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PENTHOUSE: чувствуйте себя как дома! 


Слово PENTHOUSE обозначает в английском 
языке понятие роскошных апартаментов с просторной террасої 
на крыше дома. Словно весь мир простирается у ног стоящего 
там, наверху. Аналогична и философия представляемого 
журнала: мы предлагаем нашим читателям все прелести этого 


мира 
— самых красивых женщин, интересные репортажи, выдающихся людей в качеств 
собеседников. И, конечно же, вы найдете здесь многое 
о сексе. Причем разговор будет вестись со свойственной 
сегодняшнему дню откровенностью. 
Возможно, многие мужчины (и, конечно, женщины) в России не воспримут 
это как само собой разумеющееся. Но им понадобится совсем немного времени для 
того, чтобы привыкнуть к этому, ибо что бы мы ни писали и ни показывали 
в этом журнале, все будет соответствовать определенному уровню и стилю. Тому, 
кто перелистает это первое издание российского PENTHOUSE, вероятно, 
бросится в глаза, что основные темы в нем связаны с Западом. Но так будет не 
всегда, потому что такая великая страна как Россия имеет достаточно 
первоклассных журналистов и писателей, замечательных фотографов 
и других творческих работников, которые имеют возможность проявить себя в 
нашем журнале. Я приглашаю их всех содействовать успеху российского 
PENTHOUSE. Он должен превратиться в интернациональный журнал, который 
вберет в себя все самое лучшее с Востока и с Запада. А в том, что нам 
это удастся, я нисколько не сомневаюсь. И да уверуют те, кто сомневался, настало 
ли время для российского PENTHOUSE: это время давно уже настало! 
Ну, а теперь желаю поразвлечься и в полной мере насладиться самыми 


пикантными пустячками со всего света! ІШ 
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Ездить за рулем БМВ когда бы то, и 
где бы то ни было — нечто особен- 
ное. Единственное в своем роде 
сочетание спортивного стиля, 
динамики и эксклюзивности 
делают автомобили БМВ поисти- 
не ошушением жизни, эле- 
ментом мировоззрения. Тот, кто 
впервые садится за руль БМВ, 
открывает для себя новый мир. 
Очарование исключительной 
мягкости работы двигателя, неза- 
висимый ход, подкупаюший 
дизайн - БМВ нужно иметь, что- 
бы наслаждаться ею в полную 


меру. 


Весь опыт десятилетних тра- 
диций создания спортивных 
двигателей воплощен в каждом 
автомобиле. Однако спортивный 
стиль не является мерилом 
всех вещей на БМВ. Повышенная 
безопасность езды, которую дает 
серийно устанавливаемая на 
автомобилях антиблокировочная 
система тормозов, все более 
чистый, соответствующий, благо- 
даря небольшому расходу 
топлива, жестким требованиям 
сохранения окружающей среды 
выхлоп — настолько же орга- 
нически присущие миру БМВ 


компоненты, как и спортивное, 
динамичное чувство за рулем. 
Таков уж автомобиль БМВ - везде 
ивсюду он образец для подража- 
ния новым масштабам качества. 
Если Вы хотите открыть для 
себя мир БМВ, обратитесь к на- 
шим нижеперечисленным упол- 
номоченным импортерам. У них 
Вы сможете убедиться не только 
в качестве автомобилей, но 
и качестве сервиса БМВ. 
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С УДОВОЛЬСТВИЕМ ЗА РУЛЕМ. 


ПОПУЛЯРНЕЕ, ЧЕМ 
ВОДКА И ИКРА! 
Поздравляем Вас с выходом 
первого номера PENTHOUSE! 
Уверены, PENTHOUSE побь- 
ет все рекорды популярности, 
и Россия будет гордиться им! 


Алан Зи Йонгдер, Издатель 
PENTHOUSE Гонконг 


УДАЧИ ВАМ! 


Примите мои поздравления и 
пожелания удачи в связи с 


изданием русского PENT- 
HOUSE! 

Дэниэл Филипаччи, 

Издатель PENTHOUSE 

Франция 


„МЫ ИСПЫТЫВАЕМ 
ЧУВСТВО 
ГОРДОСТИ...” 


Примите наши поздравления в 
связи с выходом в свет русско- 
го издания PENTHOUSE. Я не 
сомневаюсь в том, что чита- 
тели по достоинству оценят 
качество иллюстраций и раз- 
нообразную тематику журна- 
ла. Мы испытываем чувство 
гордости от того, что являемся 
частью организации РЕМТ- 
HOUSE. Мы желаем Вам yc- 
пеха в этом прекрасном 
начинании. 
Ральф Боффард, Издатель 
PENTHOUSE ЮАР 


ПОЗДРАВЛЯЕМ! 


Мы поздравляем Вас с выхо- 
дом первого русского издания 
PENTHOUSE. Мы все верим в 
то, что PENTHOUSE POC- 
СИЯ станет еще одним приме- 
ром популярности и успеха 


этого журнала. 
Эркан Арикли, 
Издатель PENTHOUSE Турция 


ВСЕГО НАИЛУЧШЕГО! 


Примите наши поздравления в 
связи с выходом в свет Вашего 
первого издания. 
Мы уверены в том, то Вашему 
изданию будет сопутствовать 
такой же успех, как и всем 
другим международным 
изданиям PENTHOUSE. 
Желаем Вам всего наилучшего, 
а главное — больших тиражей! 
Константин Геру, 
Издатель PENTHOUSE Греция 


ГРАНДИОЗНОЕ 
НАЧИНАНИЕ! 


Поздравляем с выпуском рус- 
ского PENTHOUSE! 
Добро пожаловать во все раз- 
растающийся мир PENT- 
HOUSE. Здесь, в Австралии, 
мы испытываем особую тепло- 
ту к Вашему новому журналу. 
В первом издании австра- 
лийского PENTHOUSE, выше- 
дшем в свет около 12 лет на- 
зад, в 1979 году, была изобра- 
жена Лиллиан Гасинская, из- 
вестная русская „девочка в 
красном бикини“. Лиллиан 
проделала путь из России в 
Австралию только для того, 
чтобы появиться в PENT- 
HOUSE. Наверное, ей нужно 
было подождать и украсить со- 
бой страницы своего родного 
русского PENTHOUSE. Han- 
лучшие пожелания Вашему 
журналу. Я уверен, что это по- 
истине грандиозное начинание. 
Фил Абрахам, Редактор 
PENTHOUSE Австрия 
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Trevor Hendy 


ПОЗДРАВЛЕНИЯ 


ОБМЕН ДЕВОЧКАМИ? 


Поздравляем! Или, как гово- 
рят нас в Голландии, 
HARTELIJK GEFELICITEERD! 
После Мак-Доналдс, Пепси и 
Кока-Колы в Вашей прекрас- 
ной стране наконец появился 
еще один американский 
институт PENTHOUSE. 
Мы в Голландии очень горды и 
рады за Вас. На протяжении 
многих лет наш журнал укра- 
шало множество потрясающ- 
их, очаровательных девочек. 
Надеемся, что два наших 
издания — русское и голланд- 
ское — будут тесно взаимо- 
действовать в области обмена 
иллюстрациями. Тематика 
этого журнала весьма разно- 
образна, интересна и забавна. 
Это спорт и политика, авто- 
мобили и финансы, рок-н-ролл 
и бесконечное разнообразие 
стилей жизни. С помощью Ва- 
шего PENTHOUSE мы в Гол- 
ландии надеемся больше уз- 
нать о мировоззрении, пробле- 
мах и интересах русских лю- 
дей. 
Приветствуем Ваше 
издание! Успеха Вам! 
Питер Hex, 
Главный редактор 
PENTHOUSE НИДЕРЛАНДЫ 


новое 


Добро пожаловать в 
нашу семью! 


Мы сердечно рады появлению 
русских друзей в международ- 
ной семье PENTHOUSE. Мы 
поздравляем наших новых 
коллег с выходом первого 
издания. 

Надеемся, что богатый мир- 


овой опыт журнала будет со- 
действовать успеху Вашего 

начинания. 
Джавьер Ортиз Каморлинга, 
Издатель PENTHOUSE 
Мексика 


ЧУВСТВУЕТСЯ ЯВНОЕ 
ПОТЕПЛЕНИЕ... 


Спасибо Горби! Может быть, 
Бориса Е. это тоже слегка 
позабавит. Как и миллионы 
русских, которых наверняка 
разогрет их собственный 
PENTHOUSE. Наконец-то лед 
холодной войны растоплен! 
Чувствуется явное потеп- 
ление. 


Пауль Занер, Главный 
редактор PENTHOUSE 
Германия 


С первым изданием РЕМТ- 
HOUSE Россия нас поздрав- 
ляют представители междуна- 
родных изданий РЕМТ- 
HOUSE. В будущем мы будем 
ориентироваться на Вас. Како- 
во Ваше мнение о первом но- 
мере нашего журнала? Как 
Вам понравились наши статьи 
и девушки? 

Напишите нам! И чем короче 
будет Ваше письмо, тем боль- 
ше шансов, что оно будет на- 
печатано в полном объеме. Ре- 
дакция оставляет за собой 
право печатать письма читате- 
лей в сокращенном виде. 
Пишите по адресу: 

ДИАВЕСТ МОСКВА, І Крас- 
ногвардейский проезд №1, Па- 
вильон 2, Москва. 

телефон: 095 /255.27.20. 
факс: 095 /248.28.51. 
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La GRANDE DaME DE LA CHAMPAGNE 


Никто не станет ос- 
паривать того факта, что 
российская индустрия 
шоу бросилась гигантс- 
кими шагами догонять за- 
падную. Наши исполни- 
тели стремятся перенять 


у своих зарубежных кол- 
лег все грани про- 
фессионального мастерст- 
ва, которое отличает 


истинную звезду. 

Одним из таких ас- 
пектов, безусловно, явля- 
ется эротика. И вот, же- 
лая стимулировать рос- 
сийских певиц на осво- 
ение этой зыбкой грани, 
телекомпания „Галак- 
тика“ и коммерческая ра- 
диостанция „Радио РО- 
KC“ в своей субботней му- 
зыкальной телепрограмме 
„Рокс-Галактика“ объя- 
вили конкурс „Самый 
эротичный клип сезона“ 
— СЭКС. 


Вопреки ожиданиям 
устроителей конкурса, 
шквала заявок не после- 
довало. 

То ли здесь сыграла 
свою роль природная 
девичья стыдливость, то 
ли материальная обеспеч- 
енность российских звезд, 
— не понятно. А скорее 
всего истинная причина 
крылась в отсутствии у 
претенденток качествен- 
ных видеоматериалов уп- 
омянутого жанра. 

Что же касается самого 
жанра, то болыпая часть из 


поступивших материалов 


наводила на мысль о том, 
TO многие исполни- 
тельницы весьма своеобраз- 
но трактуют термин 
„эротика“, причем эти трак- 
товки в основном носят 
полярный характер. Если 
для одних принадлежность 
к эротическому жанру за- 
ключалась в факте наличия 
на исполнительнице мини- 
юбки и двух-трех рискован- 
ных с их точки зрения 
движений ногами, то для 
других, определенно, тер- 
мин „эротика носил 


же то, что у людей нормаль- 
ных принято обозначать 
словом „скабрезность“. 
Между этими полюсами 
находились буквально счи- 
танные работы. Они и были 
представлены на суд зрите- 
лей в программе „Рокс-Га- 
лактика“. Надо сказать, что 
конкурс на звание „Самой 
эротичной певицы сезона“ 
нашел живейший отклик в 
зрительских массах В 
письмах, пришедших в адрес 
программы, помимо призы- 
вов отдать первенство той 
или иной певице, содер- 
жались порой весьма яд- 


ное судейство (а именно зр- 
ители являются арбитрами в 
конкурсе) позволяет быть 
уверенным, что почетное зва- 
ние и сопутствующая ему де- 
нежная премия достанутся 
достойнейшей. Итоги конкур- 
са планируется провести в 
новогоднем выпуске „Рокс- 
Галактики“, а до тех пор дв- 
ери конкурса открыты для 
звезд будущих и настоящих. 


ИСКУССТВО 


Игорь Колгарев — юный 
художник, навсегда свя- 
завший свое творчество 
с музой Эроса. Рисунки 
и комиксы Игоря бук- 
вально переполняют вс- 
евозможные отечествен- 
ные  фривольнье из- 
дания. И вот новый 
рубеж — авторская вы- 
ставка карикатур. Под- 
готовка к ней идет пол- 
ным ходом. Выставка 
пройдет в кинотеатре 


„Москва“, где неоднократно про- 
водились фестивали обнаженно- 
го кино. На выставке будет пред- 
ставлена серия работ под общим 
названием „Секс в русских на- 
родных сказках“. 

„В этом зале демонс- 
трировали Феллинни и Хичкока, 
Антониони и Бергмана, но Кол- 
гарева в этих стенах еще He 
видели“ — улыбается xy- 
дожник. 


СУДЬБЫ 


В судьбе этой женщины 
отразился весь хаос российской 
эпохи 70-х. 
Юная кра- 
савица 
полуребен 
ком стала 
женой пре- 
успевающ 
его Щапова 
一 и бо- 
гиней бо- 
гемных мо- 
сковских 
салонов. 
Сменила 
роскошную 
обеспечен 
ную жизнь 
на полу- 
авантюрный роман с „Эдичкой“ 
и полунищету эмиграции. Но 
Елена не умеет долго жить в 
одном жанре — и она уже 
графиня де Карли. Посмотрите 
на нее и вспомните, что сама про 
себя Елена, этот ангел с проз- 
рачными глазами, говорит: „По 
натуре я — хулиганка“. 
Посмотрите на фотографию: 
возраст накладывает на лицо 
черты характера — не правда ли, 
перед вами Елена? — бывшая же- 
на Эдуарда Савенко, главная ге- 
роиня книги писателя Эдуарда 
Лимонова „Это я — Эдичка“. 


Маститый прозаик Юрий Аракче- 
ев, член Союза писателей, автор де- 
сятков книг для детей и юношества, 
вышел, наконец, из эротического 
подполья, где провел годы застоя. 
Благообразный советский писатель 
был на самом деле тайным „порног- 
рафом“ (с точки зрения тогдашней 
юриспруденции, разумеется) и 
снимал десятки хорошеньких деву- 
шек на своем старом диване, прида- 
вая кадрам разнообразие с помощью 
наложений и прочих ухищрений. Ста- 
ромодных, смешных, но авангардных 
в условиях борьбы за эротику. И се- 
годня мы смело можем назвать Юрия 
флагманом советской эротики. 


ТОРГОВЛЯ 


Крупнейший в России секс-шоп 
открывает в Москве бывший Гва- 
рдии сержант Советской Армии На- 
талья Сергеева, известная по нашу- 
мевшей эротической фотосерии, 
опубликованной в журнале для 
мужчин „Андрей“, которая вывела 
ее в разряд супер секс-бомб. 

Новый магазин — это детище 
совместного российско-голландского 
предприятия, в планах которого — 


открытие сети подобных заведений 
по всей России. 

„От других секс-шопов, уже су- 
ществующих в странах СНГ, наш ма- 
газин отличается еще и тем, что, 
помимо обычной секс-продукции, в 
его ассортименте будут представле- 
ны также товары для людей, страда- 
ющих всевозможными сексуальными 
извращениями, — говорит Наталья 
Сергеева. — Это и книги, и журналы, и 
видеофильмы подобного содержания, а 
также специальные приспособления 
для экзотических, скажем так, форм 
сексуального удовлетворения И я 
считаю, что в этом нет ничего предо- 
судительного. В современном обществе 
такие люди находятся на положении 
изгоев хотя они нуждаются в 
понимании и сочувствии“. 

Всю секс-продукцию магазин будет 
получать из Голландии, что ra- 
рантирует ее качество на уровне 
мировых стандартов. Стены торговых 
залов заведения будут украшать 
большие фотографии хозяйки ма- 
газина, принесшие ей славу одной из 
самых эротичных фотомоделей России. 


СПОРТ 


Первый русский журнал для 
мужчин „Андрей“ стал этой зимой 
владельцем одной из женских хок- 
кейных команд. 

Сумма сделки (по слухам, она 
измеряется цифрой с семью ну- 
лями) и название российского 
предприятия, продавшего свою ко- 
манду, пока держатся в секрете. „С 
таким деловым предложением мы 


обратились к одному из оборонных 
заводов, чье финансовое положение 
с началом конверсии стало просто 
плачевным — администрации 
пришлось даже отправить своих 
работников в отпуск, — говорит 
главный редактор журнала „Андрей,, 
Алексей Вейцлер. — Денег, уплачен- 
ных нами за заводскую хоккейную ко- 
манду, предприятию должно хватить, 


чтобы некоторое время продержаться' 


на плаву“. 

По словам Вейцлера, команда 
получила название „Андрей“ и до 
создания межнациональной жен- 
ской хоккейной лиги будет про- 
водить рекламные матчи в СНГ и за 
рубежом. 


Интересно, что, осмотрев хок- 
кеисток как фотограф, А.Вейцлер 
обнаружил среди них несколько 
подающих надежды фотомоделей. И 
уже в четвертом номере журнала 
„Андрей“, помещен фоторепортаж о 
капитане комнады — Лилии Кре- 
стовской. 


ЦЕЛОМУДРЕННЫЙ СЕКС 


Российская ассоциация девст- 
венников и девственниц, объединя- 
ющая противников добрачного секса 
как преграды на пути постижения 
истинной любви, пришла к решению 
присудить своего первого „Цело- 
мудренного Оскара“ чете Горбаче- 


вых — Михаилу и Раисе. 

После детального исследования 
их добрачных биографий, а также не- 
официальных данных, 
публиковавшихся в зару- 
бежной и российской пе- 
чати, ассоциация заключ- 
ила, что будущие супруги 
Горбачевы до знакомства в 
МГУ в конце 50-х годов еще 
не начинали жить половой 
жизнью, то есть вступили, 
по классификации ас- 
социации, в „брак первого 
приближения“. Они также 
не изменяли друг другу в 
процессе семейной жизни. 

Это вторая ступень цело- 
мудренного супружества. 
Первой же считается „брак 
высшего приближения“, который 
основан на платонической любви и 
лишен какого-либо намека на поло- 
вые отношения. 

Пока ассоциации не удается 
обнаружить сколько-нибудь до- 
стоверную информацию о суще- 
ствовании подобных семей. Одна- 
ко активисты организации ув- 
ерены, что таковые существуют. 

Среди других претендентов на 
получение „Целомудренного Оскара“ 
— Владимир Ульянов и Надежда 
Крупская (посмертно), Александра 
Пахмутова и Николай Добронравов и 


другие. 


КНИГИ 


На книжный рынок России в 


Эммануэль Арсан 

Эммануэль. Эммануэль, или Любовь к искусству. 
Эммануэль с головы до пят 

Издательство «ЭЛИТА». Москва, 1992. 


последнее время | обрушился 
‚ шквал эротической литературы, 
но лишь немногие образцы этого 
увлекательнейшего литератур- 
ного жанра имеют художест- 
венную ценность. 

ENTHOUSE выделил из это- 
го многообразия новинки москов- 
ского издательства «ЭЛИТА», с 


Книги Эммануэль Арсан — блестящий образец современного эротического 
романа, воплощенный средствами кинематографа в известных видеофильмах и 
вернувшийся к нам с экрана как первоисточник. 

Еще не весь сериал Эммануэль Арсан опубликован издательством „Элита“, 
осуществившим первый перевод „Эммануэль на русский язык, но и по уже 


которыми российский вышедшим трем томам можно судить о несомненном литературном даровании 
читатель будет иметь и изысканном стиле писательницы. Жена французского дипломата в Таиланде, 
возможность она не случайно отождествляет псевдоним, которым подписывает свои книги, с 


познакомиться в 
конце этого — 
начале 


именем их главной героини, резко полемизирует со своими оппонентами, 
органически не приемля их ханжеские взгляды. За смелые произведения 
Эммануэль Арсан ее муж поплатился занимаемой должностью, но, 


будущего вернувшись в Париж, она продолжает литературную деятельность. В 
1993 своих последних книгах, которые готовятся к выпуску в свет на русском 
года. языке издательством „Элита , писательница раскрывает новые грани 


присущего ей таланта. 

Важнее всего для героев ее книг и прежде всего для самой 
Эммануэль гармония природы и личности, внутренняя свобода и 
независимость. Неуловимый отсвет лунных бликов и первые лучи 

восходящего солнца, мягкий шелк прибрежного песка и 
форс-мажорный аккорд морского прибоя — эта волшебная 
картина, вдохновляющая Эммануэль на единение с природой 
и страстью, преломляет в ее сознании любовь в 
рискованные чувственные приключения. 


E 


"Три фигуры идут 
вдоль моря. Они идут неспешным про- 
гулочным шагом, проходят мимо 
домика под камышовой крышей. Бро- 
сают взгляд на него: на террасе никого 
нет, а спящую Анну-Марию они 
видеть не могут Это молодые, 
красивые, загорелые люди. Все трое 

— блондины с интеллигентными, эн- 
ергичными лицами. 


когда все четверо оказались на мелко- 
водье, они увидели, что их новая зна- 
комая Они 
оживились еще больше, подошли к 
ней вплотную. Сначала один из них, 
потом все вместе. Они стали трогать ее 
грудь, бедра. Они говорили, что никог- 
да еще не встречали такой прелестной 
девушки. И у нее нет любовника? И 


купается нагишом. 


Это, несомненно, братья. она не любит целоваться? И вот чья-то 


Они останавливаются, смотрят на рука уже устраивается у нее между 


море, о чем-то говорят между со- 
бой. Один из них пробует ступ- 
ней воду, и все трое прыгают в 


море и плывут, пока не скрываются из 
глаз. 

Но вот пловцы возвращаются. 
Теперь их четверо: трое мужчин и 
Эммануэль. Они догнали ее в море и 
обрадовались этой неожиданной 
встрече с незнакомкой. Они окружили 
ее, улыбались ей, спрашивали, кто 
она, откуда, давно ли здесь или она 
постоянная жительница этих мест — 
словом, говорили все, что говорят мо- 
лодые люди, когда хотят позна- 
комиться с молодой женщиной. Эмма- 
нуэль отвечала, и вскоре они знали о 


ней все, кроме одного: только тогда, 
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ногами, пальцы ощупывают ee, стара- 
ются раскрыть. Она бежит к берегу и 
почти возле самой террасы падает на 
песок. Преследователи догоняют ее, и 
она уже ощущает тяжелое тело одного 
из них возле себя, его губы ищут и нахо- 
дят ее губы. Она чувствует, как твердый, 
подобно окружающим бухту скалам, 
жезл раздвигает ее бедра. Ей понятно 
его нетерпение, и она распахивается на- 
встречу ему, покорно отдаваясь мощи 
его натиска. Она счастлива, она радует- 
ся тому, что ее победитель так на- 
стойчив, что он не интересуется, каза- 
лось бы, ее желаниями, без всякой под- 
готовки, без предварительной игры, он 
попросту наваливается на нее. А другие 
ждут своей очереди. 


Эдуард Тополь 
Россия в постели 
Издательство «ЭЛИТА». 
Москва, 1992. 


„Россия в постели“ — 
суперэротический роман Эдуарда 
Тополя, созданный им на закате эры 
брежневского безвременья. 

Свободно мыслить, выражать 
собственное мнение, участвовать в 
политической жизни страны — все 
было запрещено и преследовалось. 
Отображать любовь средствами 
искусства можно было только 
намеками... 

Роман Э.Тополя — протест 
против ханжества правящей 
геронтологии. Но задача, которую 
поставил перед собой автор, намного 
шире. Секс глазами мужчины и | 
глазами женщины — вот основной 
стержень сюжета, которым автор 
владеет мастерски, современными 
изобразительными средствами 
продолжая традиции средневекового 
плутовского романа. 


И вот -- баня! Русская баня, на- 
туральная, сельская. С темным пред- 
банником, где рядом с деревянными 
лавками стоят ящики с жигулевским 
пивом, водка и жбан холодной воды, с 
просторной парилкой, жаркой печью, 
влажно-дубовыми полатями и березо- 
выми вениками, отмоченными все в 
том же жигулевском пивке. Дебелая 
бухгалтерша -- голая, с неожиданно 
ладной, хотя и полной розовой фигу- 
рой -- похотливо играя ягодицами, тут 
же плеснула на раскаленно-сизые 
камни несколько ковшей воды с пивом 
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— и вся парилка заполнилась туман- 
но-белесым паром, и уже почти без 
стеснения входишь сюда голым, и 
сквозь парной туман смотришь, чья 
еще фигура появится в затуманен- 
ном проеме двери. И смешно, весе- 
ло наблюдать, как, сначала за- 
стенчиво прикрывая руками грудь 
и лобок, вошла одна из официанто- 
чек или, прикрыв двумя руками 
пах, вошел наш молодой актер, но 
уже через минуту все забывают о 
природном стыде и плещут друг на 
друга из шаек водой, стегают на 
лавке друг друга вениками, 
хохочут, подбавляют парку и вы- 
скакивают в предбанник пивка 
хлебнуть.. 

Дебелая бухгалтерша оказа- 
лась прекрасной банщицей -- она 
любовно, томно, с каким-то 
похотливо-нежным оттягом хле- 
стала веником нашего молодого ак- 
тера, потом кряжистого, матерого 
председателя колхоза, потом меня, 
грешного. 

Артистам — то есть нам — 
слабо, конечно, вот так из парилки 
выскочить на зимнюю стужу и 
бултыхнуться в ледяную прорубь, 
и, оставив гостей, хозяева голяком 
выскакивают из бани. 

И уже незаметно, что ре- 
жиссер с бухгалтершей остались в ба- 
не одни, и даже неохота думать, чем 
они там заняты в парном тумане, — 
завернувшись в простыни, пьем пиво, 
отбрехиваемся от сельских насмешек, 
и я ощупываю глазами одну из 
официанток и встречаю ее присталь- 
ный, неуклоняющийся взгляд, и уже с 
привычной ленцой, с таким знакомым 
OTTATOM замирает сердце. 

И когда после очередного цикла — 
парилка, прорубь, снежная ванна и 
снова парилка — все уходят в пред- 
банник пить пиво, в бане остаются уже 
две пары — я и официанточка Зоя, а 
на другом конце нижней лавки — наш 
режиссер с дебелой бухгалтершей. 
Бухгалтерша плеснула еще ковшик 
воды на горячие камни, чтобы туман- 
но-парная завеса разделила нас, но и 
сквозь пар видно, как легла она под 
режиссером навзничь, и он навалился 
на ее круглый мясистый зад и, оскаль- 
зываясь на мокрых ягодицах, 
приступил к работе. Но дальше на- 
блюдать нам за ними некогда, я по 
своей привычке сел на лавке, усадил к 
себе верхом на колени мокрую, распа- 
ренную Зою, обнял руками ее влаж- 
ную талию. Ее раскрытые ноги и 
сильные ягодицы смело, одним рыв- 
ком прижали ее живот к моему так, 
что мой Брат тут же оказался целиком 
в ее теле, и она прижалась ко мне, чу- 
ть охнув от удовольствия, и замерла 
так, наслаждаясь и закрыв глаза, а ее 


мокрые длинные ржаные волосы ка- 
сались моих рук. Так она сидела, не 
двигаясь. Я осторожно пошевелил ее 
бедра, отодвинул от себя почти силой, 
но она тут же надвинулась обратно, и 
тут возникла странная похотливая 
игра — я как бы отталкивал ее от себя, 
снимая с Брата, а она с силой надвига- 
лась обратно, словно боясь выпустить 
его из себя, и скоро это превратилось в 
ритмическую скачку, и наши мокрые 
тела бились друг о друга сочными 
влажными шлепками, и Зойка все 
увеличивала темп скачки, набирая 
скорость бешеного галопа. Право, я не 
ожидал такого темперамента в этой 
сельской двадцатилетней девчонке. 
Сжав зубы, шумно дыша, размахивая 
мокрыми прядями длинных волос, она 
вбивала в себя моего Братца с уже не- 
управляемым мной неистовством, с 
бешенством близкого оргазма. И точно 
— через несколько секунд она 
кончила, издав протяжный полустон- 
полукрик, кончила и безжизненно 
сползла на мокрый пол и легла там на 
спину, распахнув усталые ноги и уже 
вялое, будто оплывающее тело. 

А я с торчащим Братом остался 
сидеть на лавке. В стороне, на том кон- 
це лавки, трудился над бухгалтершей 
наш режиссер, а распахнутое тело мо- 
лодой официантки с влажной грудью, 
с закрытыми глазами на курносом 
лице и рыжим лобком лежало у моих 
ног. В предбаннике был слышен смех, 
там травили похабные анекдоты, и 
уже вот-вот сюда должны были войти, 
но мой торчащий мокрый Брат требо- 
вал действия, и я, наплевав на все, 
безразличный к тому, что случится, 
когда сюда войдет вся компания, голой 
ногой поддел за бок лежащую Зою и 
перевернул ее. Она повиновалась лег- 
ко и безжизненно, как ватная кукла, 
она просто перекатилась со спины на 
живот и теперь лежала ничком, 
отсвечивая в парном тумане мокрыми 
круглыми ягодицами. Я лег на нее, 
снизу. подобрал руками ее плечи, ух- 
ватился за них и с силой всадил Брата 
в ее безжизненный зад. О, что тут 
случилось! Она взревела и взбрыкну- 
лась подо мной, как проснувшаяся ло- 
шадь, она ждала всего, кроме этого, 
она, наверно, и не шевельнулась бы, 
если бы я ее трахнул стандартным 
способом, она, наверно, лежала бы 
подо мной безвольно-ватная, Tep- 
пеливо дожидаясь конца, но — в 
задний проход! Этого она не ждала, 
конечно, и вряд ли пробовала когда-то. 
Она взревела от боли и страха, 
взбрыкнулась, рванулась в сторону, 
пытаясь сбросить меня, но мои руки 
цепко держали ее плечи, а Брат уже 
прорвался, уже утонул в ее ягодицах, 
и теперь оторвать его от них было не- 
возможно никакой силой. Здоровая, 


крепкая сельская девка, Зоя все-таки 
приподнялась от пола на руках, 
повернулась на бок, и, все еще крича и 
пристанывая, покатилась по полу, но я 
не отлипал от нее. 

В эту минуту на ее крик в парилку 
ввалилась вся компания. И они 
увидели то, что потом со смехом 
обсуждали до нашего отъезда — де- 
ржа меня на себе, как неотлипающего 
наездника, Зоя на четвереньках до- 
ползла до табуретки, на которой 
стояло ведро холодной воды, и боком 
стукнула меня 06 эту табуретку, и 
ведро ледяной воды обрушилось на 
нас двоих, но и тут я не отлип от нее, а 
наоборот — от холода уцепился в нее 
еще крепче. Теперь она только подвы- 
вала и плакала, стоя на четвереньках, 
и только тихо постанывая. Вокруг нас 
стояла вся компания, вплоть до 
режиссера и бухгалтерши, и хохотала 
подначивая: 

— Еще! Вот так! Засади ей! Во да- 
ет! В жопу! Еще! Катюха, а ну ста- 
новись рядом, я тоже попробую! Ну 
как, Зойка? Ничего? Ты ж хотела 
артиста попробовать, ну и как? Терпи, 
он уже кончает... 

Когда, наконец, я бессильно сполз 
с ее зада на пол, Зойка разогнулась, 
повернулась ко мне заплаканным 
лицом и со всей оставшейся силой за- 
катила мне такую оплеуху, что, 
оскользнувшись на мокром полу, я 
отлетел к стенке и лежал там без сил, 
не вставая. 

Новый взрыв хохота потряс баню. 
Я видел, что Зойка рвется ко мне, что 
ее держат, успокаивают, и, слава Bo- 
гу, что удержали, иначе она избила бы 
меня до крови. Но председатель кол- 
хоза — крепкий, кряжистый мужик, 
просто ухватил озверевшую от злости 
Зойку за волосы и через предбанник 
волоком вытащил голую на мороз, к 
проруби — остудиться. 

А в бане дебелая бухгалтерша 
подошла ко мне с ковшиком холодного 
пива, уважительно наклонилась, 
приподняла за голову и дала напиться. 
А затем помогла добраться до лавки, 
приговаривая: „Ну силен, артист! 
Силен! Жеребец!“ И чувствовалось, что 
она просто завидует Зойке. 

Уж не знаю, что сказал председа- 
тель Зойке, он ли ее успокоил или 
прорубь остудила. Когда она, замерз- 
шая, появилась в бане, я лежал в 
парилке на верхней полке, дебелая 
бухгалтерша любовно охлестывала 
меня березовым веничком по спине, 
приговаривая „вот тебе, охальник, вот 
тебе!“, а Зойка тихо оделась в пред- 
баннике и ушла, и весь этот инцидент 
нисколько не испортил общего 


праздника — потом было еще много 
всего, но в этом я, правда, уже не 
принимал участия, хотя бухгалтерша 
и подваливала ко мне на полку, 
шарила руками в паху и шептала: 
„Лихой, лихой мальчик. я к тебе 
приеду в Москву. Приехать?..“ 


Эдуард Тополь 
Любожид 
Издательство «ЭЛИТА». 
Москва, 1992. 


В книге Эдуарда Тополя 
„Любожид“ очень точный 
подзаголовок — роман о 
русско-еврейской любви: сексе и 
ненависти. 

Эдуард Тополь — мастер 
эротического сюжета, палитру 
которого он раскрашивает с 
большим умением. Тонкий 
психологический подтекст в 
предлагаемых читателю любовных 
сценах живописуется красочным 
пером художника. Именно чувство в 
основе его эротики. Любовь, 
сметающая все преграды, даже 
самую высокую из них — 
национальную, любовь, о которой 
мечтает каждый настоящий мужчина 
и каждая настоящая женщина. 

Сложные взаимоотношения 
между русскими и евреями, 
уходящие корнями в глубину веков: 
давнюю взаимную ненависть и 
любовь, переплетающиеся на этом 
фоне, даже неожиданную симпатию 
антисемитов к извечному объекту 
своих преследований — евреям — 


раскрывает автор в своей книге. 

Динамично развиваясь, роман 
достигает кульминации в 
„сумасшедшей, любовной истории 
главного героя произведения 
Рубинчика и его возлюбленной 
—„мытищинской княжны“ Вареньки, 
которую драматично увенчивает 
первая и последняя в их жизни 
любовная встреча накануне его 
эмиграции. 


Ho Рубинчика уже He могла 
обмануть ее невинность. Теперь он 
знал ее лучше, чем она знала сама се- 
бя. Не будет ни подготовки, ни минета, 
ни разговоров о вечности и звез- 
дах. Ухватив ее руки, он развел 
их в стороны, взлетел на нее 
одним прыжком и голыми 
ягодицами уселся ей под грудь — 
так, что его мошонка улеглась 
как раз в ложбинку меж двух 
этих детских холмиков, а его 
копье | задрожало в пяти 
сантиметрах от ее испуганных 
глаз. 

-- Боишься? -- спросил он 
хрипло и с усмешкой. 

Она не ответила. Ужаса- 
ющимся, диким и зачарованным 
взглядом смотрела она на этот 
дрожащий от нетерпения символ 
жизни, как смотрели, наверно, 
язычники на своих богов, 
возникающих перед ними из огня 
и камня. 

Крепко прижав ее руки по 
обе стороны подушки, он стал 
медленно сползать по ее телу 
вниз — к животу, к лобку. И ког- 
да ее глаза потеряли из вида его 
живое и жаркое копье, она подняла их 
к его глазам и вдруг сказала: 

— Не надо! Прошу вас! 

— Надо! — сказал он хрипло и 
стал жестким коленом разжимать ее 
сведенные ноги. 

一 Her. Ну, пожалуйста... Не ge- 
лайте этого... 

И столько мольбы и жалостливости 
было в ее тихом голосе, что он даже замер 
на миг, поскольку никогда до этого не делал 
это насильно. Но и тут же вспомнил эту 
жадную и безжалостную улитку, которая 
затаилась меж ее сжатых ног. Нет, он не бу- 
дет ждать ее согласия и он не станет ни уго- 
варивать ее, ни соблазнять. К черту! Без це- 
ремоний! Не она ли только час назад рыда- 
ла до икоты от любви к нему? 

Он вонзил второе колено меж ее 
сведенных ног и разжал их мощным 
усилием. 

„Болеро“ уже звучало где-то под 
потолком, на высших уровнях своего 
крещендо — торжествующе, как рок. 

„Па-ри-ра-рам... тара-там! Бам!!!.. 


13 


Суперсолдаты: 
Жан-Клод Ван 
Дамм и Дольф 
Лундгрен 
борются вместе и 
друг против друга. 


Суперсолдат 
безупречно 
выполняет 
любое 
задание. 
Здесь много 
стрельбы и 
9 захватывающих 
приключений. 
И, конечно, 
красивая 
женщина — 


„Универсальные 
солдаты“ 


Коротко остриженные 
квадратные головы. Ниже — 
закаленная гора мускулов, 
упакованная в зеленовато- 
бежевую полевую форму, 
наводящую ужас. Их от- 
личительная черта — непо- 
бедимость. И не имеет зна- 
чения, насколько отдалена 
мишень — они попадают в 
нее с ошеломляющей точно- 
стью, уничтожая любого 
противника в считаные доли 
секунды. Если же их изре- 
шетят пулями, достаточно 
кратковременного пребыва- 
ния в специальном рефриже- 
раторе — и они снова в фор- 
ме. Потому что „универсаль- 
ные солдаты“ (их называют 
„унисолс“) — это не просто 
солдаты, а синтетические су- 
пер-ребята, о которых мечта- 
ет любой диктатор. Это 
люди-роботы, собранные из 
убитых во Вьетнаме солдат с 
помощью последних дос- 
тижений компьютерной тех- 
ники. Страшная сила, бес- 
чувственные воинственные 
клоны, готовые решительно 
на все. 

Режиссер Роланд Эм- 
мерих демонстрирует этих 
парней в деле на всем протя- 
жении своего динамичного 
фильма „Универсальные со- 
лдаты“. На фоне внушитель- 
ной плотины имени Гувера 
мощные парни играючи рас- 
правляются с бандой тер- 
рористов. Полковник Терри 


(Эд О’Росс) полон вооду- 
шевления. Какой бравый во- 
яка не мечтает иметь в 
подчинении такое идеально 
вымуштрованное подразде- 
ление? Но его радость ока- 
зывается преждевременной, 
поскольку вопреки всем за- 
конам двое из его искусст- 
венных подчиненных вдруг 
выходят из-под контроля — 
„GR 44“ (Жан-Клод Ван 
Дамм) и „GR 13“ (Дольф 
Лундгрен). В течение 25 лет 
до их повторного „призыва“ 
на службу в „Унисолс“ их 
звали Люк Деверо (Хо- 
роший) и Эндрю Скотт (Пло- 
хой). В джунглях Вьетнама 
они сошлись в смертельной 
схватке. И вот прошлое 
настигает их; после успеш- 
ной облавы на террористов 
Люк совершенно неожидан- 
но узнает своего злейшего 
врага и сбегает из военно- 
спортивной группы. В эту 
историю оказывается впу- 
танной необычайно словоо- 
хотливая журналистка Ве- 
роника Робертс. 

Бравый полковник Тер- 
ри посылает группу своих 
синтетических вояк на без- 
жалостную охоту за влюб- 
ленной парочкой, стараясь 
сохранить свой план в стро- 
жайшей тайне. Травля, как и 
следовало ожидать, превра- 
щается в невообразимый 
спектакль, с выстрелами в 
голову, переломами позво- 
ночников и всевозможными 
взрывами. Развязка наступа- 
ет, когда Люк и Эндрю 
встречаются в финале для 
откровенного разговора. 


„За белой чертой” 


В фильме „За белой чер- 
той“ Ларри Фишберн играет 
молодого полицейского Рас- 
села, которому поручено 
арестовать главу наркотиче- 
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ского картеля. В какой-то 
момент этой весьма жесто- 
кой истории Рассел вдруг 
теряет над собой контроль и 
начинает входить во вкус 
своей новой роли — агента 
по продаже наркотиков. 
Джефф Голдблум играет 
роль главы наркобизнеса, 
который под маской респек- 
табельного адвоката и 
примерного отца семейства 
заправляет всеми делами. 
Голдблум верен своему амп- 
луа: циничен, несколько не- 
уклюж, насмешлив и в то же 
время наивен. В фильме „За 


белой чертой“ Голдблум 
олицетворяет тип пошлого, 
беспринципного человека, 


шагающего по трупам и 
устилающего свой путь все 
новыми и новыми жертвами. 


„Безумная игра” 


Ирландец Фергус -- 
террорист. Закаленный в 
политике фанатичный боец 
ИРА (Ирландская Pec- 
публиканская Армия). Чело- 


История о 
насилии 


наркотиках и 


век из подполья, мечтающий 
покончить с британским 
вмешательством в дела Се- 
верной Ирландии. Человек, 
чья идеология — убийства и 
террор. Но он и гуманист, 
жаждующий человеческого 
общения. И несмотря на иде- 
ологические убеждения, ему 
не чужды сострадание и со- 
чувствие. Темнокожий бри- 
танский солдат Джоди (Фо- 
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Враги, которые становятся друзьями: террорист Фергус (Стивен 
Риа, справа) и британский солдат Джоди (Форест Вайтейкер) в 


фильме „Безумная игра“. 


рест Вайтейкер) служил в 
Северной Ирландии. ИРА 
заманила его в засаду и 
держит в заложниках. Его 
охраняют Джуд (в роли бес- 
чувственного ангела смерти 
Миранда Ричардсон), Мэг- 
вайер („Услышь мою пес- 
ню“, звезда Адриан Данбар) 
и Фергус (Стивен Pua). 
Джоди u Фергус -- жертва и 
преступник. Они неп- 
римиримы друг к другу в 
своей слепой ненависти. Но 
час за часом, день за днем 
они узнают друг друга 
ближе, поневоле проникаясь 
взаимной симпатней. Джоди 
понимает, что ему суждено 
умереть. А Фергус догадыва- 
ется, что именно ему приде- 
тся расстрелять зало- 
жников. Но по трагической 
иронии судьбы | Джоди 
погибает при попытке побе- 
га, устроенного британ- 
скими командос. 

Смена декораций: Фер- 
гус уходит в подполье и 
живет под чужим именем в 
Лондоне. Он отрекся от ИРА 
и считает своих боевых то- 
варищей погибшими. С 
помощью фотографии ему 
удается отыскать в Лондоне 
подружку Джоди. Дил 
(неизведанные глубины эро- 
тики: Джей Дэвидсон) днем 
работает в парикмахерской, 
а ночью — в баре. „Безум- 
ная игра — название 


песенки, которую эта роко- 
вая женщина исполняет в 
любимом баре Джо- 
ди. 

Но Фергусу не 
удается уйти от 
прошлого. Джуд и 
Мэгвайер отыскива- 
ют его и ставят 
перед выбором: либо 
трибунал ИРА, либо 
новое политическое 
убийство. 


Что действительно оше- 
ломляет, так это серьез- 
ность, с которой  голл- 
ивудский профессионал Эви- 
лдсен берется за эту тему. 
Извечная борьба между до- 
бром и злом завершается до- 
вольно наивно — полной 
победой над преступниками. 
Суть конфликта передается 
устами белокожего южно- 
африканца британского про- 
исхождения, который еще в 
начале 30-х годов, будучи 
ребенком, подвергся террору 
буров. В тюрьме (в возрасте 
12 лет!) он начал заниматься 


Юноша выбирается из тюрьмы. 


„В сиянии солнца“ 


Новый фильм признан- 
ного режиссера Джона Г. 
Эвилдсена („Рокки“, „Юн- 
ый каратист“) следовало бы 
включить в обязательную 
программу для тевтонов 
хотя бы потому, что он де- 
монстрирует, чем может об- 
ернуться ксенофобия: при- 
мером тому служит Южная 
Африка — страна не- 
нависти, родина апартеида. 


боксом. Откровенно HTH- 
орируя апартеид, герой под- 
вергает свою жизнь серьез- 
ной опасности из нежелания 
отречься от своих гу- 
манистических убеждений. 
Неизвестный широкому 
зрителю актер Стивен 
Дорфф и великолепные ис- 
полнители вторых ролей 
Армин Мюллер-Шталь и 
Морган Фримен блистают в 
захватывающем, эмоциона- 
льном и в то же время 
поучительном фильме. 


Другие новые фильмы: „Лучшие намерения“, 
режиссер Ингмар Бергман. Приз „Золотая пальмо- 


вая ветвь“ Каннского фестиваля, 1992. — „Флоддер 


в Америке“. Комедия. Приключения голландского 
семейства в Нью-Йорке. — „Строгий танцевальный 


зал“ 


Австралия, 1991. 


Мюзикл с юмором и 


эротикой. — „Тень волка“, Канада, 1991. Борьба 
эскимосов против белого человека. — „Кладбище 
животных 2“ Продолжение триллера Стивена 
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Новинки поп и рок-музыки 


Неистовый Кейт 


То, что делают Мик Джаггер 
и Рон Вуд, для него давно 
уже пройденный этап: в сво- 
ем новом сольном альбоме 
MAIN OFFENDER (Virgin) 
Кейт Ричардс поет не так 
хорошо, как его коллеги по 
Rolling Stones, но в музы- 
кальном плане ему есть что 
предложить! Co своим 
квинтетом, состоящим из 
первоклассных америка- 
нских  сейшн-музыкантов, 
гитарист с грубоватым голо- 
сом выдает настоящий рок. 


Кейт Ричардс 


Этими десятью песнями он 
доказывает, что кругленький 
счет в банке не превратил 
его в размазню: мужчина с 
перстнем с изображением 
черепа Ha пальце и глу- 
бокими моршинами, остав- 
ленными на его лице неимо- 
верным количеством CIH- 
ртного, и сегодня остается 
самым неистовым из Ka- 
тящихся камней и страст- 
ным рок-н-рольщиком. 


Эротика Мадонны 


Фильм „В постели с Мадон- 
ной“ был лишь только 
легким намеком, теперь же 
Мадонна проявила себя пол- 
ностью: уже в первой же 
песне своего нового альбома 
EROTICA (WEA) она „дер- 
жит своего любовника за 
„штангу“, ввергая его в бла- 
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женство садо-мазохистских 
игр. И в остальных 13 пес- 
нях, с такими названиями, 
например, как „Deeper And 
Deeper“ или „Bad Girl“, она 
не стесняется называть все 
своими именами. 

А для тех, кто несмотря 
на такое количество эротики 
предпочитает отрывистые 
ритмы диско или нежный бит 
Мадонна припасла кое-что 60- 
лее крутое: в своей первой 
книге SEX (Heyne, 132 
страницы, цена 98 марок) она 
демонстрирует все остальное. 
На откровенных | фотог- 
рафиях, где она изображена 
то как строгая монахиня, то 
как неистовая бестия, она 
признается: „Я люблю свою 
pussy“ и „Больше всего я 
люблю просыпаться по утрам, 


ощущая член 
бовника в себе“. 


своего лю- 


Мадонна 


Холодная эротика 


Шаде опять с нами. LOVE 
DELUXE (Sony) — название 
нового альбома этой шикар- 
ной чернокожей англичанки 
с песнями „Smooth Оре- 
rator“ и „Your Love is King“, 
которыми она продолжает 
список своих хитов. После 
четырехлетнего перерыва ей 


удалось это просто блестя- 
ще. В ее голосе и сейчас 
звучит холодная эротика, а 
новые девять 

песен 
сочет- 
ают 
себе 


Шаде опять с нами 


легкие поп-мелодии и ме- 
лодичный джаз 50-х годов. В 
сопровождении великолеп- 
ного трио с участием Стюар- 
та Метьюмена — блестяще- 
го гитариста и саксо- 
фониста, Шаде выдает вел- 
иколепные пассажи, то при- 
глашающие к танцу, то 
располагающие к мечтам. 


Прелестная и 
непревзойденная 


Допинг ей абсолютно не ну- 
жен: у Нене Черри наследст- 
венная способность к музы- 
ке, она у нее в крови. 
Певица великолепно доказы- 
вает это своими хитами 
„Manchild“, „Inner City 
Mama“ u „Buffalo Stance“, c 
которыми эта прелестная 
дочь знаменитого джазового 
трубача Дона Черри завоева- 
ла себе место на поп- 
Олимпе. Теперь изобрета- 
тельница „Rural-Metal-Rap“ 
представляет свой второй 
альбом HOMEBREW ۷ 
gin). И вновь черная Bo- 
калистка ошеломляет своим 
горячим рэпом, взбалмош- 
НЫМ хип-хопом, сводящим с 
ума попом, и в дуэте с пев- 
цом ВЕ.М. Майклом Стай- 
пом она просто великолепна. 


Что слушают и покупают 


R.E.M., AUTOMATIC FOR 
THE PEOPLE (WEA): стиль- 


По стопам отца: Нене Черри 


ный электрический фолкрок 
— JOHN LEE HOOKER, 
BOOM BOOM (Virgin): ста- 
рый маэстро с вечно моло- 
дым блюзом — КІР 
НАМВАНАМ EXOTICA (Ат- 
егісап Clave): огненный 
сплав H3 джаза, рока и саль- 
сы -- NEIL YOUNG, 
HARVEST MOON (WEA) — 
канадский рок-исполнитель 
в своей наилучшей форме — 
JETHRO TULL, A LITTLE 
LIGHT MUSIC (Chrysalis): 
ot „Living in the Past“ до 
„Locomotive Breath“ 一 
лучшие песни в исполнении 
рок-флейтиста Яна Андерсе- 
на в захватывающих концер- 
тных версиях — VEGAS, 
VEGAS (RCA): Дейв Стю- 
арт, бывший руководитель 
Eurythmics, с подпевающим 
поп-составом — BAD 
COMPANY, HERE COMES 
TROUBLE (Atlantic): бри- 
танско-американский квар- 
тет выдает еще один зной- 
ный блюз. 


СТЕРЕОПРИЕМ HA ВСЕХ ДИАПАЗОНАХ УКВ 


ӘКС-ЛЮБОВНИЦ 


Ее имя Дженнифер Флауэрз. Она утверждает, что 
на протяжении двенадцати лет была возлюбленной Билла Клинтона. 
Она рассказывает все об этой истории. А Клинтон? 
Он насладился — и хранит молчание. 


Она была сногсшибательной красавицей с поч- 
ти мистической способностью превращать мужчин в 
слабых и беспомощных. Сегодня одна английская 
газета называет ее „самой опасной женщиной в 
Америке“. В конечном счете Дженнифер нечего 
скрывать! 

„Обед подан“, — шутит она, предлагая кукуруз- 
ные хлопья и играя роль хозяйки дома. Грациозно 
передвигаясь по своей даллаской квартире, она 
очень напоминает кошку своей настороженностью. 
Такую манеру поведения она объясняет прошлогод- 
ней шумихой вокруг нее в типично уотергейтском 
стиле: с анонимными телефонными угрозами, с кра- 
сочными эпитетами, которые не жалела для нее 
бульварная пресса... 

Она плавно проходит мимо jeg изобража- 
ющей оскалившихся леопардов. Ее светлые волосы 
каскадом ниспадают на черный модельный спортив- 
ный костюм. Чтобы избежать скуки и однообразия в 
своей квартире, она соединила здесь, казалось бы, 
несовместимое. Это шкуры животных, разбросан- 
ные по полу, китайская ширма, антиквариат и арт- 
деко, семейные фотографии. Ее белоснежное лого- 


вище украшают королевских размеров латунная 
кровать и зеркала от пола до потолка. 

„Единственный недостаток этих зеркал в спаль- 
не, — говорит певица кабаре, — это то, что они бес- 
пощадно подчеркивают малейший изъян вашего те- 
ла“. В стенном шкафу, над штабелями туфель, напо- 
минающими коллекцию Имельды Маркос, висят 
сценические платья богини секса. „Один из немно- 
гих оргазмов, которые я когда-либо испытывала, 
произошел на сцене, — признается Дженнифер. — 
Господи, как это здорово, когда ты еще и хорошо по- 
ешь!" 

‚ Она проверяет автоответчик: звонили ее бирже- 
вой маклер и адвокат. 

„Начинается“, — говорит она, настраивая свой 
маленький цветной телевизор на программу „Спич“. 
А за окном, над верхушками деревьев, мерцают не- 
боскребы деловой части города. Пятью этажами ни- 
же охрана внимательно следит за телевизионными 
мониторами, установленными на площадке вокруг 
дома и гаража, где Дженнифер паркует спортивный 
черный Ниссан-3007Х — свою очередную скандаль- 
ную добычу. В надежде заполучить Порше, она 
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энергично взялась за далласского толстосума. Но тот 
не оправдал ее надежд, пожертвовав свои денежки не 
на нее, а на благотворительность. Что ж, чудака при- 
шлось бросить! По этому поводу Дженнифер говорит: 
„Когда любишь играть, иногда приходится и расплачи- 
ваться!“ 

Сейчас, сидя в своем одиноком жилище, она пы- 
тается настроить телевизор на нужную ей программу 
о кандидате в президенты. Этот человек отвергает как 
клевету их, по ее собственному определению, страст- 
ную 12-летнюю любовную связь, а свое знакомство с 
Флауэрз называет „чисто случайным“. Но, прослушав 
магнитофонные пленки втайне записанных ею в 1990 
и 1991 годах телефонных разговоров, подлинность ко- 
торых подтверждена независимым судебным аудио- 
экспертом, нанятым PENTHOUSE, вы тут же заподоз- 
рите, что здесь что-то нечисто. 

Сейчас он здесь, перед ней, на экране телевизора 
— живой Билл Клинтон, проповедующий семейные 
ценности и устои, подгоняемый пропагандистской ма- 
шиной, в двух шагах от коронации. Она вздыхает и по- 
гружается в любимое кресло. „Я прозвала его истин- 
ным семьянином“, — заявила Дженнифер, нервно 
сжимая белую пластмассовую вазочку с пресными ку- 
курузными хлопьями. Эта пылкая 42-летняя сласто- 
любивая женщина соблюдает диету, чтобы не утра- 


тить красоты своего роскошного тела. 

„Почему его никто не спросит на- 
прямик, — усмехается Дженнифер, — 
Билл, ты когда-либо занимался любовью 
с Дженнифер Флауэрз? Ты трахался с 
ней?“ 

Руководитель предвыборной кам- 
пании Клинтона Бетси Райт никогда не 
давала однозначно положительного 
или отрицательного ответа на этот воп- 
рос. Окрестив Флауэрз „патологиче- 
ской лгуньей“, она в свою очередь об- 
ливает ее ответной грязью. При помо- 
щи досье, собранного на Флауэрз адво- 
катом-следователем, нанятым кампа- 
нией, в определенной степени удается 
„обезвреживать очередные бомбы кра- 
сотки“. 

„А почему Клинтону вообще долж- 
ны задавать подобные вопросы? — сер- 
дится Райт в нашем телефонном интер- 
вью. — Спросите ее, согласна ли она 
давать показания на детекторе лжи? 
Вся ее жизнь — это поток лжи, и она 
не перестает извергать из себя чепуху 
вроде: „Почему бы кому-нибудь не 
спросить Билла2..“ А почему бы KOMY- 
нибудь не спросить ee?!“ 

Райт ставит галочки в списке гряз- 
ных деяний Флауэрз. Ей приписываются 
обвинения в попытке шантажа, сфабри- 
кованная история 12-летней любовной 
связи с Клинтоном с целью спасти свою 
неудачную карьеру певицы и история с 
якобы украденным у нее норковым паль- 
то. По утверждению Райт, прикарманив 
5 000 долларов страховой компенсации, 
Флауэрз появилась в том самом норко- 
вом пальто, которое, по словам меховщи- 
ка, она просила переделать ей в обмен на 
секс. 

„Полная нелепость! — смеется 
Флауэрз. — Я бы никогда не легла в 
постель с меховщиком, особенно с та- 
ким. Он был очень мил, но совсем не в 
моем вкусе, не говоря уже о том, что за 
200 долларов я бы на это никогда не 
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пошла! Возможно, я могла бы увлечься владель- 
цем меховой компании, подарившим мне соболи- 
ную шубу стоимостью в 20 000 долларов, да и 
то, если он заинтересует меня как мужчина. Ну, 
какие еще грязные делишки они мне приписыва- 
ют?“ 

Действительно ли Флауэрз — самая опас- 
ная женщина Америки, как окрестила британ- 
ская пресса эту знойную безработную певичку 
из ночного кабаре, усиленно муссирующую тему 
„личности“ в погоне за деньгами и скандальной 
известностью. 

„Сама по себя она не опасна, — говорит 
Райт, — она стала опасной только тогда, когда 
такие люди как вы начали публиковать ее рос- 
сказни, тем самым давая понять, что готовы по- 
верить ей. Не следует забывать, что ей платят. 
Она и раньше брала деньги, чтобы обливать 
грязью Билла Клинтона, и сейчас получила 
деньги от PENTHOUSE, чтобы снова нагромоз- 
дить кучу лжи о нем“. Но что же в конце концов 
было между ними, если, по утверждению Клин- 
тона, эта 12-летняя история любви — чистой во- 
ды вымысел? „Это было обычное знакомство,,, 
— заявляет Райт. 

Флауэрз начала записывать свои разговоры 
с Клинтоном после того, как ее имя впервые 
всплыло на поверхность во время его борьбы за 
губернаторское кресло штата Арканзас. „Так, на 
всякий случай. Я готовилась к самому худше- 
му,, — говорит она. После того как он победил, 
слухи поутихли. Но тут стало известно о претен- 
зиях Клинтона на Белый Дом, и тон националь- 
ных средств массовой информации сразу приоб- 
рел скандальный оттенок. 

Сначала Флауэрз начисто все отрицала, по- 
ка подобная известность не обошлась ей поте- 
рей государственной службы с годовым доходом 
в 17 500 долларов. Как писали газеты, Клинтон 
помог ей найти работу, на которую претендова- 
ли гораздо более достойные кандидатуры. Реак- 
ция была незамедлительной: бульварная пресса 
начала делать ей заманчивые предложения одно 
за другим. Она решила сотрудничать с ежене- 
дельным изданием „Стар,, во-первых, потому, 
что ей дали понять, что все детали этой истории 
станут достоянием гласности и без ее согласия, 
и, во-вторых, чересчур уж заманчивой была эта 
сделка, чтобы так легко можно было от нее от- 
казаться. На этот раз можете насладиться этой 
историей в PENTHOUSE. 

„Какой дурак наймет меня певицей? — се- 
тует она.— Этот скандал лишил меня всякой на- 
дежды на работу. Поэтому мне и приходится вы- 
карабкиваться самой“. Она подумывает о книге 
или фильме и старается выбрать форму, наибо- 
лее приемлемую для обнародования магнито- 
фонных записей разговоров с Клинтоном. Всех, 
кто звонит к ней с целью получить информацию, 
ее автоответчик просит обращаться к прокурору 
Далласа. 

Сейчас же, сидя в своей обители и наблю- 
дая, как Клинтон танцует со своей женой Хилла- 
ри в мастерски отснятой Голливудом докумен- 
тальной ленте, искусно сглаживающей всякого 
рода шероховатости и неудачи, Дженнифер за- 
кипает от злости. Она краснеет и нервничает. 
Быть может, ей доставляет боль поток воспоми- 
наний, нахлынувших на нее, — презираемую и 
жалкую любовницу? Или это крокодильи слезы 
„неудавшейся праздной певички“, одержимой 
идеей обратить на себя внимание любой ценой? 
А по мнению двух ее бывших подруг по комнате, 
ей удалось раздуть историю „банальной интриж- 
ки до уровня серьезных отношений“. 

Она выходит в другую комнату и вскоре воз- 
вращается со своей медицинской картой. „Я сде- 


лала аборт в феврале 1978 года, вскоре 
после встречи с Клинтоном осенью 
предыдущего года“. В то время она бы- 
ла начинающим очаровательным теле- 
епортером на станции Литл-Рока, 
интон же — энергичным и деятель- 
ным прокурором штата. По словам 
Дженнифер, он усиленно добивался ее, 
несмотря на ревнивую жену. 

Вскоре после начала этой любов- 
ной истории, по утверждению Дженни- 
фер, она забеременела. „Эта женщина 
— патологическая лгунья,, — считает 
Райт, уверенная в том, что Флауэрз 
уже давно сделала ставку на знакомст- 
во с Клинтоном в надежде рано или 
поздно сорвать свой куш. „Эта откро- 
венная клевета! — продолжает Райт. 
— И сколько она еще будет изощряться 
в подобной лжи? И почему она раньше 
молчала?". 

„А потому,-- саркастически посме- 
ивается ее бывшая подруга по комнате, 
— что Дженнифер любит приберечь ла- 
комый кусочек напоследок“. 

Флауэрз отвечает: „Мне совсем не 
хотелось об этом говорить. Но сейчас я 
решила поведать PENTHOUSE о том, о 
чем я раньше никому не рассказывала“. 

Согласно медицинской карте, пред- 
ставленной журналу, 19 декабря 1977 
года Флауэрз посетила своего гинеко- 
лога — доктора К.М.Крета из Литл-Ро- 
ка. Крет умер, но сохранилась запись 
анализа мочи в клинической лаборато- 
рии Литл-Рока, подтверждающая факт 
ее беременности. 

онечно же, ни ее медицинская 
карта, ни она сама не могут доказать, 
что это был именно Клинтон. Но ее 
мать, Мэри Херст, вспоминает: „Она 
сразу рассказала мне об аборте, при- 
знавшись, что забеременела от Билла 
Клинтона. Другой парень, с которым 
она тогда встречалась, не мог быть ви- 
новником ее беременности, поскольку 
перенес операцию вазектомии. Флауэрз 
говорит, что этот другой — арканзас- 
ский бизнесмен, тоже женатый и тоже 
Билл. В телефонном интервью он начи- 
сто отрицал связь с ней, а также факт 
операции вазектомии. Но, по свиде- 
тельству очевидцев, ее связь с этим 
Биллом ни для кого не была секретом. 

„Какой ей смысл выдумывать все 
это?“ — говорит ее мать, набожная ка- 
толичка, открыто осуждающая Джен- 
нифер за ее связь с женатыми мужчи- 
нами. Но при этом она одобряет ее при- 
знания: „Ей необходимо было кому-ни- 
будь выговориться, и я — ее лучший 
друг. Я верю ей“. 

А как насчет опровержений? „Ког- 
да он назвал ее „хорошей знакомой“, — 
говорит ее мать, — я громко хохотала. 
Билл Клинтон легко может ввести вас в 
заблуждение. Он хочет, чтобы все при- 
нимали его за ангела. Когда Дженни- 
фер приезжала ко мне погостить, Билл 
часто звонил и просил позвать ее к те- 
лефону. Всякий раз, когда он спраши- 
вал о моем здоровье, я бывала холодна 
с ним. Она рассказывала мне об их от- 
ношениях, но я и слышать об этом не 
хотела. Она знала, что я не одобряю 
этой связи. Но она любила и верила в 
то, что любима. Я никак не могу по- 


нять, что в нем привлекало ее“. 

Согласно ее медицинской карте, в 
феврале 1978 года Дженнифер посети- 
ла своего врача для „послеабортного 
обследования“. Спустя месяц она про- 
шла окончательное обследование. „Ни- 
каких жалоб, — зафиксировал доктор 
Крет. — Гинекологическое состояние 
нормальное“. Вскоре после этого, по 
свидетельству Дженнифер, их отноше- 
ния возобновились. 

Дженнифер утверждает, что прида- 
ние гласности этому делу не имеет ни- 
чего общего с банальным сведением 
счетов. „Мне больно об этом гово- 
ритв,— признается Дженнифер, 一 He- 
смотря ни на что я хочу, чтобы Билл 
любил свою дочь и заботился о своей 
жене. Мне всегда хотелось быть для не- 
го чем-то особенным. И, вспоминая все 


„Мы занимались 
этим везде. На 
полу, на кухне...” 


то, через что мне пришлось пройти в 
одиночку, я переполнялась негодовани- 
ем,. 

Гром аплодисментов сотрясает зал. 
Клинтон обнимает свою жену, и про- 
грамма заканчивается. Флауэрз густо 
краснеет. Оценивая Клинтона как лю- 
бовника, она. присуждает ему „9“ из 
возможных „10“ очков. 

В детальном 12-часовом интервью с 
PENTHOUSE она характеризует Клин- 
тона как нежного и чувственного лю- 
бовника, заботяшегося о ее удовлетво- 
рении во время 15-минутных марафо- 
нов секса. Она теряла чувство времени. 
«Мне приходилось иногда останавли- 
вать его фразами Bye „Inpy, парень, 
умерь свой пыл!“ Он был таким агрес- 
сивным в постели.“ 

Иногда он достигал предела в тече- 
нии 10-15 секунд и чтобы преодолеть 
этот предел, он отступал. Я спрашива- 
ла, все ли с ним в порядке. Я не пони- 
мала, но спустя некоторое время до ме- 
ня дошло. Уж лучше было так, чем кон- 
чать, а потом оставлять меня сохнуть. 

Он смотрел на секс, как на забаву. 
По правде сказать мы не занимались 
любовью на люстре, но у меня ее и не 
было. Это всегда был настоящий секс, 
полный наслаждения и забавы. Она го- 
ворит, что он никогда не испускал сто- 
нов и возгласов во время оргазма. В 
первый раз я не знала, что и думать, все 
его тело напряглось ... он издавал ка- 


кие-то непонятные глухие звуки и я с 
завистью подумала: “Мне бы тоже хо- 
телось это испытать” 

В постели, по словам Флауэрз, 
Клинтон умел компенсировать скром- 
ные размеры кое-каких частей своего 
тела. „Я высоко ценила Билла как лю- 
бовника за его деликатность“. 

В 1989 году, после встречи с бир- 
жевым маклером, за которого она над- 
еялась выйти замуж, последовал раз- 
рыв с Биллом, положивший конец 12- 
летней истории любви. По ее расска- 
зам, они встречались в среднем 2-4 ра- 
за в месяц на ее квартире в Литл-Роке, 
где им редко удавалось провести более 
двух часов. Иногда же, занимаясь джо- 
гингом, он заскакивал к ней потный, но 
полный страстного желания. Его води- 
телю приходилось сидеть в машине и 
ждать Билла. Иногда она готовила, но 
чаще он сам приносил чего-нибудь пе- 
рекусить. „Вообще-то мы никогда не 
тратили времени на еду“, — говорит 

еннифер. 

По поводу заявлений прессы о том, 
что машину Клинтона и его водителя 
часто видели у дома Дженнифер, Бетси 
Райт утверждает, что губернатор посе- 
щал этот дом только по делу. 

„Это чистое совпадение! Дело в 
том, что несколько его помощников 
жили в этом доме,“ — говорит Райт. 

„Когда мы бывали вместе, он, каза- 
лось, расслаблялся. Я давала ему нечто 
такое, чего он был лишен дома, — TOBO- 
рит Флауэрз. — Мы говорили обо 
всем. Его живо интересовало все, что 
касалось меня, моих идей и моей карь- 
еры,,. 

Но сейчас, слушая Билла Клинто- 
на и его сияющую жену Хиллари, заяв- 
ляющую миллионам телезрителей. из 
Арсенио-Холл, что у Дженнифер „куча 
проблем“, она страшно злится. „У него 
маленький пенис, а у нее — толстые 
лодыжки! — взрывается она. — Им 
приходится мириться друг с другом, 
чтобы скрасить свое физические несо- 
вершенства. Я призываю Хиллари ого- 
лить свои ягодицы для какого-нибудь 
журнала. Впрочем, их не вместит ни 
один кадр!“ . 

Ну что за недостойное поведение 
для соперницы! Все это напоминает ко- 
шачью драку. 

Дженнифер олицетворяет собой 
необычный образ: крашеные светлые 
волосы, утонченные черты лица, прав- 
да, не без вмешательства хирурга-кос- 
метолога, грудь, которой ее с лихвой 
наградил Господь. Соблазнительная 
легкость сочетается в ней с завидной 
твердостью — сладкая приманка, чре- 
ватая опасностью и интригами. В памя- 
ти тут же всплывает образ Мерилин 
Монро. Что же это? Перевоплощение? 
Соблазнительница кандидата в прези- 
денты, подражаюшего герою Дж.Ф.К.? 
Или аа любовниц в своем 
продолжении: 

Одно дело — сексуальные отноше- 
ния. История знает немало примеров, 
когда президенты находили в них усла- 
ду и при этом прекрасно управляли 
страной. На это еще можно закрыть 
глаза. Другое дело — любовная, сер- 


27 


дечная связь. Именно такими Дженни- 
gep представляет свои отношения с 
HHTOHOM. 

В то время как Клинтон усиленно 
старался переместить центр внимания 
прессы со спальни на кабинет и эконо- 
мические проблемы, его мозговой трест 
целенаправленно отбивал атаки людей, 
подобных Флауэрз, и предотвращал не- 
чистоплотные уловки республиканцев. 
В марте прошлого года, после того как 
Флауэрз едва не завалила кампанию, 
демократы наняли Джека Палладино, 
знаменитого сан-францисского адвока- 
та, прославившегося искусством разоб- 
лачать грязные интриги. 

Он работает под прямым руковод- 

"ством Бетси Райт. Согласно финансо- 
вым отчетам кампании, ему заплатили 
более 30 000 долларов. Как однажды 
образно выразилась Райт, ему прихо- 
дится „прочищать сточную канаву и 
сводить на нет очередные взрывы кра- 
сотки“. 

Те же республиканские com- 
mandos, которые очернили Дукакиса с 
Вилли Хортоном, сейчас отчаянно ко- 
пошатся в грязном белье Клинтона. Са- 
ма же кампания напоминает непри- 
стойную игру шпиона против шпиона 
— Палладино против Флойда Брауна, 
eng ловкача за спиной 

илли Хортона. 

„Они хорошо работают“, -- заявил 
Браун одной калифорнийской газете, 
делая комплимент своему оппоненту. 

По подсчетам демократов, Райт 
нейтрализовала более 28 шантажистов. 
Палладино проинтервьюировал множе- 
ство друзей Флауэрз — бывших подруг 
по комнате, любовников, приписывае- 
мых ей толстосумов — с целью нанести 
ответный удар. Собирая ответы интер- 
вьюируемых, он состряпал на нее диск- 
редитирующее досье, в котором она 
предстает как весьма искусная Лгунья. 

„Всю жизнь она как могла исполь- 
зовала мужчин, — говорит ее бывшая 
подруга в интервью PENTHOUSE. — 
Онажды она заявила: „Мне нужно пе- 
реехать к своему другу“. На мой воп- 
рос: „Но мне казалось, он не нравится 
тебе?“, та ответила: „Хотя бы некото- 
рое время я не буду ни за что платить“. 
Она готова на все, лишь бы добиться 
своей цели. Она наговорит вам чего 
угодно, лишь бы переманить вас на 
свою сторону. Она четко знает, куда 
обратиться в поисках денег, где искать 
то или иное сексуальное удовлетворе- 
ние... Она окрестила себя „Принцессой 
Пусси". 

„Чего же вы от них еще ждали?“ 
— пожимает плечами Флауэрз. 

„Когда я сказала мистеру Паллади- 
но, что Дженнифер ничто не остановит 
и что бы он ни откопал на нее, она бу- 
дет и впредь поливать всех грязью — 
тот побледнел“, — ровер Лорен 
Кирк, ее бьівшая подруга. В телефон- 
ном интервью Палладино подтвердил, 
что встречался и с Кирк и с другими по 
поводу Флаузрз, но отказался от каких- 
либо дальнейших комментариев. 

„Вы говорили с достаточным коли- 
чеством людей, чтобы убедиться в том, 
что она мастерица стряпать досье на 
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разных людей“, — говорит Райт. Она 
утверждает, что Клинтон звонил Флау- 
эрз только для того, чтобы успокоить 
ее, помочь ей оправиться от внезапных 
нападок и последствий разыгравшегося 
скандала. „Я не вижу в их разговорах и 
намека на интим. Эти кассеты — He 60- 
лее чем ее стремление состряпать оче- 
редное досье на парня (Клинтона), ко- 
торый всегда готов протянуть руку по- 
мощи всем страждущим, принести им 
покой и утешение. Но его большое сер- 
дце не всегда находит отклик в людях. 
Уж лучше, если бы он не был таким от- 
зывчивым и чутким к чужой боли...“ 
По утверждению Райт, Клинтон принял 
все удары на себя, только чтобы не на- 
зывать имен других мужчин Флаузрз. 


„В первый раз все 
кончилось быстро 
— за 15 минут” 


По словами Райт, на протяжении 
многих лет она имела дело с этой жен- 
щиной, которая никак не оставляла 
Клинтона в покое: звонила ему, остав- 
ляла сообщения в надежде, что он пе- 
резвонит. „Я даже однажды перезвони- 
ла ей в Даллас, и мне сразу стало ясно, 
что она старается сфабриковать исто- 
рию „их отношений“. 

Далее Райт приводит свидетельст- 
ва одной из бывших подруг Флауэрз: 
„Она задумала выйти замуж за богача. 
Когда самый богатый из ее многочис- 
ленных любовников не бросил свою 
жену ради нее, она инсценировала по- 
пытку самоубийства. Она прирожден- 
ная лгунья. Для нее естественнее со- 
врать, чем сказать правду. И самой 
большой ее ложью была история о гу- 
бернаторе. Чтобы оправдать свою оче- 
редную неудачу на сцене, когда она бы- 
ла не в состоянии петь из-за сильного по- 
хмелья, она прибегала к весомому оправ- 
данию: губернатор был в городе“. 

„Дженнифер — прекрасная актри- 
ca“,— говорят о ней друзья. Вспомните 
хотя бы ее нью-йоркский дебют на 
пресс-конференции для журнала 
„Стар, в январе прошлого года. Недо- 
вольная экс-любовница требовала ува- 
жения к себе и проявляла нетерпи- 
мость по отношению к тем, кто позво- 
лял себе бестактность. 

„Пользовался ли губернатор Клин- 
тон презервативами?“ — выкрикнул 
журналист из „Ховард Стерн Шоу“. 


Флауэрз, презрительно фыркнув, зая- 
вила: „Я не удостою Вас ответа“. 

Позже она призналась, что ей едва 
удалось сохранить самообладание. „Я 
едва не потерпела крах“, — сказала 
Флауэрз своей подруге Лорен Кирк. 

При упоминании о следователях, 
вынюхивающих все детали ее жизни, 
Флауэрз пожимает плечами: „Пусть по- 
целуют меня в зад. Вы думаете, Мадон- 
ну трогают все эти дикие сексуальные 
россказни о ней? По крайней мере о 
ней говорят. Всем этим следователям 
никогда не удавалось и не удастся об- 
винить меня в чем-либо серьезном, 
будь то наркотики или алкоголизм, или 
в том, что я украла что-то, ‘обидела ре- 
бенка или животное... Я никогда не 
претендовала на роль святой. Когда 
проживешь столько, сколько я прожи- 
ла, обязательно что-нибудь да натво- 
ришь... Кому какое дело, даже если я 
занималась сексом с десятью мужчина- 
ми? Я не вытаскивала силой пенис Бил- 
ла Клинтона из его штанов. Я не за- 
ставляла его трахаться со мной“. 

В погоне за известностью, Дженни- 
фер решила отказаться от семейного 
счасья, подобно Лайзе Минелли, этой 
великолепной особе из Литл-Рока, та- 
лант и песни которой привели ее в Дал- 
лас. Женатые мужчины? Они веселы, 
забавны и волнующи — как Клинтон. 
Ну и что, если он женат: он же не пер- 
вый! Они обычно приходили к ней в 
„Кэмелот Инн“ в Литл-Роке или в 
„Эксельсиор Отель“, а позже в „Кипан- 
го Клаб“ в Далласе или в элегантный 
„Фэрмонт Отель“. 

„Мужчины всегда сами делали пер- 
вый шаг“, — говорит далласская певи- 
ца Марджори Мур. — Дженнифер 
всегда была слишком уж epe eda 
а выбор у нее был широчайший“. 

Обычно это были богатые и холе- 
ные мужчины, вроде ее последнего „па- 
почки“ — бесшабашного арканзасского 
миллиардера типа Кларка Гейбла, кото- 
peik подарил ей незабываемые минуты. 

акие мужчины ей явно импонировали, 


. и иногда она говорила „да“. 


Тогда у нее были темные волосы, и 
она чем-то напоминала Лиз Тейлор. 
Эта сногсшибательная красавица с хо- 
лодными синими глазами, озаряющими 
все вокруг, обладала мистической спо- 
собностью превращать мужчин в сла- 
бых и беспомощных. А уж если она за- 
думала околдовать кого-нибудь, то уж 
пощады не жди... 

По свидетельству ее подруги Ло- 
рен Кирк, работавшей в „Кипанго 
Клаб,, Флауэрз однажды подплыла к 
столу, где сидели мужчины, и спроси- 
ла, лишив одного из них дара речи: „Го- 
ворила ли вам когда-либо женщина, что 
она бы с удовольствием пососала... 
(драматическая пауза) вашу верхнюю 
губу?“ 

Однажды жена одного из ее поклон- 
ников заявилась к ней с пистолетом. 
„Она была явно чокнутой. Я знала, что 
они в разводе. И вообще я никогда не со- 
биралась женить его на себе. Я обычно 
бросаю их, потому что не хочу долго де- 
ржать их при себе. Я возвращаю их же- 
нам“, — говорит Дженнифер. 


Как ей удается 
биваться своего? 

„Она обычно любила 
рассказывать, как подцепить 
мужика. „О'кей, сегодня я 
пойду ва-банк: разденусь в 
его офисе и трахнусь с ним 
прямо на полу,“ — говорила 

еннифер. Она позволяла 
себя вещи, неприемлемые 
для большинства женщин. 
Она могла бы написать це- 
лую книгу о том, как заполу- 
чить богатого мужика“, — 
свидетельствует Кирк. 

Флауэрз признает, что 
тот факт, что мужчина же- 
нат, никогда не смущал ее. 
„Я знаю, что это нехорошо. 
Но это мой стиль жизни. Я 
развлекалась не только с 
Биллом, но и с другими ин- 
тересными мужчинами. Они 
помогали мне делать карье- 
ру, обеспечивали мою фи- 
нансовую независимость и 
способствовали утвержде- 
нию моего ,ego,. Я могла 
путешествовать и развле- 
каться с мужчинами, не со- 
здавая им никаких проблем, 
характерных для серьезных 
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супружеских взаимоотно- 
шений,“ — признается 
Дженнифер. 


„Но Клинтон, которого 
я встретила в 1977 году, за- 
ставил по-особому забиться 
мое сердце, — говорит Флау- 
эрз. — Я встречалась и с не- 
женатыми мужчинами. Я 
никогда не делала попыток 
разрушить или сохранить чужие семьи 
и никогда не ставила Билла перед необ- 
ходимостью сделать выбор“. 

Естественно, в своих фантазиях 
она рисовала себе их совместную 
жизнь, но спустя некоторое время она 
поняла, что ей не победить. 

Она хранит эти кассеты в сейфе 
далласского банка, к которому подрули- 
вает на своем Ниссане-3007Х. Она pac- 
писывается и получает кассеты на ру- 
ки. А в это время седовласые, видавшие 
виды сторожа носятся с ней как с коро- 
левской особой. Она говорит, что запи- 
сывала Клинтона на дешевый 20-долла- 
ровый автоответчик до того, как бежать 
из Литл-Рока в январе прошлого года 
от разразившегося скандала на почве 
секса, который стоил ей работы и разго- 
вор о котором запечатлен на пленке. 

Эти кассеты она пока что хранит 
как „страховой полис“ на случай, если 
репортеры опять начнут перетряхивать 
ее грязное белье, раскапывая очеред- 
ную сенсацию. 

Она никогда не была натуральной 
блондинкой. Очаровательная брюнетка 
— она была единственным ребенком у 
родителей. Ее семья переехала из Ок- 
лахомы в крошечный Бринкли, штат 
Арканзас (население 4 500 человек), — 
хлопковый пятачок между Литл-Роком 
и Мемфисом. Дженнифер тогда было 9 
лет. Это была задиристая девчонка, она 
пела в церкви, встречалась с двумя фут- 


болистами... Словом, славная девочка 
из славной семьи. Вскоре ее родители 
развелись. 

После окончания средней школы в 
1968 году, она, проучившись два года в 
Арканзасском университе, решила 
уехать в большой город — Литл-Рок. 
Потом отправилась в Даллас и снова 
вернулась в Литл-Рок, где потеряла не- 
винность в возрасте 20 лет, во дворе 
своей школы, на заднем сиденье маши- 
ны своего возлюбленного. Так она и 
жила, ‘работая Бог весть где и nenes 
мечту стать звездой. 

Но ее честолюбивым планам не 
суждено было полностью осуществить- 
ся. „Она вполне довольствовалась 5 
000 долларов в год, — говорит ее быв- 
ший импрессарио Джим Портер. — 
Дженнифер недурно исполняла сенти- 
ментальные песенки о несчастной люб- 
ви, но, на свою беду, была страшно из- 
балована. Ей не хватало воли работать 
над собой и отшлифовывать свой репер- 
туар. Я понял, что сделать карьеру она 
сможет лишь благодаря своей внешно- 
сти — на телевидении или в кино. Она 
никогда не обладала особым голосом.“ 

Местные завсегдатаи, ее поклонни- 
ки, наверное, не согласились бы с этим, 
но их было недостаточно, чтобы опла- 
чивать ее растущие счета. Портер гово- 
рит, что в 1977 году он пристроил ее на 
работу на КАВК-ТУ, филиал МВС в 
Литл-Роке. Здесь она и столкнулась 


она с Биллом Клинтоном, 
прокурором штата Арканзас. 
ge они Bac нашли?“ 
спросил OH, окидывая ее с 
ног до головы пристальным 
взглядом. Дженнифер утвер- 
ждает, что не смогла устоять 
перед его настойчивостью. 

„Он был очень интерес- 
ным мужчиной, намного ин- 
тереснее, чем сейчас, — с 
серыми глазами и сексуаль- 
ным ртом, и он так на меня 
смотрел...“ 

„Мне нравились его ам- 
биции, его наружность, мне 
импонировало его чувство 
юмора. Обычно, когда мы си- 
дели вместе, он держал меня 
за руку, гладил по ноге, ста- 
раясь доставить мне удоволь- 
ствие. Уходя, он бросал мне: 
„Пока, любимая!“, но ни ра- 
зу не заглянул мне в глаза и 
не сказал: „Я люблю тебя!“ 

Когда она ушла со стан- 
ции и стала петь в загород- 
ных клубах, он, по ее утвер- 
ждению, начал преследовать 
ее, постоянно появляясь на 
концертах. 

„Я называла его яички 
„мальчиками“, а он мои гру- 
ди — „девочками“, — смеет- 
ся Флауэрз. — Иногда, когда 
он появлялся в дверях моей 
квартиры, я спрашивала, 
прикасаясь к нему: „У тебя 
что, пистолет в кармане?“ В 
ответ он только улыбался и 
говорил: „Нет, милая, я про- 
сто очень рад тебя видеть“. 

„Он всегда был готов заняться сек- 
сом. Всегда, даже на людях, я чувство- 
вала его возбуждение. Я имела привыч- 
ку смотреть ему „туда“, когда он высту- 
пал с речью. После он подходил, накло- 
нялся ко мне и шептал на ухо: „Ты не 
хотела бы этим заняться?“. Он никогда 
не говорил, что именно со мной испы- 
тывает наивысшее сексуальное на- 
слаждение, хотя всегда подчеркивал, 
что считает меня самой красивой и та- 
лантливой из всех женщин, которых 
когда-либо встречал. В силу своей кон- 
сервативности, я, наверное, была не 
лучшим сексуальным партнером для 
него. В сексе я признаю проверенные, 
безопасные приемы. 
„Мы купали друг друга. Наши тела со- 
прикасались и переплетались в безум- 
стве порой игривой и дразнящей, а по- 
рой — глубокой и напряженной стра- 
сти“. 

„Он часто приходил в клуб послу- 
шать меня. Всякий раз, когда я пела „С 
тех пор как я влюбилась в тебя“, я при- 
стально смотрела на него, и он знал, 
что я при этом испытываю. Потом мы 
обычно шли ко мне и занимались любо- 
вью на полу или на диване при раздви- 
нутых шторах, что ничуть не смущало 
Билла“. 

„Он был в моем вкусе, — говорит 
она. — Остроумньй, амбициозный и 
сдержанный. В нем была какая-то 
„изюминка“. Я потворствовала его не- 
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истовству и эксцентричности. Все в 
нем говорило о том, что он хочет лучше 
познать меня“. 

Но она признается, что ей довелось 
всего лишь несколько раз испытать ор- 
газм. „Я не уверена, что когда-нибудь 
испытывала то, о чем читала в книгах, 
— говорит она. — Бывало, он застав- 
лял биться в конвульсиях страсти все 
мое тело, но я никогда до конца не те- 
ряла головы. Мне бы очень хотелось 
познать это неописуемое наслаждение, 
но что-то всегда мешало мне утонуть в 
оргазме“. 

„У мужчин все проще. Они дости- 
гают вершин наслаждения эякуляцией. 
Женщине же приходиться сохранять 
самообладание до тех пор, пока она не 
гозбудится. С женатыми мужчинами 
испытываешь какой-то психологиче- 
ский барьер -- никак не удается рас- 
слабиться до конца. Как ни любила я 
Билла, но его признание, что он не со- 
бирается разводиться с женой ради Me- 
ня, подействовало отрезвляюще. Мне 
расхотелось сильно „влипать“. 

Она называет его „предсказуемым 
любовником“, который никак не может 
расстаться со своими старомодными 
предрассудками. „Он никогда не за- 
ставлял меня заниматься тем, что попа- 
хивало извращением. Он предпочитал 
заниматься любовью в привычных по- 
зах. Мы занимались любовью везде — 
на полу, в.постели, на кухне, на шкафу, 
на умывальнике“. 

„Во время телефонных разговоров 
мы пользовались условным кодом: „Ну 
как там „девочки“ поживают?“ Он 
имел в виду мои груди. На что я отвеча- 
ла: „Девочки передают тебе привет! И 
тогда я догадывалась, что он звонит с 
собрания или из общественного учреж- 
дения. 

Он старался никогда не разочаро- 
вывать ее. „Когда мы впервые занима- 
лись любовью, все кончилось довольно 
быстро, — говорит она, — за 15 минут. 
Потом это повторилось еще два-три ра- 
за ‘в течение трех часов“. 

„В первый раз он делал это, выкла- 
дываясь почти полностью, затем уже 
подключалось второе дыхание, — про- 
должает она. — Я бывала с мужчина- 
ми, с которыми это происходило за 9 
секунд, поэтому 15 минут — совсем не- 
плохое время“. „У меня 
бывали любовники и похлеще — насто- 
ящие секс-машины, — говорит Джен- 
нифер. — Но он был одним из лучших, 
потому что в нем сочетались редкие до- 
стоинства“. 

Она утверждает, что ему нрави- 
лось, когда она непристойно выража- 
лась. „Он восклицал: „Молодчина! Вот 
это здорово!“ Я любила почесывать ему 
спину, — продолжает она. — Я часто 
делала ему массаж с лосьоном или де- 
тским маслом. Не для того, чтобы воз- 
будить его. Я растирала его руки и 
ступни, массажировала ему спину и но- 
ги. Это было своего рода наградой за 
то, что он давал мне. Ему так всегда хо- 
телось угодить!“ 

Она вспоминает о его слишком бе- 
лой коже, о двух больших родинках на 
спине. „Его пенис я назвала бы скорее 
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маленьким, — говорит она, — но это 
ни в ‘коей мере не влияло на мое отно- 
шение к нему. Некоторые женщины 
считают, что дело не в размерах, а в 
технике. Но мало ли что они говорят! 
Факт остается фактом — размеры име- 
ют огромное значение. Тем не менее 
это не сыграло для меня решающей ро- 
ли, ия все-таки влюбилась“. 

Однажды Клинтон поразил ее. „Я 
вошла в комнату с расческой в руках, и 
он сказал: „Позволь мне расчесать твои 
волосы“. Кроме мамы, никто никогда 
этого не делал. Потом это вошло у нас 
в привычку. Я совершенно расслабля- 
лась, как под гипнозом“. 

В 1979 году ей выпал шанс высту- 
пать в шестимесячном турне певицой- 
дублером с Роем Кларком. Их рандеву 


„По 
десятибалльной 
системе я ставлю 

ему оценку 9" 


с Клинтоном стали нерегулярными. Но 
он старался постоянно поддерживать с 
ней связь, даже когда она находилась в 
пути. Так, однажды, в начале 80-х го- 
дов, он заехал к ней в клуб „Форт 
Уорт“, в местечко Ремингтонс, где она 
выступала с концертами. 

„Хорошо помню, как меня предста- 
вили Клинтону“, — говорит парикма- 
хер из „Форт Уорт“ в интервью PENT- 
HOUSE. 

„Больше он в этот клуб не заходил, 
— говорит Флауэрз. — Я незаметно пе- 
редала ему ключи от квартиры, где мы 
позже и встретились“. 

Затем она приехала в Даллас, где 
вскружила голову одному богатому 
нефтепромышленнику. „Она была про- 
фессиональна“, — говорит Боб Фил- 
липс, певец, пригласивший ее работать. 
Ее бывшая подруга по квартире Лорен 
Кирк припоминает, что Клинтон час- 
тенько звонил в их далласскую кварти- 
ру. „Он обычно говорил: „Это Билл. 
Дженнифер дома?“ Кирк никогда не 
встречалась с ним, но ee no 
ее словам, часто рассказывала ей об их 
любовных похождениях. 

У Кирк не было оснований не ве- 
рить Дженнифер. Но вскоре она узнала 
ее с другой стороны. „Она очень проти- 
воречивая натура. Она бывала очень 
милой и великодушной, но случалось, и 
страшно злобной. Она легко нащупыва- 
ла слабые струны человека, чтобы, улу- 


чив подходящий момент, сыграть на 
них“. 

В своих упреках в адрес Дженни- 
фер Кирк ссылается на некого денеж- 
ного воротилу с Юга. Когда его щед- 
рость не оправдала ее ожиданий, Джен- 
нифер обрушила на него страшную ти- 

аду: „Гы отвратительный старикашка! 

вой член с булавочную головку не 
сможет удовлетворить ни одну женщи- 
ну! Деньги — это единственное, что де- 
ржит меня рядом с тобой“. Затем, по 
словам Кирк, Дженнифер резко смени- 
ла тон и сладким голосом проворкова- 
ла: „Но ведь ты не бросишь меня, пока 
я не встану на ноги?!“ 

Она решила закрепить их „союз“ 
шантажом. В интервью PENTHOUSE 
две ее подруги со слов Дженнифер рас- 
сказывают о том, как во время одного 
из визитов в дом воротилы, она тайком 
прихватила банную сумочку и теннис- 
ную туфлю. Заполучив это доказатель- 
ство своей связи с ним, она пригрозила 
ему: „Надеюсь, ты не захочешь, чтобы 
твоя жена узнала о том, кто взял эти 
вещи“. 

Ссылаясь на слова Палладино, 
Кирк рассказывает о том, что Дженни- 
фер обращалась к гинекологу, жалуясь 
на травмы. Вероятно, она обвиняла сво- 
его любовника в том, что тот пытался 
изнасиловать ее. 

Кирк говорит, что Флауэрз умоля- 
ла ее не рассказывать о ее выходках. 
„Она говорила: „Я не хочу, чтобы люди 
думали, что я гадкая интриганка“. (Но 
другая ее подруга из Литл-Рока уверя- 
ет, что по просьбе Флауэрз, она тайком 
фотографировала их на людях. Это так, 
на случай, если эти фотографии вдруг 
понадобятся). : 

Одновременно с этим она крутила 
любовь с молодыми парнями вроде Ти- 
ми Аллена (мускулатура кинозвезды, 
вес 230 фунтов). Он был на 10 лет мо- 
ложе ee. Когда они встретились в 
„Форт Yopre“, это был неотесаный ра- 
ботяга-парень. Появление великолеп- 
ной Дженнифер в норковом пальто не 
могло оставить его равнодушным. Ал- 
лен хорошо помнит все детали этой 
встречи: 

„Я подошел к ней со словами: „Зре- 
лые женщины бывают хорошими лю- 
бовницами“. Она просверлила его 
взглядом и процедила: ,,Все, что я могу 
тебе сказать, мальчик, так это TO, что- 
бы ты не уезжал без меня“. Сказав это, 
она исчезла на несколько часов. „И 
вдруг, подкатив к клубу на своей ста- 
рой Мазде ВХ-7, она подняла свой кра- 
сивый длинный палец и поманила меня 
в машину, — вздыхает oH. — Не проро- 
нив не единого слова, мы подъехали к 
большому старому особняку“. Вероят- 
но, к дому одного из ее богатых „папо- 
чек“. 

„Я не верил своим глазам, — гово- 
рит Аллен. — Она достала из бара бу- 
тылку дорогого Краун Ройял и разлила 
его по бокалам. Она знала, как обра- 
щаться с мужчинами. Я действительно 
влюбился в нее“. 

Он вспоминает, как однажды вече- 
ром Лорен Кирк хвасталась в его при- 
сутствии тем, что ее друг трахнул ее 7 


раз. Дженнифер оборвала 
ее: „Милая, наш рекорд — 
141, 

Флауэрз рассказывает, 
что он был очень вспыльчи- 
вым, как-то даже ударил ее, 
что Аллен категорически от- 
рицает: „Да никогда в жиз- 
ни! Она была слишком доро- 
га мне. Как-то я взял теле- 
gone трубку у нее дома. 

ужской голос попросил 
Дженнифер к телефону. Я 
спросил: „Кто спрашивает?“ 
Он ответил: „Билл Клин- 
тон“. 

„Это, естественно, при- 
чиняло мне боль“, — при- 
знается он, но приходилось 
терпеливо воспринимать 
всех ее мужчин, особенно 
богатых. „Дженнифер люби- 
ла шикануть, — говорит Ал- 
лен. — Она очень хорошо ко 
мне относилась, водила ме- 
ня в дорогие рестораны, за- 
казывала мне экзотические 
блюда, рассказывала о хоро- 
ших винах, учила, как обра- № 
щаться с дамами, сама выби- 
рала мне одежду. Я был ее Ї 
игрушкой, но совсем не чув. |” 
ствовал, что мною играли. Я | 
был на седьмом небе“. 

„Она знала цену боль- 
шим деньгам. От нее я уз- 
нал, что такое деньги и как 
много они могут. Она разбу- 
дила во мне страсть к ним. 
Однажды вечером, в „Ки- 
панго Клаб“, она взялась 
утешать мужчину, которого 
недавно бросила жена. Позже она ска- 
зала мне; „Неудивительно, что она бро- 
сила его. Он купил ей кроличью шу- 
бу!". 

Однаждь он повез ее в Литл-Рок. 
„Спросите ее о переезде через Ред Ри- 
вер Бридж. Там она доставила мне 
классное сексуальное наслаждение. 
Она разбила мое сердце, но при этом 
полностью изменила мою жизнь. По- 
просите ее позвонить мне; слышите?“ 

А в это время Флауэрз, как говорит 
Кирк, вынашивала идею раздуть скан- 
дал вокруг Клинтона. „Дженнифер — 
отменная лгунья, — говорит Кирк, — 
потому что, что бы она ни говорила, во 
всем есть доля правды“. 

Флауэрз поддерживала связь с 
Кирк и после своего возвращения в 
Литл-Рок в середине 80-х. Она сообщи- 
ла Кирк, что некий государственный 
чиновник из республиканцев предло- 
жил ей 50 000 долларов и работу в Ка- 
лифорнии с условием предать гласно- 
сти связь с Клинтоном. Она ответила, 
что это очень соблазнительно. Но го- 
раздо разумнее было бы подождать до 
выдвижения его кандидатуры. Тогда 
эта история значительно поднимется в 
цене. „До этого мы всегда находи- 
ли с ней общий язык. Ho тут я не смог- 
ла сдержаться: „Дженнифер, пойми, 
это не игра! Это борьба за президент- 
ское кресло! А вдруг кто-нибудь при- 
стрелит тебя?“ Она ответила: „Не бес- 


покойся! Такое бывает только в кино“. 
„А почему бы тебе не заткнуть свой рот 
и не подождать пока его выберут, а по- 
том получить хорошенькую работенку в 
Вашингтоне?“ — спросила.я. „Меня 
это не устраивает. Я мечтаю о славе! 
Меня это прельщает больше, чем богат- 
ство“. 

Кирк вздыхает: „Она — разочаро- 
вавшаяся актриса, которой не удалось 
реализовать себя на сцене. Вот она и 
разыгралась в реальной жизни. Исто- 
рия с Клинтоном продумана и сплани- 
рована ею, как военная кампания. Она 
использует ее как плацдарм для осуще- 
ствления своих замыслов. Она очень 
талантлива, но фортуна не улыбается 
ей. Она то и дело, в ожидании удачи, 
переключается с одного на другое. Сей- 
час ей необходимо во что бы то ни ста- 
ло добиться известности, и она не оста- 
новится ни перед чем“. 

„Они хотят нейтрализовать ее, — 
говорит Кирк, — Они ищут любой по- 
вод, чтобы дискредитировать ее. Конеч- 
но же, она раздувает свои истории. И 
вообще, она общается с женатыми 
мужчинами из чисто спортивного инте- 
реса. Она усиленно нажимает на свою 
связь с Клинтоном, чтобы представить 
ее как страстную и пылкую любовь. Но 
в принципе это ничего не меняет. Факт 
налицо: у нее действительно был роман 
с Клинтоном. Она просто никак не мо- 
жет примириться с тем, что время от 


времени он заявлялся, вы- 
тирался об нее, застегивал 
молнию и уходил. Он ис- 
пользовал ее, а она не лю- 
бит, когда ею пользуются. 
Она сама любитель исполь- 
зовать людей“. 

„Это не совсем так, — 
говорит певица Марджори 
Мур. -- Если бы она исполь- 
зовала всех богатых муж- 
чин, которые преследовали 
ее, она была бы самой бога- 
той женшиной Америки. Ей 
бы не приходилось мучи- 
ться, чтобы платить ренту“. 

„Не верьте ни одному 
слову Лорен, — фыркает 
Флауэрз. — Она транссексу- 
ал. Загляните-ка к ней часи- 
ков в 5, и вам все станет яс- 
но“, 

„Она обещала вывалять 
меня в грязи, — говорит 
Кирк, которая считает себя 
счастливой замужней жен- 
щиной. — Она угрожала 
мне. Она говорила, что если 
я проболтаюсь, мне придет- 
ся здорово пожалеть об 
этом“. „Я просто все буду 
отрицать, и тебе никто не по- 
8 верит“— заявила ей Флау- 
эрз. 
К середине 80-х, по сло- 
вам Дженнифер, Клинтон 
А попытался возобновить их 


Я / отношения. „Ho я опреде- 


ленно начала терять инте- 
рес. Билл много раз пытался 
встретиться со мной, но я 
шла на всяческие ухишре- 
ния, чтобы придумать очередную отго- 
ворку“. 

Однажды ночью, перед тем как за- 
няться любовью, говорит Флауэрз, она 
была ошеломлена, когда Клинтон вдруг 
вскочил с кровати, прислонился к сте- 
не и зарыдал. „Я не знала чем это вы- 
звано, а он не объяснил мне. То ли это 
было чувство вины, то ли он испытывал 
со мной нечто такое, чего больше нигде 
не мог получить. Он так никогда и не 
объяснил свой странный поступок. Че- 
рез несколько минут он забрался в по- 
стель, и мы занялись любовью“. 

В 1989 году она встретила разве- 
денного биржевого маклера Финиса 
Шелнатта, имеющего дочерей. Тогда 
она решила окончательно порвать с 
Клинтоном. „Он просил звонить ему в 
любое время, когда мне захочется уви- 
деть его. А в глазах у него при этом сто- 
яли слезы. Спустя некоторое время он 
перезвонил мне, чтобы узнать, не пере- 
думала ли я". 

„Я хочу поговорить с тобой. Я 
очень хочу видеть тебя!“ говорит 
Клинтон на кассете, записанной 12 ап- 
реля 1990 года. 

Когда всплыли имена других жен- 
шин, выдававших себя за любовниц 
Клинтона, ей стало очень обидно. „Всег- 
да хочеться верить, что ты — единствен- 
ная. Даже когда ты одна из многих“. 
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НЕУДОВЛЕТВОРЕННОСТЬ 

Мне 38 лет. Я еще молод и 
два года назад женился на 
21-летней женщине. Наши 
взаимоотношения трекрас- 
ны, если не обращать 
внимания на некоторые CEK- 
суальные осложнения. С уве- 
ренностью могу сказать, что 
удовлетворяю ее на все сто 
процентов, но, к сожалению, 
не могу сказать того же о 


любовью, она предпочитает 
достигать оргазма исклю- 
чительно с помощью клито- 
ра. Но когда я уже готов 
излиться в нее, она требует, 
чтобы я это сделал на нее. 
Даже когда мы занимаемся 
оральным сексом, я вынуж- 
ден был изливаться на нее. 
Сначала меня это забавляло, 
но сейчас мне хочется испы- 
тать оргазм в ней и насладиться этим вместе с ней. 
Когда же наступает этот момент, она начинает воро- 
чаться, до тех пор пока не освободится от моего члена, 
и я вынужден каждый раз извергать свое семя на нее. 
Мы занимаемся любовью каждую ночь, а в конце недели 
даже по два-три раза в день. Я всегда считал, что наши 
любовные игры прекрасны, ведь они ее очень возбужда- 
ют, но она призналась мне, что сам акт не вызывает у 
нее экстаза. Как-то она рассказала мне, что отец 
изнасиловал в детстве и ее, и сестер. И два моих лучших 
друга считают, что в этом и кроется причина ее сексу- 
альной неудовлетворенности. Еще они рассказывали мне, 
что большинство женщин от 20 до 30 лет лишь 
имитируют вагинальный оргазм, чтобы подыграть 
мужчине. Женщины от 30 do 50 испытывают очень 
сильный исключительно вагинальный оргазм. 
Меня очень огорчает, что я не могу любить свою 
жену нормально. Хотя бы раз. 
Максим С. 


Ты должен быть счастлив, что женился на такой молодой 
женщине. Ваша сексуальная жизнь непременно на- 
ладится. Впрочем, все не так уж и плохо, если вы ежед- 
невно занимаетесь любовью. Мне, конечно, понятно твое 
беспокойство, но видишь ли, ты напрасно думаешь, что 
нанесенная ей в детстве отцом сексуальная травма прош- 
ла для нее бесследно. Из твоего письма я не совсем поня- 
ла, вообще ли она против полового акта и соглашается 


на него только ради те- 
бя или протестует толь- 
ко против излияния 
спермы в нее. Поверь, 
все это наверняка свя- 
зано с ее отцом. Ты же 
не знаешь, что он про- 
делывал с ней, а по воз- 
расту ты ассоциируе- 
шься у нее именно с 
отцом. Мне непонятно, 
почему бы тебе не 
попытаться рассп- 
росить ее об этом под- 
робнее, чтобы помочь 
ей. 

И вот еще что. Не 
существует отдельно 
клиторного оргазма и ва- 
гинального оргазма. Во- 
збуждение клитора 
стимулирует оргазм ваг- 
инальный. Как говорит 
американская сексопато- 
логическая служба Мас- 
терс+Джонсон: „Оргазм есть оргазм“. Я лично возбужда- 
юсь орально, до тех пор пока не ощущаю вагинального 
возбуждения, предвещающего оргазм. Потом мне 
хочется, чтобы мной овладели. Наслаждение становится 
еще острей, когда я ощущаю в себе член своего партне- 
ра. То, что твоя подруга возбуждается с помощью клито- 
ра, совершенно нормально: у большинства женщин это 
наиболее чувствительный орган, а то, что говорят 06 
этом твои друзья — чушь. Просто молодые женщины 
еще не знают всех своих эрогенных зон и поэтому более 
скованны, чем женщины зрелые, которые уже преодо- 
лели юношескую неопытность и точно знают, чего хотят 
от партнера. 


ПРИТВОРСТВО В ЛЮБВИ 

Сама с собой я с легкостью достигаю оргазма, с 
мужчиной же мне это не удается, и я постоянно 
имитирую оргазм. Я понимаю, что следовало бы, навер- 
но, признаться ему, но боюсь его обидеть. Что же мне 
делать? Оставить ли мужа в неведении и далее, а 
значит, лишить себя самого прекрасного в жизни, или 


все-таки набраться смелости и признаться? 
Катя М. 


Мужчины не так уж чувствительны, так что подобное 
признание вряд ли особенно заденет его. А может, он 
сам давно обо всем догадался, как один мой знакомый, 
который прекрасно знает, что жена имитирует оргазм, но 


У Вас есть проблемы? 
Ксавьера Холландер готова помочь Вам советом. 
Итак, пишите по адресу: Редакция PENTHOUSE, рубрика „Ксавьера“. 
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„ОНА HE ПРОТИВ ЛЮБВИ ВТРОЕМ. 
ЧЕРТ БЫ ЕЕ ПОБРАЛ!” 


они любят друг друга, и он понимает, что она делает это 
исключительно из любви к нему. Такое положение ве- 
щей его устраивает. 

Мой первый муж, который вполне удовлетворял ме- 
ня в течение десяти лет, имел один недостаток: в постели 
он считал, что знает все лучше меня, хотя тело-то было 
мое. На мои возражения он неизменно отвечал: „Я делаю 
это не для тебя, а для себя“. Когда же я упрекала его, он 
весело парировал: „По крайней мере я удовлетворен!“ 
Мой экс-супруг был просто неисправимым эгоистом. И 
вот мой совет: в один прекрасный день ты вдруг „не 
почувствуешь“ оргазма и „искренне удивишься“ этому. 
Он, конечно, тоже удивится, и вы попытаетесь поменять 
технику секса. Наградой ему за это будет твой „про- 
будившийся оргазм“. Через несколько дней повторится 
та же история, и так будет продолжаться до тех пор, 
пока вы наконец не достигните желаемого. При этом ты 
можешь попросить его помочь тебе. Ты знаешь его эро- 
генные зоны, так постарайся показать ему свои и пос- 
вятить его в те маленькие тайны, которые доставляют те- 
бе удовольствие. Так, вдвоем, вы можете придумать мас- 
су новых сексуальных игр, и они наверняка принесут вам 
счастье и удовлетворение. Ты не только в полной мере 
испытаешь наслаждение от оргазма — гораздо важнее 
то, что вы откроете для себя неизведанные сексуальные 
радости. қ 


ЛЮБОВЬ ВТРОЕМ 

Год назад я потеряла своего друга из-за другой 
женщины и с тех пор безуспешно пытаюсь вернуть его. 
Все произошло очень стремительно. В конце недели я 
поехала на семинар по повышению квалификации, а вер- 
нувшись, застала на своей кухне женщину, готовившую 
вместе с моим другом чудесный ужин. 

Никогда не забуду, как она встретила меня в моей 
собственной квартире. Разыгралась очень странная сце- 
на. Как выяснилось позже, за ужином, он не разлюбил 
меня, но и от этой женщины не в силах был отказаться. 
Тем более, что оба они ничего не имели против любви 
втроем. 

Я поняла, что у меня серьезная соперница, и сог- 
ласилась на этот треугольник, чтобы окончательно не 
потерять своего друга. Но про себя отметила, как 
сильно он изменился в последнее время. Со мной он был 
самоуверенным мужчиной, а с ней стал безвольным 
рабом. Их отношения коробили меня, тем не менее я не 
могла заставить себя отказаться от него. Однажды, 
когда мы втроем обсуждали создавшуюся ситуацию, я 
унизилась do того, что стала просить его вернуться ко 
мне. И он, всегда твердо знавший чего хочет, стал бес- 
помощно ловить ее взгляд, словно последнее слово он 
оставлял за ней. Она же, рассмеявшись, заявила, что он 
волен поступать как посчитает нужным. И все оста- 
лось по-прежнему. Он и сейчас твердит, что любит ме- 
ня как раньше, но проводит с ней все больше и больше 
времени. Это она звонит мне и спрашивает, не хочу ли 
я присоединиться к ним, и, когда я не выдерживаю и сда- 
юсь, чтобы хоть изредка видеть его, мне приходится 
возвращаться домой одной, потому что он постоянно 
ночует у нее. Наша сексуальная жизнь всегда удовлет- 


воряла его, и он часто говорил об этом при ней, но их 
секс остается тайной. И это беспокоит меня. Она 
бисексуальна и даже однажды предложила заняться 
этим со мной, но лишь для того, чтобы раззадорить его. 
Поначалу я думала, что их отношения выльются в лег- 
кую интрижку, и хотела терпеливо дождаться раз- 
вязки, но все получилось наоборот. Их отношения ста- 
новились все серъезнее. За последнее время она так за- 
владела положением, что приглашения следуют все 
реже. Но несмотря ни на что я не решаюсь поставить 
вопрос ребром, потому что опасаюсь полного разрыва. 
Она очень вежлива и предупредительна со мной, и я не 
знаю как ь, потому что эта фальшивая дружба мне 


совершенно ни к чему. Пошла она к черту! 
Мария С. 


Я искренне сочувствую тебе в том, что ты со своим дру- 
гом вынуждена примиряться с унизительными ус- 
ловиями, которые вам навязывают. Твоя соперница чув- 
ствует себя хозяйкой положения и держит вас под конт- 
ролем. Она наслаждается своей властью. Она упивается 
ею, особенно когда звонит тебе и приглашает присо- 
единиться к их любовной игре. Тебе надо уйти из-под ее 
власти. А для этого придется хорошенько распалить тво- 
его возлюбленного. Твои старания до сих пор не 
приносили желаемых результатов. Чем больше ты его 
умоляла и унижалась, тем больше укреплялась его уве- 
ренность, что так может продолжаться до бесконеч- 
ности. 

С этим надо кончать. Ты срочно приобретаешь но- 
вый, супермодный гардероб, со всеми аксессуарами, под- 
ходишь к зеркалу и решаешь, как лучше изменить приче- 
ску и макияж. Дай понять им обоим, что ты неотразимая 
женщина, с собственными сексуальными притязаниями 
и что впредь ты и не подумаешь предоставлять себя тог- 
да, когда им заблагорассудится. Ты нуждаешься во 
внимании и восхищении, чтобы укрепить свою веру в 
собственные силы, а потому облюбуй какой-нибудь уют- 
ный бар и сходи туда. Поверь, после первого глотка на- 
ступит облегчение. Внимательно осмотрись и не торопя- 
сь выбери себе стоящего поклонника, а затем не премини 
показаться с ним у этой парочки. Можешь даже перес- 
пать с ним или по крайней мере сделай вид, что вы этим 
занимаетесь. 

Все это непременно выведет из равновесия твоего друга, 
в этом ты можешь быть уверена, и главное — поможет 
тебе выйти из этой затянувшейся игры под названием 
„неверность“. И если поразмыслить, его подруга должна 
была бы понять, что он из себя представляет: разве су- 
мел он оценить ту верность и преданность, с которой ты 
относилась к нему? Если до сих пор она и делала из него 
идола, то теперь будет относиться к нему, как к червю. 
Она скоро потеряет к нему интерес, поскольку лишится 
той пикантной приправы к своей интрижке, в качестве 
которой выступала ты. Почувствовав перемену в ее отно- 
шении, он вынужден будет искать самоутверждения с 
другой и приползет к тебе. Ты же как можно дольше за- 
ставь его мучиться ревностью — не исключено, что и 
твой новый любовник (или псевдолюбовник) со време- 
нем превратится в достойного друга. 
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с и своем успехе 


On живет в самой большой частной квартире Нью-Йорка, владеет самой 
значительной коллекцией живописи в Соединенных Штатах и является одним из 400 
самых богатых американцев. Боб Гуччоне, человек, основавший PENTHOUSE. Ему не 

1 удалось осуществить всего два своих желания: узнать секрет бессмертия и 
приобрести дом в Италии, в стране своих предков, где он гоним мафией. Однако рас- 
ставаться со своей мечтой он не намерен й 

Ровно в три нажимаю на медную кнопку звонка на 61-ой улице в Нью-Йорке, на- 
ходящейся в двух шагах от Сентрал Парк. Tice тына дубовая дверь открывает до- 
ступ в дом, в котором проживает Боб Гуччоне с женой Кети Китон. 

Дверь открывает человек средних лет в синей ливрее безупречного покроя. „Кого 
угодно?". Сначала у меня захватывает дух. Огромный холл рождает полную иллюзию, 
что я нахожусь на вилле одного из римских цезарей, ну, скажем... Калигулы. Кар- 
рарский мрамор, терракотовые полы. NH у 

Подымаюсь наверх. Лабиринт залов, лестниц и коридоров невозможно окинуть 
одним взглядом, кажется, что художник-сюрреалист дал здесь волю своей фантазии. 

(Стены увешаны картинами старых мастеров. Около „Матери с ребенком“ Ван Го- 
га вижу полотна Гогена, Шагала, Матисса, Дега. В туалетных и ванных комнатах — 
золотые краны. : 

B роскошной ванной комнате Кети Китон, которая уже два года как стала 
официальной миссис Гуччоне, висят две безбожно дорогие акварели — „Ми debout et 
Nu couche“ Пабло Пикассо и „Ми assis“ Сальвадора Дали. 

Наконец прибываем к месту назначения: в сердце империи Гуччоне. Сумерки... 
Антикварные предметы, у стены штабелями навалены полотна... Когда я с опозданием 
поздравляю его с 61-летнем, он протестует: „Терпеть не могу день своего рождения, 
не хочу никаких поздравительных открыток или неожиданных вечеринок в мою честь. 
Ведь снова потерян год, смерть подбирается все ближе... Уже двадцать лет в этот день 
я избегаю людей. С тех пор как мне исполнилось RS оо упадок сил“. 

Беседа господина PENTHOUSE с журналом PENTHOUSE получилась очень 
откровенной. Итак, перейдем к подробностям. 
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PENTHOUSE. Ваши густые волосы 
не соответствуют Вашему возрасту. 
Ходят слухи, что Вы носите парик. 

ГУЧЧОНЕ. (с улыбкой): Я не 
прибегаю ни к каким ухищренням. Я 
очень строг к себе — многие годы я во- 
обще пренебрегал своим здоровьем и 
внешностью. Школьником я был атле- 
том, но после экзамена на аттестат зре- 
лости забросил спорт. Я мечтал только 
об одном — стать художником. Здо- 
ровье, хорошая спортивная форма — 
все это я считал ерундой. Как-то, когда 
мне уже стукнуло сорок, я на десять 
минут дольше задержался перед зерка- 
лом и пришел в ужас от того, что 
увидел. Я установил себе строжайший 
режим с ежедневной спортивной 
тренировкой. Когда представляешь та- 
кой журнал как PENTHOUSE, в кото- 
ром человеческое тело расценивается 
как высший идеал красоты, нельзя пре- 
небрегать собственной внешностью. 

Р. Читаете ли Вы все публикации 
журнала? 

Г. Только серьезные статьи. Кроме 
PENTHOUSE, я издаю еще 15 журна- 
лов. Для каждого из них я оформляю 
обложку. Но некоторые публикации 
читаю от первого до последнего слова. 
Мы, кстати, часто критикуем внутрен- 
нюю политику правительства, публику- 
ем скандальные разоблачения. Это и 
есть задача прессы, мы не должны да- 
вать покоя политикам. Мы выявляем 
мафиозные структуры и поднимаем 
шум, когда церковь больше чем следует 
вмешивается в политику. Слишком 
много политиков этой страны подпада- 
ет под влияние религиозных искусите- 
лей. Церковь манипулировала консер- 
вативными правительствами Рейгана и 
Буша, у нее слишком большое влияние 
в Штатах. Это опасно для нашей 
Конституции, гарантирующей право на 
свободу мнений. Недавно мы обна- 
ружили, что правительство США раз- 
работало биологическое оружие и про- 
вело его испытания на собственных 
гражданах. 

Р. Правительство США санк- 
ционировало испытания биологического 
оружия на собственных гражданах?! 

Г. Да, и они ничего об этом не 
знали. Вы не верите этому? Но это 
именно так. Другие источники инфор- 
мации заимствовали это у нас, но 
администрация делает вид, будто ни о 
чем не подозревает. Если бы Вы только 
знали, какие скандалы правительство 
пытается скрыть от общественности! 
Мы живем в свободной стране, но у нас 
происходят вещи, о которых мы и 
понятия не имеем. Поэтому пресса обя- 
зана не спускать глаз с сильных мира 
сего. Обличающая журналистика — 
это счастье нации. Она предотвращает 
худшее. 

Р. Давайте попробуем набросать 
портрет Боба Гуччоне. Начнем с религии. 
Верите ли Вы в Бога? 

Г. Я отпрыск католической семьи и 
в детстве был очень религиозным. 
Моей мечтой было стать священником. 
Я часто посещал церковь, одно время 
был даже дьячком. Хотел попасть в ду- 
ховную семинарию, но лет в 13 обна- 
ружил, что церковь не в состоянии 
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ответить на мучившие меня вопросы. 
Ребенком я очень увлекался наукой, 
пытался разгадать тайны мироздания. 
Мне не давали покоя вопросы как и 
почему? Религия не давала ответа на 
эти вопросы, отделываясь лишь дог- 
мами. Меня уже не удовлетворяла сле- 
пая вера — я хотел знать. 

Р. И Вы перестали верить в суще- 
ствование Бога? 

Г. Сегодня я агностик. Я не утвер- 
ждаю, что Бога нет! Я этого просто не 
знаю. Но я не верю, что существует 
церковный Бог. И если бы мне все-таки 
пришлось дать окончательный ответ, я 
бы сказал — нет, Бога нет. Меня ничто 
не убедит в том, что Вселенной правит 
индивидуальная воля. Она существует 
лишь благодаря законам природы. Что 
могло создать Вселенную, как все это 
началось — мне не понять. Впрочем, 
точно так же мне не понятны и 
религиозные догмы. 

Р. Давайте предположим все-таки, 
что существуют ад и рай. Где оказался 
бы Боб Гуччоне? 


„ПОСЛЕ ОДНОЙ 
ИСТОРИИ МАФИЯ 
ПРИКАЗАЛА МЕНЯ 

ЗАСТРЕЛИТЬ” 


Г. Думаю, со временем передо 
мной откроются врата рая. Я ничего 
плохого не делаю и никого не обижал. 

P. Почему „co временем“? 

Г. Вообще я никогда не был плохим 
человеком. Я забочусь о судьбе других, 
моей семьи, моих друзей. Я забочусь 
даже о людях, которых почти не знаю, 
если они совершенно беспомощны. Это 
старики, инвалиды, одинокие люди. 
Люди, с которыми я случайно ста- 
лкиваюсь или о чьих судьбах узнаю от 
других. Я прекрасно сознаю, сколько 
счастья выпало на мою долю. Я во всех 
смыслах богатый человек. Я вполне мо- 
гу поделиться своим счастьем с 
другими. 

Р. У Вас было счастливое детство? 

Г. Да. Мои родители были серьез- 
ными, любящими и терпимыми людьми. 
Они отдавали нам, детям, все что 
могли. Наша семья принадлежала к 
низшей прослойке среднего класса. 
Мой отец был бухгалтером. И он и моя 
мать — выходцы из простых семей, ко- 
торые эмигрировали из Сицилии. Мы 
постоянно нуждались. Когда меня и 
моих сестер — Джеральдину и Жаклин 
— родители отправили в частную шко- 
лу, им приходилось трястись буквально 
над каждым центом. После экзамена на 
аттестат зрелости я мог бы получить 
стипендию — мои родители хотели, 
чтобы я стал врачом или адвокатом. Но 
я хотел поехать в Италию и стать ху- 
дожником. 

Р. Ваши родители еше живы? 

Г. Да, они живы. Хотя они пере- 
несли несколько сердечных приступов 
и инсультов. Отец контролирует фина- 


нсы на моем предприятии. У него в 
подчинении 40 бухгалтеров, и он каж- 
дый день приходит в бюро. Дже- 
ральдина тоже работает на меня, а у 
Жаклин собственное маленькое жур- 
нальное издательство. 

Р. А Вашего отца не смушают обна- 
женные девушки в PENTHOUSE? 

Г. Его-- нет, а вот моя мать никак 
не может к этому привыкнуть, хотя и 
говорит: „Если журнал издает мой 
Бобби, он не может быть плохим“. 
Однако она никак не решается взять 
его в руки. До сих пор она не открыла 
ни одного номера, а отец каждый раз 
вздыхает: „Сынок, Боб, почему ты не 
взялся за это дело, когда я был еще мо- 
лодым?“ 4 

P. Ваши корни в Сицилии. Вы хоть 
иногда бываете там? 

Г. Мон родители и сестра -- да, я 
же не решаюсь. Боюсь похитителей. В 
Италии меня знают и знают также, что 
у меня миллионы. Мысль о моем 
похищении может показаться кому-то 
очень заманчивой. Хотя я всегда под- 
черкиваю, что я именно сицилиец, а не 
итальянец, что очень импонирует та- 
мошним газетам. Этот остров стал для 
меня, к сожалению, очень опасным. Я 
не могу туда приехать даже инкогнито, 
потому что у „красных бригад" и мафии 
свои связи в аэропортах и на таможне. 
Они сразу пронюхали бы, окажись Боб 
Гуччоне в стране. 

Р. Кстати, о мафии. PENTHOUSE 
регулярно публикует скандальные 
истории о мафии. В одной из них Вы да- 
же задели самого могущественного кре- 
стного отца Моэ Далица. Мафия никог- 
да не пыталась разделаться с Вами? 

Г. Далица мы чрезвычайно 
обозлили. Он хотел привлечь меня к 
суду, потому что наши обвинения 
были, по его мнению, ложными. 
Процесс тянулся долгие годы, однако в 
конце концов мы вышли победителями 
по всем пунктам. Мне пришлось вы- 
платить 13 миллионов долларов на су- 
дебные издержки и гонорары адвока- 
там. Далицу это обошлось почти в 23 
миллиона. 

Во время процесса один из моих 
друзей, хорошо знавший Далица, пре- 
дупредил меня: „Если ты не прек- 
ратишь это, у тебя могут появиться 
серьезные неприятности. Я по-дру- 
жески предупреждаю тебя: отступи, 
если не хочешь, чтобы произошло не- 
что ужасное!“ Но я и не подумал. Если 
я прав, я не сдаюсь. Однажды, когда я 
находился в своем бюро на четвертом 
этаже здания PENTHOUSE на 63-ей 
улице, я вдруг услышал звук разбиваю- 
щегося стекла за своей спиной. Я 
бросился на пол. А когда наконец 
решился поднять голову, увидел в окне 
маленькое отверстие. В противополож- 
ной стене застряла пуля. Траектория ее 
полета доказывала, что стреляющий, 
вероятно, находился на крыше 
противоположного дома. Об этом слу- 
чае я не рассказал ни полиции, ни 
прессе. Когда подобные истории полу- 
чают огласку, каждый сумасшедший 
норовит проделать то же самое, чтобы 
потом заявить: мне удалось осу- 


ществить то, что не под силу 
мафии. Не думаю, что мафия 
действительно намеревалась 
покончить со мной. Скорее, 
они пытались запугать меня 
и заставить отступить. Если 
бы меня тогда действительно 
убили, подозрение, несом- 
ненно, пало бы Ha Далица. 
Он не стал бы подвергать се- 
бя такому риску. 

Р. Вам часто угрожают 


смертью? 

Г. Очень часто. В основ- 
ном это религиозные 
фанатики. Сумасшедшие? 


Пожалуй, нет. Это как раз 
те, кто слишком много вре- 
мени уделяет Богу и церкви. 
Такие и становатса 
потенциальными убийцами 
либералов вроде меня. И 
каждый раз нам приходится 
в спешке покидать наши бю- 
ро, когда какой-нибудь оче- 
редной параноик утвержда- 
ет, что заминировал поме- 
щение. 

Р. ФБР подозревает Вас 
в сотрудничестве с мафией. 
Говорят, нет дыма без огня... 

Г. Да, в этой стране, к 
сожалению, распространен 
миф о том, что итальянец не 
может добиться успеха без 
помощи могущественной 
организации. Если турок, англичанин 
или немец открывает дело, приносящее 
доход, никого это не волнует. Но такой 
человек как я должен почему-то обяза- 
тельно вступать в тайный контакт с 
мафией. ФБР начало собирать досье, 
когда я подал заявление об открытии 
казино в Атлантик-сити. Это сразу 
показалось подозрительным: некий 
сомнительный итальянец, точнее 
сицилиец, который издает журнал с го- 
лыми бабами и у которого денег куры 
не клюют, да еще и с загадочным прош- 
лым. Мое прошлое вызывало недоу- 
мение у всех, потому что я всю свою 
молодость странствовал как свободный 
художник по Европе и Северной 
Африке. 

Р. Не посетили ли Вы в первую 
очередь свою родную Сицилию, ока- 
завшись в Европе? 

Г. Нет, сначала я отправился в 
Рим. Я приехал туда холодным 
январским вечером. Не зная ни слова 
по-итальянски и не имея ни одного зна- 
комого в этом городе. На улице мне 
попалась проститутка. Я сказал ей, что 
я художник и хотел бы нарисовать ее. 
Ей это понравилось, и она привела ме- 
ня к себе домой. Честно говоря, я меч- 
тал только о теплой постели и еде. Кро- 
ме того, у меня не было денег на 
профессиональных натурщиц, а 
проститутки были тогда единствен- 
ными, кто соглашался позировать обна- 
женными. Таким образом я день и ночь 
пропадал в борделях Рима. Прекрасное 
было время... 

Р. Ну, и находились покупатели на 
Ваши картины? 

Г. Честно говоря, найти покупате- 
ля было довольно сложно. С каждым 
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творением художника связывают опре- 
деленные эмоции, и никто не в состо- 
янии с легкостью расстаться с 
частицей своего сердца. Самые свои 
удачные картины мне не хотелось про- 
давать. Менее удачные я предпочитал 
скорее уничтожить, чем представить 
висящими их в чьих-то гостиных. Я 
подрабатывал, подвизаясь статистом в 
кино. На юге Франции я бродил по ка- 
фе и рисовал посетителей. Если они 
отказывались от портрета карандашом, 
я гадал им по руке. За любую услугу я 
брал по двадцать долларов. 

Р. Вам пришлось побывать и в Се- 
верной Африке. Как это произошло? 

Г. После трех с половиной лет, про- 
веденных в Риме, я, собственно, хотел 
поехать в Индию. Однако это путе- 
шествие обходилось слишком дорого. 
Поэтому я переключился на таинствен- 
ную и экзотическую Северную Африку. 
Паромом я добрался до Танжера, а 
потом целых девять месяцев скитался 
по Марокко. В Танжере я жил с 
шестью художниками — искателями 
приключений. Одним из них был 
Уильям Барроуз — американский писа- 
тель. Спустя шесть лет, в Париже, ког- 
да я пил тре на террасе кафе, на ле- 
вом берегу Сены, я случайно встретил 
Билла. Я спросил его о судьбе наших 
пятерых приятелей из Танжера. „Не 
пугайся, Боб, — сказал он. — Все они 
мертвы. И никто не умер естественной 
смертью“. Один из них — английский 
поэт, гомосексуалист — был отправлен 
в Танжер родителями, которые хотели 
от него избавиться хотя бы ненадолго. 
Он вступил в связь со своим телох- 
ранителем Самбо, который должен был 
следить за ним в периоды частых 


приступов депрессии. Сам- 
бо погиб, когда прикуривал 
сигарету на бензоколонке, а 
молодой англичанин пустил 
себе пулю в лоб. 

Другой наш приятель 
— голландский моряк, го- 
мосексуалист — был воз- 
любленным Барроуза. Он 
находился на судне, потер- 
певшем крушение, и погиб. 

Четвертый был молодой 
португалец, неосмотритель- 
но связавшийся с женой ка- 
кого-то араба. Ревнивый 
муж заколол его. Наконец 
пятый, испанец из Мадрида, 
искал забвения в героине. 
Все они умерли разной 
смертью, но одинаково 
трагически. Странно... 

Р. Когда произошло Ва- 


ше первое сексуальное 
приключение, с римской 
проституткой? 


Г. Нет, нет. Мне было 
15 лет, и я жил еще в Шта- 
тах. Это была красавица 
семнадцати лет. Однажды, в 
воскресенье, мы поехали на 
пляж на машине ее отца. 
Мы оба знали, чем займем- 
ся на пляже, как только с 
закатом исчезнет последний 
купалыцик. Я весь день не 
мог ОЖИВИТЬ свой поникший 
член и все время залезал в воду, чтобы 
немного освежиться. Когда наконец 
скрылась последняя машина, девица за- 
ташила меня на заднее сиденье, и тут- 
то разразилась катастрофа... Два с 
половиной часа я провалялся там, 
взмокший от пота и кошмарного ощу- 
щения бессилия. В конце концов мне 
все же удалось довести дело до конца, 
но моему „эго“ был нанесен 
чувствительный удар. Я чувствовал се- 
бя сквернейшим из всех любовников 
мира. 

Р. Кто из женщин сыграл самую 
значительную роль в Вашей жизни? 

Г. Я женат в третий раз. Моей пер- 


вой женой была девушка H3 
Калифорнии, со второй я встретился в 
Танжере — она была англичанкой. 


После первого брака я никогда не чув- 
ствовал недостатка в женщинах, одна 
сменяла другую. С моей третьей же- 
ной, Кети Китон, я прожил 23 года. Два 
года тому назад мы официально за- 
регистрировали свои отношения. 

Р. Четверть века с одной 
женщиной! И Вы хотите сказать, что 
никогда не развлекались на стороне? 

Г. Моя работа фотог- 
рафирование обнаженных натурщиц, и 
я как ребенок в лавке сладостей: каж- 
дый день глаза разбегаются от всевоз- 
можных лакомств, а вот объедаться 
сладостями... нет. Иногда встречаешь 
такую очаровательную крошку, что 
кровь бросается в голову, и тогда тебя 
ничто больше не в состоянии удержать 
как мужчину. Но все это время я все 
же был сравнительно верен. И клянусь: 
каждый раз, когда я изменял Кети, я 
исповедовался ей в этом. Она знает, 
что это значит, она достаточно умна. 
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Она знает, что каждый мужчина делает 
в жизни достаточно глупостей. Предо- 
ставь ему малейший шанс приволок- 
нуться за красивой женщиной — и он 
непременно ухватится за него. Кети 
ценит мою честность. Она знает, сколь- 
ко молодых девиц норовит соблазнить 
меня. Иногда я, конечно, сдаюсь. 

P. Изменяет ли Вам Кети? 

Г. Я думаю, она еще не изменяла 
мне. Она сама преданность, о такой 
женщине мужчина может только меч- 
тать. Развлекаться на стороне свойст- 
венно больше мужчинам. Женщинам 
это не так необходимо. Мужчины по 
натуре полигамны. Ведь люди созданы 
не только для того, чтобы отправлять 
ракеты на Луну, бомбить чужие страны 


или строить мосты, — нашей 
приоритетной задачей является сохра- 
нение рода и репродуцирование. 


Мужчина создан именно для того, что- 
бы найти наилучшее применение свое- 
му семени, т.е. оплодотворить им как 
можно болышее количество женщин. 
Женщина же моногамна. Она впитыва- 
ет семя, рожает детей и растит их. Это 
простейшая формула матушки 
природы. Но в отличие от зверей мы, 
люди, постоянно манипулируем этой 
основной формулой. Мы выдумываем 
такие понятия как мораль, религия, мо- 
ногамия и ввергаем себя таким образом 
в лживый, но реально существующий 
мир. Сейчас мы опутаны сетью взаимо- 
зависимостей, которые многих вводят в 
серьезные заблуждения, поскольку они 
по своей натуре совсем иного склада, а 
это значит, что они живут, противореча 
природе. Короче, моногамная связь — 
не закон природы, она выдумана чело- 
веком. 

Р. Пробовали ли Вы заниматься 
сексом с мужчинами? 

Г. В Англии я как-то участвовал в 
одной оргии. Меня пригласил туда 
один потенциальный клиент, желавший 
дать у нас объявление. Такие люди 
нужны журналу, от них нельзя так 
просто отмахиваться. Особого желания 
у меня не было, поскольку оргии мне 
не очень-то по душе, и особенно те, в 
которых участвуют мужчины. Мы 
вошли в маленькое помещение с баром, 
у которого сидело около 20 человек. 
Они смеялись, пили и баловались 
гашишем. Мне стало жутко, я никого 
не знал. Эти люди собирались пример- 
но раз в неделю и занимались группо- 
вым сексом. Мой клиент тоже принад- 
лежал к этой компании. Позднее я 
понял, что он рассчитывал на меня как 
на главного редактора PENTHOUSE в 
качестве поставщика свеженькой 
клиентуры. Короче, люди стали исче- 
зать один за другим в спальне. Вскоре я 
остался у бара совсем один. Я подкрал- 
ся к двери спальни, приоткрыл ее и за- 
глянул в полутемную комнату, в кото- 
рой барахтался клубок обнаженных 
тел, напоминая изголодавшихся червей 
на куске сырого мяса. Руки и ноги пля- 
сали в воздухе, слышались стоны и 
приглушенные вскрики, страстные воз- 
гласы. Я вернулся к бару и спросил се- 
бя: чего ты тут, черт бы тебя побрал, 
околачиваешься? Мне не хотелось за- 
ходить туда, мне было стыдно, я даже 
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немного побаивался. Но мне очень не 
хотелось стать посмешищем в глазах 
моего клиента. Мне пришлось перебо- 
роть себя и раздеться. Когда я вошел в 
комнату, меня сразу заметили. На цы- 
почках прокладывая себе дорогу среди 
извивающихся тел, я осторожно присел 
на край кровати, на которой как раз 
основательно трахали какую-то девицу. 
Она издавала какие-то воркующие 
звуки: „У...у...у“ Я наклонился над ней 
и поцеловал ее в лоб. Потом, озираясь 
как испуганный заяц, я удрал. Главное, 
что клиент видел мою голую задницу 
среди остальных. Когда я проходил 
мимо него, я дал ему хорошего пинка. 
Он осклабился и продолжил свое дело. 
Это и была моя первая и последняя 
оргия. 

Р. Спали ли Вы с проститутками, 
которые Вам позировали в Италии? 

Г. Редко. Однако время, проведен- 
ное в борделях, было счастливейшим 
периодом моей жизни. Я очень дружил 
с одной римской сводницей, которая 
была женой слепого музыканта. Он 


„ОДНАЖДЫ Я 
УЧАСТВОВАЛ В ОРГИИ. 
МНЕ БЫЛО СТЫДНО” 


великолепно играл на пианино в своей 
студии, находившейся над борделем. 
Она познакомила меня с ним, и он сдал 
мне одну из своих комнат под ателье. 
Таким образом у меня был собствен- 
ный уголок в этом борделе. Девочки 
позировали мне, когда не были заняты 
с клиентами. Представьте себе: слепец 
играет на пианино для художника, 
пишущего голых девиц, которые то и 
дело выбегают, чтобы быстренько 
обслужить очередного клиента. 

Р. Сохранились ли у Вас картины 
тех лет? 

Г. Большинство из них — да. Не- 
сколько картин в Англии, некоторые 
находятся в моем загородном доме в 
Хадсон Вэлли. Я обещал себе, что вер- 
нусь к рисованию, когда перестану 
работать. Осталось недолго. Я уже де- 
сять лет не притрагивался к кисти и 
палитре, целиком посвятив себя изда- 
тельскому делу. Я не хотел прев- 
ратиться в воскресного художника. 

Р. У Вас в коллекции масса шедев- 
ров великих мастеров. Могу себе пред- 
ставить, что, глядя на них, у Вас пропа- 
дает всякая охота снова возвращаться к 
живописи. 

Г. Это не совсем так. Я не замираю 
в благоговении, потому что считаю се- 
бя художником того же класса. Когда я 
смотрю на эти шедевры, я не вижу 
ничего такого, чего не смог бы создать 
сам. Полотна, которые я создал 25 лет 
тому назад, вполне способны кон- 
курировать с висящими здесь кар- 
тинами. 

Коллекционирование старых мас- 
теров помогает мне преодолеть чувство 
ущербности, охватывающее меня, пос- 
кольку сам я сейчас не рисую. Для ме- 


ня всегда большой стимул приобре- 
тение картины художника, которым я 
восхищался еще в детстве. Я отказался 
от искусства ради денег, теперь же я 
могу вернуть себе искусство на зарабо- 
танные мною деньги. Таким образом я 
избавляюсь от значительной части ком- 
плексов. Я известен как знаток искус- 
ства и имею самую значительную част- 
ную коллекцию в Америке. Недавно 
здесь гостил один японский бизнесмен. 
Он увидел моего очень редкого Пикас- 
со розового периода и предложил за не- 
го 14 миллионов долларов. Он не по- 
лучил его, потому что эта картина 
очень нравится Кети. Она будет и 
впредь висеть у меня. 

Р. Каков же он — настоящий Гуч- 
чоне? 

Г. В моих работах можно прос- 
ледить два течения: реализм и 
постимпрессионизм. Одна из галерей в 
Нью-Йорке вскоре собирается впервые 
выставить их. Каждый сможет увидеть 
их, но только не купить. До сих пор я 
продавал только рисунки карандашом, 
некоторые из них были опубликованы в 
PENTHOUSE за прошлые годы. Полу- 
ченные деньги я трачу на благо- 
творительные цели. В отличие от 
прежних времен, я в них сейчас не 
нуждаюсь. (Улыбается). 

Р. А сейчас мы подошли к главно- 
му: как рождался PENTHOUSE? 

Г. Я как раз перебрался с 
Мюриэль, моей второй женой, из 
Парижа в Лондон. Деньги я зараба- 
тывал как менеджер одной чистки и 
заочно помогал поставить на ноги но- 
вый американский еженедельный 
журнал „Лондон — Америка“. Я вел 
юмористическую колонку и делал 
комиксы, как и раньше в Нью-Йорке. 
Каждый четверг я помогал оформ- 
лять обложку — внешний вид, заго- 
ловки. Наконец издатель спросил ме- 
ня: „А как насчет того, чтобы рабо- 
тать только на меня?“. Я сказал 
о'кей, ушел из чистки и спуста 
четыре месяца стал главным редакто- 
ром. Издатель сразу понял, что я на 
все руки мастер. Я мог писать, рисо- 
вать, делать раскладку макетов. 
После года работы в „Лондон — 
Америка“ я обнаружил в киоске жур- 
нал „Плейбой“, который мне сразу 
же понравился. 120 000 экземпляров 
номера ежемесячно расходился в 
Англии. Вне всякой конкуренции — 
как в Англии, так и во всем мире. В 
1965 году у меня возникла идея сде- 
латься конкурентом журнала „Плей- 
бой“. Я стал искать компаньонов, но 
ни у кого не хватало храбрости. Все 
говорили: „Великолепная идея, но 
почему никто этим раньше не 
занимался? Тут что-то не так“. Мне 
пришлось рискнуть одному. Я набро- 
сал проект, который не очень-то 
отличался от „Плейбоя“. Разница бы- 
ла лишь в том, что он был больше 
приспособлен ко вкусам британского 
потребителя: британские девочки, 
британские интервью и статьи — все 
было английским, потому что „Плей- 
бой“ был слишком уж американским. 
Но у меня не было денег. Я не мог уп- 
латить за квартиру, кредитные кар- 


точки были аннулированы, я 
не мог наскрести даже на 
сигареты. 

Р. Неужели? 

Г. Я ушел с работы, чтобы 
все свое время посвятить 
поиску спонсоров. Я был пол- 
ностью во власти своей идеи. 
Я сумел убедить одного 
печатника сделать мне 5 000 
брошюр. Через какую-то ад- 
ресную контору он разузнал 
адреса молодых, бездетных 
людей — журнал изобиловал 
фотографиями обнаженных 
тел — с приличным доходом. 
Но картотека подвела, и бро- 
шюры попали к священникам, 
в многодетные почтенные се- 
мейства, к старикам и даже 
консервативным политикам, 
таким как, например, Джон 
Демпси. Особенно была 
шокирована моей брошюрой 
его жена. Она заставила мужа 
создать парламентскую под- 
комиссию, которой вменялось 
в обязанность следить за тем, 
чтобы журналы типа РЕМТ- 
HOUSE не имели шансов на 
распространение. Однажды 
вечером, в машине, впервые 
за всю свою жизнь, я услы- 
шал по радио свое имя. Кате- 
горичное заявление Демпси 
гласило, что PENTHOUSE 
не имеет права издаваться. Только че- 
рез его труп. Болышой скандал пос- 
лужил мне рекламой. Значит, мы вы- 
ходили на новую орбиту. С помощью 
моей семьи и нескольких друзей я вруч- 
ную надписал 150 000 белых обычных 
конвертов, развез их на грузовичке по 
всей Англии и сдал в почтовые отде- 
ления. Я жутко боялся, что почта отка- 
жется распространить 150 000 новых 
брошюр PENTHOUSE. Она уже и рань- 
ше конфисковала огромное количество 
из-за якобы безнравственного содер- 
жания. 

В течение трех дней на нас сы- 
пались абонементы. Собралось столько 
денег, что я не только выплатил все 
свои долги, но и оплатил первые 100000 
экземпляров первого номера РЕМТ- 
HOUSE. В день появления номера 
перед моей квартирой появились два 
полицейских. Они предъявили повест- 
ку. Я должен был заслушать опреде- 
ление суда по поводу иска относительно 
распространения „безнравственного ма- 
териала". Мой адвокат посоветовал мне 
оставаться дома до полного распростра- 
нения всего тиража PENTHOUSE, noc- 
кольку в повестке не было и речи о 
криминальном правонарушении. Пока я 
сидел дома, у меня оставался шанс. Я 
покинул дом, когда все 128 000 экземп- 
ляров были уже на пути к абонентам и 
киоскам. Я явился в суд, и мне был 
предъявлен штраф, который был сущей 
мелочью по сравнению с выручкой от 
нашего первого номера. Он был распро- 
дан всего за несколько часов. На черном 
рынке за один номер платили бешеные 
деньги! Да, кстати, через два дня мистер 
Демпси скончался от сердечного при- 
ступа. 


ай | 
Гуччоне с Симоной Бригитт, девочкой 1991 года: ,Тому, 


кто может продлить нашу жизнь, я бы отдал в 
имущество“ 


свое 


Р. Вы управляете концерном вме- 
сте с Вашей супругой. Как Вы с ней 
познакомились? 

Г. С помощью ее агента. Она игра- 
ла с Ричардом Бартоном в картине 
„Шпион, пришедший с холода“. Во вто- 
ром номере нашего английского 
издания мы поместили материал, 
иронизирующий по поводу ее роли. Ее 
агент позвонил прямо ко мне: „Как Вы 
можете так холодно и беспощадно 
писать о таком фантастическом талан- 
те как Кети Китон? Она наиболее высо- 
кооплачиваемая танцовщица в Англии. 
Почему Вы не посмотрели ее шоу, 
прежде чем писать статью? Тогда Вы 
были бы совершенно иного мнения о 
ней“. После некоторых сомнений я 
принял его предложение посетить Кети 
Китон-шоу. Когда я вошел в ее гример- 
ную, то увидел слева, на туалетном 
столике, кипу научных книг, справа же 
— „Файнэншнл Таймз“. Вот этого я 
никак не ожидал: танцовщица с науч- 
ными и финансовыми наклонностями. 
У нас оказались общие интересы, мы 
сразу же поняли друг друга и сразу под- 
ружились. Чисто внешне она не 
произвела на меня никакого впечат- 
ления. Кети проявила живой интерес к 
журнальному делу. Я мог часами го- 
ворить с ней о своих планах и идеях. 
Наконец я ей предложил: хватит танце- 
вать, переходи ко мне. Она так и сдела- 
ла — хотя получала как танцовщица в 
десять раз больше. 

Р. Почему у Вас с Кети нет детей? 

Г. Во-первых, у меня уже есть 
пятеро детей. Во-вторых, Кети всегда 
казалось, что у нее на это нет времени. 
Она взвалила на себя слишком много 
дел, несовместимых с материнством. 


Р. У Вас с женой одно 
общее желание — победить 
смерть. Вы издаете журнал 
„Лонгвити“ („Долголетие“), 
который занимается вопро- 
сами продления жизни. Вы 
вложили деньги в проект ген- 
ного манипулирования, кото- 
рый предусматривает прод- 
ление жизни и даже 
достижение бессмертия... 

Г. Мы являемся спонсо- 
рами различных научных раз- 
работок, которые занимаются 
генной техникой и исследо- 
ванием ДНК. Но это вовсе не 
означает, что мы платим како- 
му-то институту, чтобы он 
продлил жизнь мне и Кети на- 
сколько это возможно. Но дол- 
жен признаться: как только 
какой-либо ученый с уверен- 
ностью заявит, что он спосо- 
бен продлить человеческую 
жизнь, он станет для меня до- 
роже миллионов, может быть, 
даже всего моего состояния. 
Жизнь все-таки дороже всего. 

Р. Кое-кто издевается 
над многочисленными золо- 
тыми цепочками, которые 
Вы носите. 

Г. (ухмыляется): Эти це- 
почки — часть моего имиджа. 
Я стал носить их первым, и 
теперь кругом появилось множество 
людей с такими же золотыми цепоч- 
ками на шее. Однажды я купил себе це- 
почку с черепахой, панцирь которой 
открывался. В этом медальончике я 
хранил женские волоски с интимных 
мест. Они принадлежали девицам 
PENTHOUSE, которых я фотог- 
рафировал. Их было более сотни. К со- 
жалению, я потерял эту цепочку с ме- 
дальоном. Сейчас все мои друзья и зна- 
комые постоянно дарят мне такие це- 
почки, ия не могу не носить их, потому 
что людям хочется доставить мне 
радость. Одна из них — подарок моей 
матери. Золотой ключик от РЕМТ- 
HOUSE — от Кети, а золотой пенис — 
от одной милой крошки. 

Р. Журнал „Форбс“ считает Вас с 
Вашим капиталом в 350 миллионов 
долларов одним из четырехсот самых 
богатых людей Америки. 

Г. Помоему, мой капитал перевалил уже 
за 400 миллионов. Самое приятное то, что 
моя фирма принадлежит мне на все 100 про- 
центов. И могу сказать, что дела идут хорошю. 
Недавно я приобрел еще четыре журнала, а 
стоимость моей коллекции картин возросла 
неимоверно. Она обошлась мне в несколько 
миллионов, теперь же она оценивается в 150 
МИЛЛИОНОВ. 

Р. Существует ли что-либо, что бы 
Вы хотели приобрести и не могли, не- 
смотря на Ваши возможности? 

Г. Нет. Я не нуждаюсь в собствен- 
ной яхте или собственном самолете. 
Это пустая трата денег. Что бы я с удо- 
вольствием купил, так это дом в 
Италии. Может быть, в один прекрас- 
ный день это случится. Org 
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БЕСЦЕННЫЕ ЖЕСТЯНКИ 


Если Вам нужен Мерседес SSK, 
старый Феррари или другое сокровище, отправляйтесь в деревню миллионеров 
в Калифорнии. В Пэббл-Бич, Мекке автомобильных раритетов, 
Вы каждый год можете получить заманчивые предложения 
стоимостью в несколько миллионов 
долларов США 


ПАЛОМНИЧЕСТВО. РЕПОРТАЖ ПЕТЕРА ГРОШУПФА 


Существуют коллекционеры aB- 
томобилей, готовые заплатить за 
Феррари-Е40 миллион долларов, не 
притронувшись при этом ни к одно- 
му центу в швейцарском банке. Но 
это еще ничего. Есть и такие, кто, 
раздобыв Дьюсенберг или Мерседес- 
540 К за два миллиона долларов и 
вложив еще один миллион в его рес- 
таврацию, ставят это чудо в гараж. 
Это — сверхбогачи. Но и это еще не 
предел в погоне за приобретением 
дорогих автомобилей. 

Имеются в виду преж- 
де всего те тридцать кол- 
лекционеров на всем зем- 
ном шаре, которые раза 
два в год привозят свои 
сокровища в Калифорнию, 
для того чтобы дать им 
продефилировать под 
девизом: „У кого лучший в 
мире автомобиль?“ И это 
для того, чтобы выбросить 
несколько миллионов дол- 
ларов на новые объекты 
своей страсти. Это супербо- 
гачи К ним относится 
банкир из Токио Тоширо 
Карашита, 42-х лет. Он 
появляется в Пэббл-Бич, 
южнее Сан-Франциско, He 
только для того, чтобы еше 
раз  отхватить главный 
приз за великолепие одной 
из своих 35 реликвий, но 
прежде всего -- чтобы 
купить Так, недавно он 
купил отреставрированный 
Дьюсенбег J Флетвуд 
Конвертибль-Купе образца 
1929 года, Испано-Сюизу 
7-12 1933 года и Мерседес- 
Бенц 500 К Специаль 1936 го- 
да. Этому крутому кол- 
лекционеру совершенно не 
мешает ни то, что он уже 
имеет по меньшей мере по одному 
экземпляру каждой модели в своем 
личном гараже, ни то, что его секре- 
тари из свиты должны будут исполь- 
зовать реки чернил на подписание 
чеков. Эти три подержанные 
машины обошлись ему в восемь 
миллионов долларов. Тоширо Ка- 
рашита имеет сейчас в своем част- 
ном музее, который он несмотря ни 


на что называет „гаражом“, 
тридцать восемь Super Oldies, 
рыночная цена которых 130 


миллионов долларов. Это опреде- 
ление — гараж — даже отдаленно не 
напоминает ни по архитектурным осо- 
бенностям, ни по интерьеру поме- 
щение, где содержатся автомобили. 


42 PENTHOUSE 


— Я люблю автомобили, — пов- 
торяет он каждому, даже когда его 
не спрашивают. 

Он говорит это и тогда, когда на 
переоборудованном поле для игры в 
гольф, за ограждением, появляются 
выставочные экземпляры. Эту же 
фразу он повторяет и мистеру Ро- 
берту Л. Бейкеру из Омахи, штат 
Небраска. Фабрикант в области 


оснащения самолетов хорошо знает 
своего коллегу из Японии и отказы- 
вает ему в покупке еще до того, как 


Здесь даже миллиардеры дрожат — „Конкурс Пэббл-Бич 
d'Elegance” (вверху) и Бьюик-Центурион выпуска 1950 Гиммлер. Тогда уже не имеет 
года. В этом, уже в то время исключительном авто- 


значения, что задний мост 
мобиле, телекамера заменяла зеркало заднего вида. или покрышка — лишь 
имитация. 


он успевает открыть рот: „Not For 
Sale!“— „Не продается ни за какие 
деньги!“ — предупреждает америка- 
Hell, улыбаясь. Свой ярко-красный 
Феррари Туринг Баркетта выпуска 
1949 года он хочет сохранить. „Жаль, 
— сожалеет японец, — я бы много за 
него дал," — и оборачивается к авто- 
мобилю марки Роллс-Ройс, который 
он считает уже почти своим. Во что 
ему обошелся бы этот Феррари — не 
принято спрашивать, так как суммы, 
которыми здесь оперируют, столь 
велики и труднопроизносимы, что 
только очень наивный человек мо- 
жет задать подобный вопрос. 

Таким образом, жители Пэббл- 
Бич могут лишь в качестве зрителей, 


купив за 20 долларов входной билет, 
слоняться, рассматривая машины и 
богатых авто-экстремистов. Таких 
людей как Тоширо Карашита огор- 
чает, если они в Пэббл-Бич узнают, 
что не могут купить любую машину: 
существует слишком много кол- 
лекционеров, для которых деньги 
ничего не значат, ведь они у них в 
достаточном количестве. Они скорее 
отдадут свою правую руку, чем рас- 
станутся со своими сокровищами, на 
которых они от силы раз в год проез- 
жают 500 метров мимо 
жюри, которое должно на- 
звать самую великолеп- 
ную модель в мире. Каж- 
дый выставляющий свою 
модель имеет целый штат 
сотрудников, которые пос- 
тоянно занимаются тем, 
что нежат и холят эти ав- 
томобили, подправляя лак 
и полируя их. Именно 
поэтому автомобили на 
конкурсе „Пэббл-Бич 
d'Elegance“ выглядят так 
же, а то и лучше, чем в 
день их выпуска Ни 
ржавчины, ни потускнев- 
шего лака, ни вмятины или 
разрыва на сиденьях — 
иначе жюри может 
лишить малейшего шанса 
на обладание Кубком 
мира. Повышают цену ав- 
томобиля и звучные име- 
на, такие как, например, 
Ага-Хан, Марлен Дитрих, 
Кларк Гейбл и менее звуч- 
ные, но более знаменитые, 
такие | как, например, 
Адольф Гитлер (Мерседес 
1936 года) или Генрих 


И вот стоят они все, миллиарде- 
ры, кое-кто из которых обладает 
собственным Jumbo-Jet. Они 
переживают, болеют за тот или иной 
автомобиль и дрожат от желания по- 
лучить первый приз в конкурсе кра- 
соты. Как дети, выслушивают они 
приговор жюри, в котором много 
специалистов, например, автодизай- 
нер из Турина Нуччио Бертоне, 
Мерседес-Дизайн-шеф Бруно Сакко, 
чемпионы в гонках Формулы 1 
Джекки Стюарт и Фил Хилл. Даже 
Сальвадор Дали был однажды чле- 
ном жюри. 

Кроме конкурирующих, в этом 
году были представлены экс- 


периментальные модели и „модели 
будущего“, изготовленные в 50-60-х 
годах, которые инженеры тех лет 
называли автомобилями 2000 года. И 
здесь господин Карашита кусал гу- 
бы. Даже представителям Дженерал 
Моторс не удалось купить ни одной 
модели для своего музея у их обла- 
дателя Джо Борца из Иллинойса. 
Господин Борц специализировался 
на моделях, словно послуживших 
прототипом для машин из фан- 
тастического сериала Пэрри-Родан- 
Филм. Это, например, 
Бьюик-Центурион (на 
болышом фото) выпуска 
1956 года. Если бы он про- 
давался, его цена была бы 
как минимум 12 миллионов 
долларов США. Но его 
обладателю He нужны 
деньги. Ему греют сердце 
технические достижения 
прошлого, которые акту- 
альны и сегодня. Вместо 
зеркала заднего обзора у 
этой модели вмонтирована 
телекамера. На маленьком 
мониторе, расположенном 
на передней панели, 
водитель может видеть все, 
что происходит позади не- 
го, а если он устал вести 
машину, можно перейти на 
автоматическое управле- 
ние (автопилот). Инженеры 
по технике безопасности 
умерли бы от смеха (или от 
слез), если бы проверили 
переднюю панель на на- 
дежность. Об этом не мо- 
жет быть и речи, но зато 
масса хрома и полное 
отсутствие ремней безопас- 
ности. „Модели будущего“ 
того времени были всего 
лишь красивыми фан- 
тазиями. Вот, например, стеклянный 
купол, возвышающийся над TOJO- 
вами пассажиров и делающий их 
похожими на космонавтов. Наверное, 
конструктор при первой же испыта- 
тельной поездке получил солнечный 
удар, и поэтому этот проект дальше 
не стали разрабатывать. 

Или Кадиллак-Циклон выпуска 
1959 года, с раздвижными дверями, 
открывающимися электроприводом, 
с непременным в те времена стек- 
лянным куполом и двумя радарами, 
которые должны были предупреж- 
дать об опасности или каких-либо 
препятствиях на шоссе, например, 
появления на нем исчадий ада. Эта 


техника, кстати, вновь стала акту- 
альной и вскоре, возможно, ею будут 
оснащены наши автомобили. 

Или Бьюик Ле Сабр, двери кото- 
рого закрываются при помощи сжато- 
го воздуха, а каждое колесо крепится 
вручную и не гайками, а с помощью 
гидравлического устройства. 
Пзббл-Бич находится неподалеку от 
Кармела, города, который в 1939 году 
тоже имел честь принимать и пред- 
ставлять лучшую коллекцию старых 


Классика 30-х годов (вверху). На Дьюсенберге выпуска 
1933 года Марлен Дитрих ездила по Голливуду. Здесь же 
Кокпит Бьюик-Центурион, руль которого переключается 
на автоматическое управление. 


дорогих машин. Сверхбогач, 
счастливый обладатель самой прек- 
расной модели в своем классе, смог 
26 раз завоевать уродливый кубок 
чемпиона. Самой старой машиной 
была Ориджинал-Бенц-Купе выпу- 
ска 1895 года, а самой новой — Изо 
Грифо выпуска 1969 года. В том, что 
наш друг Таширо Карашита воз- 
вратится с большой добычей, нет 
сомнений, да ему никто бы и не смог 
помешать, и тем не менее ему 
пришлось рассердиться. Так, кон- 
курирующий с ним коллекционер 
Нахиро Ишикава из Саппоро из-под 
самого носа увел у него автомобиль 
Мерседес Бенц 540 К Кабриолетт А 


выпуска 1937 года, без изъянов, с 
мотором, в котором даже специаль- 
ный прибор не сумел уловить ни ма- 
лейших шумов в цилиндрах. Он 
купил этот автомобиль за 5 
миллионов долларов и тотчас запа- 
ковал его. Но не для того, чтобы 
отвезти домой. Эта прекрасная 
вещица должна была быть „доведе- 
на“ в Калифорнии, для того чтобы в 
будущем году завоевать первый 
приз на конкурсе в Пэббл-Бич. Как 
можно переделать маш- 
ину, чтобы она стала еще 
лучше, — лежит за гранью 
человеческого понимания 
и примитивного представ- 
ления о высококлассной 
обработке. Мы-то доволь- 
ствуемся уже тем, что 
передняя панель не ба- 
рахлит, сиденья не сли- 
шком протерть, а двери 
закрываются с первого 
раза, и просто не можем 
себе представить, какое 
это несчастье, когда линии 
обвода расходятся на 
толщину человеческого 
волоса или когда на капоте 
остался едва заметный 
отпечаток пальца. Такие 
вещи не дают спать таким 
Пэббл-Бич-экстремистам, 

как Ишикава, вызывая у 
них потребность тотчас 
произвести доводку. 

Так что пусть уж 
лучше специальная фирма 
в Лос-Анджелесе возьмет 
на себя труд исправить все 
эти недостатки новой 
машины господина Ишикава. 
В то время, пока мы велико- 
душно позволяем нашей 
машине проехать через мой- 
ку, господин Ишикава платит за 
мытье своей машины питьевой водой 
200 000 долларов, чтобы она, как 
всегда, была лучше всех. Каждый ее 
квадратный миллиметр исследуется 
через лупу, чтобы, не дай Бог, не бы- 
ло дефектов на ее лаке и на хроме, 
которого на машине с избытком, не 
появилось бы и намека на ржавчину. 
дело принимаются 
специалисты. Они корпят над ней в те- 
чение шести месяцев, и эта велико- 
лепная машина становится чуть-чуть 
лучше. Только одно не включено в це- 
ну: смена свечей. Да при пробеге в 500 
метров это и не столь важно. 


Потом за 
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БРЭНДИ 


6 Она самая красивая из всех 
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PENTHOUSE-xpacaeuy, этого года: Брэнди, 
22 лет, из Лос-Анджелеса. „Исполнилась моя 
самая заветная мечта!“ — счастливо 


смеется она 9 
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© „Быть посланницей u представительницей PENTHOUSE — для меня большая 
честь, чем присуждение титула „Мисс Америка“. Надеюсь, что для мужчин я 
— символ высшего класса“. 9 
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БРЭНДИ — ДЕВУШКА PENTHOUSE 1992 ГОДА 
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6 „Меня очень интересует, что говорят женщины по поводу моих 
фотографий. Надеюсь, что они испытывают уважение ко мне. То, что 
меня выбрали из многих и многих девушек, наполняет меня гордостью 

и делает безмерно счастливой“. 9 


人 пара поссорилась, и 
жена переселилась в гостиную. Че- 
рез две недели муж стучится в дверь. 
— Оставь меня в покое! — кричит она. 
— Ты посмотри сначала, чем я стучу! 
— отвечает он. 


Мужчина заходит на полицейский 
пост. За ним ковыляет пингвин. 

— Я его только что-подобрал на 
улице. Что мне с ним теперь делать? 
— Лучше всего, если вы пойдете с 
этим животным в зоопарк, — совету- 
ет полицейский. 

На следующий день полицейский 
встречает того же человека с 
пингвином. 

-- Разве я не посоветовал вам пойти с 
пингвином в зоопарк? 

— Мы так и поступили. Вчера мы 
были в зоопарке, а сегодня идем в 
кино. 


B монастыре на уединенном шот- 
ландском островке обитало 120 мо- 
нашек. Кроме них на острове жили 
три брата. В один прекрасный день 
младшего из братьев призвали в 
армию. Вернувшись через несколько 
месяцев домой, он заметил, что 
многие монахини беременны. 

— Kak это могло случиться? — 
удивился он. 

Братья смущенно пожали плечами: 
一 Но ты ведь прихватил с собой наш 
презерватив! 


Д... спорят о том, кто из них 
ленивее. Первый говорит: 

— Я нашел на улице 1000 долларов и 
не поднял их — так мне было лень. 

— А я был в кино и проорал там два 
часа подряд. 

— Ну и при чем же тут лень? 

— Как это при чем? Я защемил себе 
яйца откидным сидением, но мне бы- 
ло лень встать... 


Возвратившись в Москву после 
одного из государственных визитов, 
Борис Ельцин торопился на заседа- 
ние ЦК. Водитель, который вез его из 
аэропорта, ехал, по мнению Ельцина, 
слишком медленно. Ельцин в конце- 
концов сам пересел за руль, а води- 
теля отправил на заднее сиденье. 
Чуть позже их останавливает дорож- 
ная милиция. Один из милиционеров 
смущенно возвращается к коллеге из 
патрульной машины: 

— Я не могу его оштрафовать — он 
слишком большая „шишка“. 

— А кто он? 

— Не знаю, но Ельцин у него в шофе- 
рах. 


Юр 


Penoprep — кинозвезде: 
— Скольких супругов Вы имели? 
— Собственных или вообще? 


М. клер пытается продать дом: 

— Он имеет и преимущества, и недо- 
статки. Недостатки в том, что с севе- 
ра он соседствует с сыроварней, а с 
запада — с химкомбинатом. 

— Ну а в чем же его преимущества? 
— Как же, вы всегда точно будете 
знать, откуда дует ветер! 


ПІ. ихиатр -- пациенту: 

— Могу сообщить Вам радостную 
весть: мне удалось полностью 
избавить Вас от гомосексуальных на- 
клонностей. 

Пациент: 

— Ах, милый доктор, это прекрасно, я 
с таким удовольствием поцеловал бы 
Вас сейчас! 

Доктор: 

— О, как бы не возник рецидив! Вам, 
собственно говоря, и на коленях у ме- 
ня сидеть не рекомендуется. 


Жарко послеполуденное время... 
В маленьком кабачке хозяин сонно 
перетирает стаканы. Вбегает его 
приятель и выпаливает: 

— Срочно беги домой! Я заглянул в 
окно твоей спальни и увидел, что 
твою жену трахает какой-то тип. 
Хозяин, невозмутимо продолжая 
вытирать стаканы, спрашивает: 

— А как он выглядел? 

— Откуда мне знать, по крайней мере 
довольно внушительных размеров. 

— У него густые рыжие усы? 

— Точно! 

— И золотой передний зуб? 

— Да, да! 

Хозяин наливает другу стакан вина. 
— Успокойся, это же Сема Троффель. 
Он всех трахает! 


Один друг спрашиваєт другого: 

— Ты уже спал с моей женой? 

— Что за вопрос! Я бы никогда не 
пошел на это. 

— Лучше бы пошел — она куда лучше 
твоей! 


Почему мою сестру зовут Восходя- 
щее солнце? — спрашивает ма- 
ленький индеец у матери. 

— Она была зачата, когда всходило 
солнце. 

— А почему младшую зовут Синий 
цветок? 

— Она была зачата в васильках. Ну 
хватит задавать вопросы, Рваная 
резинка! 


E rre в родильном отде- 
лении. Новорожденный — темно- 
кожий блондин с раскосыми глазами. 
Акушерка — матери: 

— Меня это, конечно, не касается, но 
на вашем месте я была бы 
осмотрительнее при групповом сек- 
се! 

Молодая мать возражает: 

— Что вы, я рада и тому, что малыш 
не лает! 


Послушайте! — говорит бармен 
посетителю. — Вам что, плохо? 

— Да, — отвечает мужчина грустно. — 
Мне плохо, потому что моя жена спит 
со мной всего раз в неделю. 

— Вам еще повезло, — замечает бар- 
мен. — С другими посетителями она 
спит всего раз в месяц. 


Гость шестого раунда боксер 
спрашивает у тренера: 

— Ну как? Уделал я его? 

— Конечно, — пробурчал тренер, — 
если ты и дальше будешь так мазать, 
он точно получит воспаление легких 
от этого сквозняка. 


Cron видит на пляже голого челове- 
ка и спрашивает: 

— Послушай, как ты можешь есть та- 
кой маленькой штучкой? 


B первую брачную ночь жена обеща- 
ла мужу, что никогда не заглянет в 
ящик его тумбочки. Через 25 лет она 
все-таки не удержалась и нарушила 
свое обещание. Каково же было ее 
удивление, когда она обнаружила, 
что там лежат три яйца и 100 000 руб- 
лей. Когда она его спросила, что 
означают эти три яйца, он ответил: 

— Каждый раз, когда я шел к другой, 
я клал в ящик одно яйцо. 

— Три измены за 25 лет я еще могла 
бы тебе простить. Но откуда же эти 
100 000? 

— Видишь ли, когда ящик перепол- 
нялся, я вынужден был продавать 
яйца... 


Мужчина приходит в бар и заказы- 
вает: 

— Рюмку водки, пока не началось! 
Бармен ставит перед ним рюмку. 
Мужчина быстро опрокидывает ее и 
туг же заказывает новую: 

— Еще рюмку водки, пока не нача- 
лось! 

Выпив, заказывает еще, 
варивая: „Пока не началось!“ 
Бармен подозрительно спрашивает: 
— ЭЙ, ау вас деньги есть? 

— Ну вот, началось! 


приго- 


Предметы роскоши с 
Запада. Красиво, дорого 
и часто бесполезно. 


Интересно, что же еще 


. 


! Авторучка 2 
| „Hemingway 
or Montblanc. 
Названа в честь 
американского 
писателя 
Изготовлено всего 
1800 штук, стоимостью 
650 US Dollars каждая. 


Роллс-Ройс среди механических зеркальных 
фотоаппаратов: Leica К 6.2. Немецкое 
высококачественное изделие оправдывает свою 

цену: приблизительно 2800 US Dollars 


Туалетная вода „Pasha de 
Cartier“. Утонченные 
ароматы для мужчин: 
амбра, сандаловое и 

кедровое дерево. Цена 
160 US Dollars 


Ayo; 
INAY 


ё ( Для ванной комнаты -- просто 
шикарно: 
Душ для полости рта немецкой 
фирмы Hans Grohe 


5 Комплект из четырех насадок, 
Автоматические часы, показывающие " 
спиральный шланг и ручка для 


мировое время. Серия из 92 штук. По 

11000 US Dollars — с кожаным ss US Des 
браслетом и по 20000 US Dollars — c 
браслетом из белого золота. 


В память об Олимпиаде 92: 
„Voyager Barcelona“ от Ebel. 


побегать по лесу? 
В новой обуви для бега 
трусцой фирмы Nike Вам 
будет намного удобнее. 
کے‎ Цена примерно 

140 US Dollars 


ОВЦЊ!, пот 
- ИРЕКИ ПИВА 


217 живут с овцами. в ‚Австралии ` 
и делают) же работу =. 
> umo. американские Be 


M e ak Маркуса Bone 


риплый  раскатистьй смех 

рвется из грубых мужских 

глоток. Стоит невообразимый 

гомон. Кто-то, безбожно фаль- 
шивя, напевает песенку. В прокурен- 
ном дошатом бараке тускло светятся 
KONTHJIKH. 

Над затерянным уголком Ha юге 
Австралии, ровно в четырехстах кило- 
метрах к северу от Мельбурна, пол- 
ночь. Если не спится, можно выйти за 
дверь и начать считать баранов — их 
здесь, куда ни глянь, невероятно много. 
А еще можно отправиться поглазеть, 
как заливаются алкоголем те, кто 
стрижет шерсть с этих пушистых 
животных. Это очень забавно и во вся- 
ком случае довольно познавательно. 

Пивную, описанную Майком, нель- 
зя не узнать. И если ты приедешь в 
Ванганеллу, тебя непременно затянет в 
ее распахнутую дверь. В этой дыре 
обитателей чуть больше, чем букв в ее 
названии. Если быть точным, всего 
тридцать. А „Красивые ножки“, конеч- 
но же, единственная пивная на всю 
округу в радиусе 70 километров. Сей- 
час уже трудно сказать, действительно 
ли ножки Венди были так прекрасны, 
как обещало название пивной. Да это и 
не имело никакого значения. Главное, 
что они были очень проворны. Семеро 
из десяти стригальщиков овец, с кото- 
рыми мы здесь встретились, пили не 
только намного больше, чем в состо- 
янии была принести за раз Венди, но 
больше, чем лилось из крана. Налил, 
глоток — и пусто! Просто невероятно! 
За два часа каждый из парней влил в 
себя по тридцать кружек пива, и ни 
один из них нисколько не терял равно- 
весия, периодически отправляясь обле- 
гчиться. Попробовать не отставать от 
них? Об этом не может быть и речи! 
Уже после четвертой кружки я еле 
двигаюсь, а ведь мне не надо спозаран- 
ку отправляться на стрижку овец. Пэт 
чокается со мной. Это не человек, а мо- 
гучее дерево. Неотесанный мужлан с 
огненно-рыжим венчиком волос вокруг 
полулысины и татуированными py- 
ками, которые в обхвате не уступают 
моей ноге. Поскольку вся компания на- 
строена вполне добродушно и на- 
качивается пивом с огромным наслаж- 
дением, я осмеливаюсь поинтересо- 
ваться: 

— Вкусно, не правда ли? 

一 Ммммм... 

— У вас завтра выходной? 

— Что? 

— Да нет, ничего, я только поду- 
мал, если так пить... 

— А как же! 

— И завтра у вас не будет никаких 
проблем? 

Пэт громко фыркает, грохнув своей 
лапищей по столу так, что кружки со 
звоном приплясывают, и долго не мо- 
жет справиться со смехом. 
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— Слыхали, ребята? Сказать ему, 
куда девается эта проклятая жидкость? 
Если мы здесь не облегчимся, то за два 
часа работы с овцами она выйдет из нас 
потом. 

Оглушительный хохот — и по 
кружке пива каждому за мой счет. 

Во втором часу ночи мы рас- 
ходимся. Каждый из них влил в себя 
примерно по 50 кружек пива. Тот, кто 
еще не потерял способности держаться 
на ногах, направляется к спартанским 
лачугам из гофрированной листовой 
стали, в которых они обитают во время 
сезонных работ. Я же, порядком на- 
бравшись и до смерти устав, плетусь в 
свой отель. 

Наутро мы в „вытрезвителе“ для 
поглощателей пива. Это помещение 
для стрижки овец на ферме Муломейн. 
Время стрижки овец. То, что здесь 
видишь, буквально не укладывается в 
голове. Невозможно представить, что 
человек способен изо дня в день так 
вкалывать, что кажется, вот-вот отдаст 
концы. 

Место для стрижки овец — это 
большое помещение на втором этаже. 
Справа и слева по пять рабочих мест 
для стригалыциков. Над каждым — ус- 
тройство, напоминающее виселицу. 
Только вместо веревки с него свисает 
электрический кабель, к которому 
прикреплен аппарат для снятия шер- 
сти. Эта штуковина весит два с 
половиной килограмма. Но стригатели 
обращаются с ней более легко и искус- 
но, чем любая женщина с дамской 
бритвой. Воздух в помещении сперт и 
удушлив, все пропитано запахом овец и 
пота, льющегося ручьями. Мужчины 
работают сосредоточенно, без лишних 
слов и жестов. Грудь каждого ра- 
ботника обхватывает широкий ремень, 
пристегнутый к пружинам, которые на- 
крепко прикреплены к потолку. Они до- 
лжны снимать огромные нагрузки, 
приходящиеся на спину. Для этих лю- 
дей время — деньги. За три, максимум 
пять минут втиснутая в помещение 
клапаном овца полностью острижена и 
моментально скатывается по желобу на 
первый этаж, в загон. За день каждый 
стригальщик умудряется обработать от 
ста до ста сорока животных, в зави- 
симости от настроения и количества 
выпитого накануне пива. Оплата прои- 
зводится по твердым тарифам, зави- 
сящим от размеров овцы. Стандартная 
овца приносит 1,37 доллара, племенное 
животное — 1,71, а крупные самцы — 
2,73 доллара. За небрежную обработку 
и повреждение при стрижке работник 
выплачивает штраф из собственного за- 
работка. Но такие случаи редки. 

Большинство стригалыциков при- 
возится сюда, на ферму, агентами-пос- 
редниками. За работой всегда следит 
босс. Здесь, в Муломейне, это двад- 
цативосьмилетний Майк Уорин. „Легче 


было бы уследить за целым мешком 
блох,“ — ухмыляется он. — Моя зада- 
ча, чтобы вечерами они не слишком 
распоясьвались". Это и понятно: на 
ферме Муломейн за сезон надо остричь 
20 000 овец, в день стригатели обраба- 
тывают тысячу. 20 дней лишений и на- 
пряженного труда. Четырежды в день 
по два часа с получасовыми переры- 
вами и часовым перерывом на обед. 

Нас ждут на Курунбуне, ферме по 
разведению овец, лежащей западнее 
Муломейна. Прощаясь, Майк говорит: 
„Это недалеко. Вы скоро там будете“. 
Парень, видать, с юмором. Судя по кар- 
те, это добрых 150 километров. Впро- 
чем, понятия о времени и пространстве 
в Австралии совсем иные, нежели в Ев- 
ропе. 

150 километров черного асфальта, 
как по линейке прочертившего ланд- 
шафт. Справа и слева тянется однооб- 
разная картина: желтые, вы- 
жженные солнцем пастбища 
без единого холмика. Мест- 
ность настолько плоская, 
что невооруженным глазом 
не видно, текут ли в руслах 
больших и маленьких рек то- 
нкие ручейки. Только через 
добрых 80 километров, дос- 
тигнув первого и еди- 
нственного ответвления до- 
роги на Хэй — городка с 
четырехтысячным насе- 
лением — картина Me- 
няется. Несколькими днями 
раньше эти места постигло 
бедствие. Далеко, насколько 
видит глаз, выжженная зем- 
ля. Конечно, в будущем году 
все это порастет новой травой, но 250 
000 овец изжарились в этом аду. При 
180 миллионах овец во всей Австралии 
— это капля в море, но для маленьких 
фермерских хозяйств — это настоящая 
катастрофа. Полиция полагает, что 
причиной пожара послужил, вероятнее 
всего, неосторожно брошенный окурок. 

Шесть часов утра. Солнце над фер- 
мой Диксонов Курунбун обещает 
жаркий день. Мы в Новом Южном 
Уэльсе — одном из важнейших райо- 
нов овцеводства на пятом континенте. 
Курунбун является одной из 80000 
ферм по разведению овец в Австралии. 
30 000 гектаров, столько же овец. 

Джон и Джил Диксон держат трех 
помощников. Их ферма средней вели- 
чины. Где она находится? Это место на- 
зывается Ванганелла и находится на 
северо-западе. Городок Денилквин, с 
населением 10 000 человек, находится 
в 72 километрах. Здесь обитает на ред- 
кость темпераментная община. Не сле- 
дует сбрасывать газ, проезжая мимо. 
Это премилое местечко известно в 
стране хотя бы тем, что поблизости на 
своей скромной ферме живет авст- 
ралийский миллиардер Медлен Руперт 


... в рекордные сроки на палящем солнце 


Команда: пастух и его верный помощник 


ПЯТЬ МИНУТ — И ОВЦА 
ПОЛНОСТЬЮ ОСТРИЖЕНА 


Мердок. Ну конечно же, господин Мэр- 
док тоже разводит овец. Он владелец 
статридцатитысячного блеющего стада, 
которое пасется на пастбище площадью 
145 000 гектаров, что почти вдвое пре- 
вышает территорию крупного европей- 
ского города. 

Итак, вернемся в Курунбун. Пер- 
вое, что здесь бросается в глаза, — это 
австралийский тип американских ков- 
боев, хотя и без романтических бивач- 
ных костров и приключений в стиле ве- 
стерн. И, Бога ради, не сравнивайте их 
с нашими бравыми пастухами и их вер- 
ными овчарками. Эти — великие рабо- 
тяги, вкалывающие не меньше двенад- 
цати часов в сутки. Как, например, 
Джо. 

Черные густые брови под широко- 
полой австралийской шляпой, светло- 


голубые живые глаза и ослепительно- 
белые зубы в обрамлении однодневной 
щетины — великолепный, идеальный 
типаж для фильма-вестерна. Но только 
для немого фильма. Ибо по пальцам 
можно пересчитать слова, которые 
произносит Джо. Вероятно, всякого, 
кто произносит больше одного предло- 
жения, он считает просто болтуном. 

И он не исключение. Люди здесь 
вообще не болтают понапрасну — они 
без лишних слов берутся за дело. Такие 
работяги как Джо стараются поменьше 
разговаривать, иначе им не сдобровать. 
Они моментально наглотаются пыли, 
которая въедается в джинсы и хлопча- 
тобумажные рубашки этих неприхотли- 
вых парней и, смешиваясь с потом, пок- 
рывает лица тонкой грязной пленкой. 

На горизонте появляется облако 


пыли. 12 000 овечьих копыт постукива- 
ют по земле. Трое мужчин на ма- 
леньких юрких мотоциклах объезжают 
трехтысячеголовое стадо. Слышатся 
отрывистые резкие возгласы: „Встать“ 
„Вперед!“ „Назад!“ Они адресованы не- 
большим поджарым псам, которые, тя- 
жело дыша, подгоняют овец лаем и на- 
правляют их в нужную сторону. 

Каждого мужчину сопровождают 
две-три собаки. Один из мужчин — 
Джо, второго зовут Билл, а третий — 
Джим Диксон — сын хозяина фермы. 
Этому симпатичному малому всего 27 
лет, но он уже опытный овцевод и в бу- 
дущем — хозяин Курунбуна. 

Джим наверняка пошел по стопам 
своих предков-овцеводов, потому что с 
1861 года Диксоны не занимались 
ничем другим, кроме как разведением 
мериносов — овец с особенно тонкой и 
нежной шерстью. А в остальном мери- 
носы ничем не отличаются от своих со- 
родичей. Глупые бараны — и только. 

Легкий ветерок с востока пробега- 
ет по бескрайней равнине. Для овец, 
которые непостижимым образом дви- 
жутся только против ветра, он являет- 
ся своеобразным сигналом. Первые 
ряды вдруг срываются с места, а 
остальные, подчиняясь стадному инсти- 
нкту, устремляются за ними. Это 
панический бег, бок о бок, слившись 
воедино. Некоторые животные не вы- 
держивают и сходят с дистанции. Спо- 
тыкаются, падают — и вот задние уже 
проносятся по своим собратьям. Затоп- 
танные овцы лежат в пыли некоторое 
время, потом, собравшись с силами, 
пытаются подняться, чтобы в следу- 
ющий миг вновь оказаться затоптан- 
ными дико несущимся морем шерсти. 

„Проклятые ублюдки, цедит 
Джим сквозь плотно сжатые губы. — 
Поганое дерьмо!“ Он жмет на газ своей 
Ямахи-125Ст и мчится вместе с осталь- 
ными, чтобы собрать разбежавшееся 
стадо. Обычное дело, на которое 
уходит совсем немного времени. Затоп- 
танные овцы после пинка в зад трусят 
позади. Обессиленных и больных жи- 
вотных грузят в кузов грузовичка и 
увозят. А когда времени в обрез, парни 
привязывают шестидесяти-восьмиде- 
сятикилограммовых животных к багаж- 
нику, где они замирают, задрав ноги 
кверху, или втискивают вперед, зажав 
их ногами, где они сидят, словно вто- 
рой водитель. Презабавная картина! 

Джим и оба его друга вовсе не на- 
ходят это забавным. Задыхаясь, тащат 
они эти туши, и их рубашки моменталь- 
но пропитываются потом. По срав- 
нению с нагрузками, с которыми связан 
их труд, зарплата кажется более чем 
скромной. За неделю набирается 
примерно 320 австралийских долларов. 
При этом Биллу и Джо еще повезло, 
потому что их хозяин Диксон платит 
им не твердую зарплату, а почасовую. 
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Дорожные знаки как сито 


Пункт дезинфекции овец 


330000 ДОЛЛАРОВ ВСЕГО 
ЗА ОДНОГО САМЦА 


Как он говорит, это поощряет. Каких- 
либо надбавок за нестерпимый зной 
или за риск повстречаться — хотя это 
и маловероятно — с ядовитыми зме- 
ями, пауками и похитителями овец не 
предусмотрено. Но мужчины не жалу- 
ются. Потому что они привычны к тя- 
желому труду и ничем другим в своей 
жизни не занимались. В Австралии, 
если кто-нибудь решил заниматься 
овцеводством, то начинает приобщать- 
ся к этому еще с юности. За два-три го- 
да парни от 16 до 19 лет стараются 
овладеть всеми навыками и премудро- 
стями будущей профессии. Например, 
как кастрировать молодых самцов. Есть 
несколько способов: с помощью куса- 
чек, резинового ободка, которым пере- 
тягивают яички до их полного 
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отмирания. Есть и еще один способ, ко- 
торый может показаться самым жес- 
токим. В действительности же он 
наиболее гигиеничен. Парни просто-на- 
просто откусывают яички зубами. 
Джим утверждает, что при этом живот- 
ные подвергаются наименьшему риску 
инфекции. 

Я спрашиваю Джима о смысле 
жизни овцеводов: „Ведь существуют 
более легкие профессии. Почему ты вы- 
брал именно эту?“. 

И Джим отвечает: „Потому что 
ничего другого для себя я не представ- 
ляю. Мой отец был овцеводом, мой дед 
и прадед тоже. О'кей, это тяжелый 
труд. Но я целыми днями на природе, и 
мной никто He помыкает. Мне 
приходилось бывать в болыших горо- 


дах, в Сиднее, например. Но этот 
отвратительный воздух, эта толчея и 
суета — там можно просто задохнуть- 
ся!“ 

Лучше быть хозяином тридцати 
тысяч овец и двухсотсемидесятикило- 
метрового забора со ста шестьюде- 
сятью калитками для отдельных выпа- 
сов живых клубков шерсти. Нужно 
только представить себе: всего три че- 
ловека следят за участком земли в 30 
квадратных километров. „Работу ис- 
кать нам не приходится“, — говорит 
Джим. Сегодня нужно согнать 3 000 
овец, чтобы их отсортировать. Лучшие 
животные будут отправлены на разве- 
дение, шерсть категории „В“ тоже 
годится, а овцы третьего сорта будут 
проданы. И поскольку овцы — это весь 
капитал фермы, каждая из них будет 
осмотрена самым тщательным образом. 
Принимается во внимание и качество 
шерсти, и размер животного, и его здо- 
ровье. За два дня Джим и его люди 
обработали ровно 4 800 овец. Хотя 
после работы при 40 градусах в тени 
парни и валятся с ног от усталости, они 
довольны — результат превзошел все 
ожидания. Ровно 35 процентов овец 
оказались годными для выведения 
животных с наилучшим качеством шер- 
сти. Животные, которых можно назвать 
похотливыми самцами и которые в те- 
чение года будут пастись на отдельных 
пастбищах, сейчас должны заняться 
энергичным совокуплением. Тут будет 
уместна история о глупости одного бо- 
гатого и спятившего австралийца. В 
1988 году он уплатил за супер-самца с 
фермы Коллинс Вил баснословную сум- 
му в 330 000 австралийских долларов. 
История умалчивает, был ли это четве- 
роногий Рэмбо (гат — по-английски 
баран). Известно только, что самый до- 
рогой баран на свете прилежно 
трудится на семенной банк, а его владе- 
лец — самец-производитель, не уступа- 
ющий ему, полон самых радужных на- 
дежд, что несчастное животное воз- 
местит ему все убытки. 

Это то, что касается случки, и надо 
сказать, она доставляет фермерам 
меньше всего хлопот. Гораздо большей 
проблемой является умение поставлять 
на рынок из года в год великолепную 
шерсть, и притом шерсть, в четыре раза 
более тонкую и нежную, чем челове- 
ческий волос. Такие фермеры как 
Джон Диксон прекрасно справляются с 
этим. Поэтому Австралия поставляет 
всему миру в год 780 миллионов килог- 
раммов необработанной шерсти, каче- 
ство которой не уступает количеству. 

Так что, если в скором времени Ва- 
ша любимая придет домой с дорогим 
шерстяным пледом, будьте великодуш- 
ны. Просто представьте себе, что вы 
угостили австралийских парней не 
сколькими кружками пива. 
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Симона Бригитт, Pet 1991 года, с одним из своих призов 


і et — моделями — называют девушек, 


которые позируют для PENTHOUSE 
во всей своей красе. Ласкательное американское название для 
этих „кошечек“ станет вскоре популярным и в России. Мы ищем самых 
- красивых русских девушек! 
Стать моделью в США считается очень престижным и сулит большие деньги. 
Каждый месяц выбирается „Модель месяца“. 

Из двенадцати моделей читатели PENTHOUSE вместе с международным 
жюри выбирают „Модель года“. Так что, милые россияночки, — попытайтесь стать 
PENTHOUSE-PET! 

Вас ждет фотоиздательство и знаменитый фотограф, увлекательнейшая 
поездка в крупный европейский город, роскошь и шанс стать 
„Моделью 1993 года“. 

От Вас требуется только заявление с фотографией в обнаженном виде 
и Ваш адрес... 

Вы можете написать нам сами или попросить своего 
мужа, друга, знакомого. 

Наш адрес: PENTHOUSE-POCCUA 
ДИАВЕСТ МОСКВА, I Красногвардейский проезд №1, Павильон 2, Москва 
телефон 095/2593772. 
факс 095/248.28.51. 


Симона Бригитт 
Джинджер Миллер, Ре! 1989 года, с одним из своих призов 
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получен- 
ием титула „Модель года“ 
жизнь Джинджер в корне 
изменилась. Она говорит: 
„Первая реакция на фото в 
обнаженном виде в РЕМТ- 
HOUSE была сногсшибатель- 


ной. Я подписывала один 
контракт за другим. Я вдруг 
перестала быть маленькой 
крестьяночкой из Техаса и 
как по мановению волшебной 


палочки превратилась в 
прекрасную королеву Кал- 
ифорнии“. Раньше Джин- 
джер была одной из многих 
фотомоделей. С тех пор как 
ее открыл PENTHOUSE, она 
стала относиться к тем не- 
многим высокооплачиваемым 
моделям, которые сами могут 
выбирать себе контракты. 
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эЯ слышал, что в России много красивых девушек. 
То, что в России появится PENTHOUSE — просто фантастика. 
Ведь это даст шанс многим девушкам. 
И я могу только посоветовать им не упустить этот шанс“. 
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СИМОНА БРИГИТТ 


итул „Модель 
года“ был самым грандиозным 
достижением в моей жизни. Почему 
я снималась для PENTHOUSE? По- 
тому что я люблю свое тело и нахо- 
жу его красивым. И потому, что я 
уверена, — PENTHOUSE преподне- 
сет его в наилучшем виде. 


| 
IN Ha Симону из Хью- 


стона, штат Техас, об- 
рушилась масса выгодных 
предложений. Фотографы 
и агенты буквально перед- 
рались из-за нее. Но 23- 
летняя Симона хочет сна- 


чала завершить свое эко- 
номическое образование. И 
что же дальше? „Возмож- 
но, в дальнейшем я буду 
фотомоделью и познаком- 
люсь с „Моделью года“ из 
России“, — смеется она. 
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© Они вызвали дух и никак 

не могли от него избавиться. 

Стакан угрожающе двигался 
с буквы на букву 


Я, Дирк Цандекки, клянусь: это 
не какая-нибудь там выдумка. Эта 
история основывается на дейс- 
твительных фактах, заснятых на 
видеопленку. Она должна служить 
предупреждением всем, кто считает 
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оккультизм безобидной игрой. Ви- 
деопленка была конфискована орга- 
нами власти, и я все еще не могу по- 
лучить ее назад. Нам было также за- 
прешено распространяться по этому 
поводу, но я считаю, что надо рас- 
сказать о том, что произошло 25 
июля 1988 года в доме Петера Зем- 
мера, в Дуйсбурге. С помошью ста- 
кана и букв, разбросанных по столу, 
при мерцающих свечах мы пытались 
вызвать дух. Обыкновенная вече- 
ринка или нечто большее? Я никог- 
да ни во что подобное не верил и 
принял участие в этом сеансе только 
от нечего делать. Не верил, до тех 
пор пока стакан на самом деле не 
задвигался. Нас было пятеро. Три 
девушки, мой друг и я. Все 
положили по одному пальцу на край 
стакана. Один из нас стал вызывать 
дух. „Дух, мы зовем тебя! Ты здесь?“ 
Целый час ничего не происходило. 
Потом стакан вдруг двинулся по 
столу к тому месту, где было написа- 
но „да“. Все утверждали, что не 
двигали стакан. На вопрос „как тебя 
зовут?“ последовал невнятный ответ 
из буквенных комбинаций. И на все 
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последующие вопросы следовали 
бессмысленные ответы. Мы стали 
спорить о том, кто мог случайно 
подвинуть его. Возможно, это про- 
изошло непроизвольно, от дрожания 
пальцев, так как мы сидели с вытя- 
нутыми руками вот уже два часа. 
Мне стало интересно. Я решил за- 
снять все происходящее на сеансе. 
Для осуществления моего плана мне 
нужны были абсолютно надежные 
друзья. Бернд Раймерс — студент- 
медик, Петер Земмер, студент-би- 
отехник, Клаус Винцек, студент- 
архитектор, Габи Элер и Петра Вайс 
— продавщицы. Все они были на- 
строены скептически, даже легко- 
верная Петра. Мы должны были 
собраться на сеанс 25 июня в доме у 
Петера. 

Все участвовали в подготовке: я 
взял камеру и пять чистых кассет у 
своего отца. Петер вытащил все же- 
лезные гвозди из своего старого де- 
ревянного стола. Габи приготовила 
лист бумаги с буквами и цифрами, 
Петра купила 13 свечей. Бернд и 
Клаус притащили пиво и вино. Ров- 
но в восемь все были в сборе. Томас, 
который должен был запереть нас, 
выпил пива и сказал на прощание: 
„Вы чокнутые — провести целую 
ночь, чтобы дать себя одурачить 
каким-то духам! До завтра, если они 
вас не заберут с собой“. Щелкнул 
ключ в замке, и мы остались одни. 

Карты были разложены на столе 
в виде креста, мы зажгли все 13 све- 
чей, несмотря на то что было еще 
совсем светло. Душный летний воз- 
дух вливался в окна. Я включил 
видеокамеру, и Петра начала: „Дух, 
мы вызываем тебя. Ты здесь?“ „Да, 
дитя мое, и я сейчас съем тебя“, — 
загробным голосом пробасил Петер 
и, громко расхохотавшись, выскочил 
из комнаты. Мы были вынуждены 
начинать все сначала, так как каж- 
дый раз, когда Петра начинала свое 
заклинание, Петер фыркал от смеха. 
Клаус и Бернд, не выдержав, присо- 
единялись к нему. 

Я потерял терпение. „Или 
бросим все к черту или хватит ду- 


рачиться".. 
„Ладно, все, кончено! — сказал 
Бернд. — Сейчас я буду вызывать 


духа. Может, он меня послушает“. 

— Дух, мы вызываем тебя. Ты 
здесь? — бубнил Бернд монотонно, 
то повышая, то понижая голос. 

Ничего не произошло. Стакан не 
сдвинулся с места. 

— Дух, приди к нам! Явисы 
Сколь можно ждать, ты здесь? 

И вдруг стакан двинулся к слову 
„да“ и опять вернулся на середину. 
Петер, который как раз в это время 
набивал себе рот чипсами, заорал: 

--Это кто-то из вас его двинул? 
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— Нет, — отказались все. 

— Не может быть, — упорство- 
вал Петер. 

— Дух, ты кто? — спросила Габи. 
Стакан не двинулся. — Ты еще 
здесь? — продолжала настаивать 
она. И вдруг стакан снова двинулся 
в сторону „да“. 

— Черт побери! — воскликнул 
Петер. 

— Закрой рот, — взмолилась 
Петра и серьезно продолжила: — 
Скажи нам свое имя, дух! 

Стакан двинулся в 
„нет“. 

— Он не хочет называться, — 
прошептал Клаус. 

— Когда ты умер? — спросил я. 
Стакан стал передвигаться по столу 
к цифрам 1,9,3,2... 

— 1932 год — не так уж и стар 
наш дух, — пошутил Петер. 


сторону 


— Дай нам знак, что ты здесь, —, 
Никакого * 


потребовала Петра. 
движения. — Дай нам знать, что ты 
здесь, — повторила Петра. 

— Это мы сами бессознательно 
передвигаем стакан, — пустился в 
объяснения Клаус. — Мы хотим, 
чтобы он двинулся и непроизвольно 
подталкиваем его. А имя мы сос- 
тавить не можем, поскольку каждый 
из нас думает о разных, но при не- 
сложных вопросах, на которые мож- 
но ответить „да“ или „нет“, это сра- 
батывает. 

— А как же быть с датой? — 
спросил я. 

— Очень просто, мы все знаем, 
что дата смерти должна быть до 
1992 года, а остальное — дело слу- 
чая. 

— Подай нам знак! — потребова- 
ла опять Петра. Свободной рукой я 
взял стакан с пивом, сделал глоток и 
поперхнулся, услышав, как что-то с 
грохотом полетело на пол. Все пос- 
мотрели на полку Петера, с которой 
упал и разлетелся на тысячу оскол- 
ков фарфоровый конь. Никто не на- 
рушил нависшей тишины. У меня 
по коже пробежал мороз. 

Несколько мгновений 
сидели, как парализованные. 

— Так не бывает, — прервал я 
молчание. Мы убрали пальцы со 
стакана и встали, чтобы взглянуть 
на осколки безделушки. 

— Может, он стоял на самом 
краю полки и свалился от сквозня- 
ка, — предположил Бернд. 

— Да нет, он уже два года стоит 
на этом месте, — сказал Петер. 

Прозвонил будильник. Я сменил 
кассету, взял камеру и снял место, 
на котором стоял конь. 

— Смотри, еще виден след от 
пыли там, где стоял конь! — сказал 
побледневший Петер. 

— Тогда он никак не мог 


все 


свалиться с полки, — сказала Петра. 


— Глупости! — возразил Бернд. 
— Конь, наверное, плохо стоял, 
подул ветерок и — бах! А вы на- 
ложили в штаны! 

— Мне страшно! — призналась 
Петра. — Я не хочу продолжать! 

— А мне бы хотелось знать, су- 
ществуют ли на самом деле духи, — 
сказал Бернд. 

— А ты, Габи? Что с тобой? Ты 
тоже не хочешь? 

— Не знаю, — с сомнением ска- 
зала Габи. 

Я установил видеокамеру на 
штатив и сел за стол: 

— O'Keli, закройте окно и 
включите свет, чтобы хоть что-то 
удалось заснять. 

Постепенно темнело, в комнате 
мерцали свечи. При электрическом 
свете все чувствовали себя уверен- 
ней. Мы опять положили пальцы на 
край стакана. Бернд начал свои 
заклинания: 

— Дух, мы вызываем тебя! Ты 
здесь? 

Никакого движения. Ничего. Я 
заметил, что все облегченно вздох- 
нули. 

Мы сидели уже более четырех 
часов. Было уже за полночь. „Дух, 
мы вызываем тебя! Ты здесь?“ Оп- 
ять ничего. Все мы были утомлены. 
„Дух, мы вызываем тебя! Ты здесь?“ 
И вдруг толчок — и стакан двинулся 
к „да“. Повисла мертвая тишина. 

— Кто ты? — спросил Петер. 
Никакой реакции. 

— Когда ты умер? — спросил я. 
Стакан начал двигаться от цифры к 
цифре. 1,9,3,2... — выкрикивали 
мы. 

— Я боюсы Я больше не хочу, — 
сказала Габи и убрала палец. Я пос- 
мотрел на Петера, Бернда и Клауса. 
Они решили продолжать. 

— Ты тот же дух, что приходил 
прежде? — спросил Бернд. Стакан 
не двигался, но я чувствовал, что в 
комнате что-то есть. 

— Ты еще здесь? — спросил я. 
Стакан двинулся к „да“. Нам ста- 
новилось не по себе. — Подай нам 
знак, — попросил я духа. Ничего в 
ответ. В комнате слышалось лишь 
жужжание видеокамеры. 

— Подай нам знак! — приказал 
Петер. Стакан вновь начал двигать- 
ся, на этот раз к буквам „о“, „с“, „т“... 
Потом опять к середине — и опять к 
буквам. 

„Остановитесь“, — шепотом 
прочитал Бернд. 

У меня волосы встали дыбом. 
Другим тоже было жутковато. Мы 
молча уставились друг на друга. 
Никто больше и не думал шутить. 
Все мы твердо знали, что стакан 


никто He двигал. Это могла быть 
только потусторонняя сила. 

— Почему мы должны 
новиться? — спросил Петер. 
чание. 

— Почему мы должны оста- 
новиться? — повторил я вопрос Пе- 
тера. И тут стакан вновь начал 
передвигаться от буквы к букве. 

— „Смерть“, — прочел я. — Что 
бы это значило? — Все безмолвство- 
вали. Непередаваемо странное чув- 
ство охватило нас. 

— Подай нам знак! — приказал 
Бернд громким голосом. Стакан не 
двигался. Мы молча ждали. Бах! Я 
вздрогнул. В ящике с пивом разор- 
валась бутылка. Бах! С таким же 
звуком разбилась и вторая. Я 
схватил видеокамеру и стал 


оста- 


Мол- 


снимать, как лопались одна за дру- 
гой бутылки — и полные, и пустые. 
Все сидели бледные, как смерть. 


Габи очнулась первая. Она 
бросилась к двери и стала дергать за 
ручку: 

— Выпусти меня! Я хочу уйти! 
— кричала она, безуспешно пытаясь 
открыть запертую дверь. 


— Иди успокойся, Петер 
обнял Габи. 
— Я хочу уйти! — заплакала 


Габи. Петер начал ее успокаивать. 

Клаус, Бернд и я рассматривали 
осколки пивных бутылок. 

— Это не сквозняк и не случай- 
ность. Ведь и пустые бутылки лоп- 
нули, — сказал я друзьям. 

— Здесь что-то есть. Я чувствую 
это, — сказал Клаус. — Я хочу знать, 
что это такое, давайте продолжим. 

— Ты так считаешь? — Мне тоже 
уже было страшно. 

- Мы должны узнать, 
действительно ли это был дух и жил 
ли он на самом деле, — решительно 

заявил Клаус. 

И тут с громким 
треском лопнула лам- 
почка в торшере. Оцепе- 

нев от ужаса, мы стояли в мерцании 
свеч. Габи опять начала кричать. 
Она вырвалась из рук Петера и 
бросилась к двери. 

— Я хочу выйти! Я хочу выйти! 
— всхлипывала она. Петер налил ей 
полный стакан водки. Алкоголь не- 
много успокоил ее. Бледная Петра 
сидела на диване, не в силах 
произнести ни слова. Клаус первым 
взял себя в руки. 

— Я хочу увидеть этот полтер- 
гейст. Продолжим? 

Он сел за стол, Бернд и я после- 
довали его примеру. Петер успо- 
каивал Габи, которая продолжала 
всхлипывать. Я посмотрел на Петру. 
Все еще белая как мел, она сидела на 
диване. 

— Петра! 

— Мне страшно! — отозвалась 
она. — Прекратите это! 

— Не наложите в штаны из-за 
нескольких бутылочных осколков! 
— сказал Клаус и положил палец на 
край стакана. Мы сделали то же са- 
мое. 

— Дух, ты еще здесь? — спросил 
я. Стакан тотчас указал на „да“. 

— Ты добрый или злой дух? — 
прозвучал вопрос Бернда. Стакан 
написал по буквам слово и вновь 


вернулся на середину. „Остано- 
витесь...“ — прочел я. 

— Может, действительно прек- 
ратим? — неуверенно спросил 
Бернд. 


— Где ты умер? — спросил Кла- 
ус тоном, не терпящим возражений. 

Стакан показал: Берлин. 

— А-а, значит, ты тоже дитя на- 
шего города, — заметил Клаус сухо. 
— От чего ты умер? Стакан не 


двигался. — От чего ты умер? — пер- 
еспросил Клаус. И вновь мы почув- 


ствовали, как что-то управляет 
нашими руками. 
„У-бий-ство“, по слогам 


прочитал Бернд и откинулся на 
спинку стула. — С меня хватит! Это 
уже не шутки. Мне становится не по 
себе. 

— Ая продолжу! — Петер опять 
сел на свое место. — Кто тебя убил? 
— спросил он. Стакан двинулся по 
кругу, и вдруг замер на месте. Затем 
он вновь пришел в движение, вер- 
нулся на середину и написал новое 
слово — „смерть“. 

— „Остановитесь“, „смерть“? Что 
бы это означало? — Я посмотрел на 
друзей. 

— Ты можешь воплотиться? — 
спросил Клаус. 

Меня обуял ужас. 

— Ну что ты такое несешь? — 
возмутился я. 

— Явись нам! — приказал Клаус. 

— Кончай с этим дерьмом! — 
взмолился Петер, которому тоже, 
по-видимому, стало жутко. 

В комнате не было слышно ни 
звука. Габи лежала на диване, утк- 
нувшись лицом в подушку, а Бернд 
сидел рядом с ней. А Петра... 

Все произошло молниеносно. Не 
произнеся ни слова, Петра бро- 
силась с отбитым от бутылки гор- 
лышком на Клауса. Клаус от не- 
ожиданности отшатнулся. Петра 
схватила его за плечо. Клаус сва- 
лился со стула. Я сидел оцепенев и 
во все глаза смотрел на Петру. С 
искаженным от злобы лицом она 
вновь кинулась на Клауса. Петер на- 
валился на нее и схватил ее за руку. 
Очнувшись, я поспешил Петеру на 
подмогу и схватил Петру за другую 
руку. Вместе мы попытались 
повалить ее на пол. Откуда только 
взялась эта невероятная сила! Она 
отшвырнула меня, но Петер продол- 
жал судорожно сжимать ее руку. 
Оправившись от шока, Бернд 
вскочил и ударил Петру по ногам. 
Она упала, как подкошенная. Петер 
отобрал у нее бутыльное горлышко 
и вместе с Берндом прижал ее к по- 
лу. Она все еще пыталась сопро- 
тивляться, и ребятам было трудно 
удерживать ее. Я влепил Петре не- 
сколько сильных оплеух. Она 
обмякла и затихла. 

— Петра, приди в себя! — 
закричал я. 

Девушка как-то странно посмот- 
рела на меня и вдруг заговорила 
каким-то страшным хриплым голо- 
сом. Голосом, который не принадле- 
жал Петре. 

— Я вас предупреждала! — 
прохрипела она. — Вот я и здесь! 

Клаус застонал. Его плечо было 
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все в крови. Меня обуял такой ужас, 
что по спине поползли мурашки. 

— Ну идите ко мне! Я хочу вас! 
Трахните меня, мертвую, — рвался 
глухой голос из перекошенного рта 
Петры. — Войдите в мое разложив- 
шееся тело и познайте оргазм тьмы! 

Я почувствовал, как к горлу под- 
катывает тошнота. 

— Сделайте же что-нибудь! — 
заорал Бернд вне себя от ужаса. 

Петер начал молиться. Одер- 
жимая истерически расхохоталась. 
Это был смех сумасшедшей. 

— Господь Бог такой же ничтож- 
ный, никудышний трахальщик, как 
и все вы! — сквозь хохот торжеству- 
юще воскликнула Петра. Бернд с 
размаху ударил ее по лицу. У Петры 
закатились глаза, и она, вся обмяк- 
HyB, потеряла сознание. Призрак 
исчез. 

— Я хочу домой! Выпустите ме- 
ня! — умоляла Габи. 

Мы с Петером били в дверь, ко- 
торая никак не хотела поддаваться. 
Наконец замок щелкнул, и мы 
приготовились уже оконча- 
тельно выбить дверь, как 
вдруг услышали за спиной хриплый 
голос, разносившийся по всему до- 
му: 

— Я заполучу вас! Идите ко мне, 
миленькие мои! Ласкайте мое мерт- 
вое тело! 

В немом ужасе мы оглянулись 
на Петру. Но она все еще лежала без 
сознания. Голос гремел из дина- 
миков магнитофона. 

— Идите же сюда, хватайте мою 
плоть! — неслось из динамиков. 

Последние усилия — и дверь с 
треском распахнулась. Мы опро- 
метью бросились вон из комнаты в 
прихожую, к входной двери. Клаус 
стонал от боли. Но входная дверь 
была заперта. 

— Томас явно перестарался, черт 
возьми! — выругался Петер и 
бросился на террасу. Мы кинулись 
за ним. Из комнаты все еще до- 
носился хриплый голос: 

- | Останьтесь со 
Вернитесь ко мне! 

Петер наконец справился с 
дверью. Он хотел уже выскочить на- 
ружу, но в этот миг из кромешной 
тьмы прямо ему в лицо прыгнула 
кошка. Он отпрянул и сбил нас с 
ног. Мы повалились на пол. Кошка, 
громко мяукнув, выскочила за 
дверь. Мы вскочили и увидели, что 
тяжелая дверь на террасу захлопну- 
лась. 

Меня сковал нечеловеческий 
страх. Страх за собственную жизнь. 
Резкий смех донесся из комнаты: 

— Вернитесь! Мое разложивше- 
еся тело жаждет вас! 

Клаус схватил большой торшер 


мной! 
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и, не помня себя, разбил стеклянную 
дверь на террасу. Не обращая 
внимания на острые осколки, мы 
выбежали на улицу. Только под 
уличным фонарем, затравленные и 
запыхавшиеся, мы остановились. 

— Петра все еще там, — с трудом 
вымолвила Габи. 

— Нужно вызвать полицию, — 
решил A. 

Мы побежали к ближайшему 
дому и подняли с постели соседа 
Петера. Он испуганно разглядывал 
нас. Мы были все в крови, по лицам 
ручьями тек пот. 

— Случилось какое-нибудь не- 
счастье? — спросил он. 

— Похоже, что да, — ответил 
Петер. — Можно от вас позвонить? 

Он набрал номер телефона сроч- 
ной службы. 

— Наша подруга не в себе и 
ранила одного из наших друзей. Вы- 


зовите, пожалуйста, карету скорой 
помощи. 

Когда „скорая помощь“ и 
полицейская машина подъехали к 
дому, уже светало. Петер показал 
полицейским, как через террасу про- 
браться в дом. Мы остались ждать 
на улице. Санитары вынесли Петру 
на носилках. Ее лицо все еще было 
искажено злобной гримасой. Она бе- 
зумно расхохоталась, подняла TONO- 
ву и посмотрела в нашу сторону. 

— Я все равно заполучу вас! — 
дико взвыла безумная, и дверца ка- 
реты захлопнулась. 

Габи уткнулась Бернду в плечо. 

Полицейские хотели понять, что 
же все-таки произошло этой ночью. 
Я рассказал им о сеансе и о том, что 
Петра лишилась рассудка. O зага- 
дочном голосе из динамиков я умол- 
чал. Полиция наложила арест на 
видеопленки. Потом нас go- 
прашивал еще один полицейский 
инспектор. Нас также допросили 
специалисты из криминологическо- 

го отдела no 

оккультизму. Нам 

было запрещено 
рассказывать о случившемся кому 
бы то ни было. 

Петру поместили в закрытую 
клинику. Навещать ее нам 3a- 
претили. 

Через неделю после этого слу- 
чая насмерть разбились в автоката- 
строфе Клаус и Бернд. Ночью на 
безлюдной сельской улице они вре- 
зались в дерево. Тормозного пути на 
трассе зафиксировано не было. 

Габи после нервного потрясения 
уехала в швейцарский санаторий. 
Но она туда не прибыла. Поиски 
ничего не дали. Она бесследно 
исчезла. 

Остались только мы с Петером. 
Я постоянно дрожу от страха. Поэ- 
тому хочу, чтобы мое предупреж- 
дение услышали все, кто просто так, 
OT нечего | делать, проводит 
спиритические сеансы. Духи суще- 
ствуют! 

От редакции: Вскоре после того, 
как Дирк Цандекки поведал нам эту 
историю, он предпринял попытку са- 
моубийства. Ночью он выпрыгнул че- 
рез закрытое окно своей комнаты на 
третьем этаже и сейчас лежит с 
тяжелыми травмами в реанимации. 
Петер Земмер же, как и Габи Элер, с 
недавних пор тоже считается без 
вести пропавшим. Родители не могли 
дать никаких объяснений. Петра 
Вайс все еще находится в закрытой 
клинике, и нет никакой возможности 
поговорить с ней. Компетентные 
органы не дают ни подтверждения, 
ни опровержения случившемуся. Раз- 
добыть видеофильмы нам так и не 
удалось. 


Ёс " 


" et 


„Больше всего ua свете я люблю непрерывный автоматический огонь“ 
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Может быть, OHM наблюдают за нами из чистого любопытства, и 


мы выступаем для них в роли обитателей 


галактического зоопарка. ... их межзвездные корабли оснащены биороботами, 


которые не запрограммированы на контакт с землянами 


планет — до синтеза 
органической жизни. И 
если предположить, что 
это так, то более старые 
Солнечные системы долж- 
ны были миновать стадию 
развития нашей техноло- 
гии миллионы лет назад. 
Не они ли, как предполага- 
ет астроном Фред Хойле, с 
умыслом посеяли ростки 
жизни на Земле, оплодот- 
ворив таким образом нашу 
планету? Или оказывали 
нам незримую помощь на 
всех этапах эволюции жи- 
зни на Земле. Например, 
превращение обезьяны в 
человека два миллиона лет 
назад и обретение ею чело- 
веческого облика. Бесспор- 
ных доказательств этой 
гипотезы -- происхож- 
дения человека от обезья- 
ны -- нет. Генетические 
манипуляции и искусствен- 
ное оплодотворение -- не 
проблема для разума 
высших цивилизаций. Да- 
же для нас это уже вполне 
осушествимо. 

Но вот вопрос. Если при- 
шельцы из высших миров 
здесь, на Земле, то почему 
же они не вступают с нами 
в контакт? Эта игра в 
прятки просто бессмыслен- 
на... Ведь это ясно. Для нас 
по крайней мере! Но что 
мы можем знать о логике 
внеземных цивилизаций? 
Может быть, они наблюда- 
ют за нами из чистого лю- 
бопытства, и мы выступаем 
для них в роли обитателей 
так называемого галактиче- 
ского зоопарка? Вполне ве- 
роятно, их межзвездные 
корабли оснащены‘ биоро- 
ботами, которые не запрог- 
раммированы на непосред- 
ственный контакт с нами. 
Еще более головоломный 
вопрос: почему они не 
оставляют следов своего 
присутствия на Земле? 
Уфологи утверждают обра- 


‚тастика? 


тное — оставляют, просто 
мы еще не обнаружили их. 
Вероятно, эта информация 
скрыта для нас до тех пор, 
пока мы не достигнем бо- 
лее высокой | ступени 
развития. И тогда мы смо- 
жем расшифровать ее. По 
фотографии Марса, сделан- 
ного с американского зонда 
Викинг, можно понять, что 
он очень раскален. Мы на- 
деемся, что нам откроется 
много его тайн, когда KOC- 
монавты или астронавты в 
конце этого тысячелетия 
побывают там. Такие ис- 
следователи-дилетанты как 
Эрих фон Деникен из 
Швейцарии, наверное, со- 
чувственно посмеются над 
этой эйфорией. 

По их убеждению, мы уже 
давно обнаружили древние 
следы внеземных визите- 
ров, если вспомнить мифы 
всех времен и народов. Они 
в один голос повествуют о 
богах, спустившихся с да- 


„леких звезд и планет. На 


многих древних и более 
современных рисунках изо- 
бражены летательные ап- 
“параты и их пилоты. Фан- 
Многие ученые 
утверждают это. Но это 
чистейшей воды стра- 
усиная политика. Трудно 
заставить кого-либо  по- 
верить, что человек до- 
христианской эры мог сто- 
лько „нафантазировать“ о 
технологии, от которой его 
отделяли века. Индийские 
исследователи санскрита 
обнаружили в древних 
рукописях упоминания о 
полетах, ракетных стартах, 
космодромах и атомных 
войнах. Они технически 
грамотно описывают аз- 
родинамическую | форму, 
время  полетов,  подроб- 
ности старта кораблей и да- 
же их горючее. Аф- 
риканские племена в Мали 
веками поклоняются куль- 


ту невидимой звездь По 
Толо. Знахари утверждают, 
их „бог“ Номмо сошел с не- 
бес и, прежде чем вернулся 
на свою звезду, подробно 
поведал им о звезде Си- 
риус. Во время своих риту- 
алов догоны В точности 
повторяют сложную трае- 
кторию движения системы 
Сириус. Они знают период 
обрашения спутника Си- 
риус-В (50 лет) и то, что 
более маленькая сопутст- 
вующая звезда имеет боль- 
шую массу, чем главная. 
На их рисунках Сириус-А 
расположен не в центре 
системы, а в фокусе элли- 


птической траектории. 
Видимо, эти знания были 
переданы праастронавта- 


ми. Иначе их невозможно 
объяснить. Звездное стро- 
ение созвездия Большого 
Пса с „белым карликом“ (с 
экстремальной плотно- 
ськ Сириус В было обна- 
ружено оптическим путем 
только в 1861 году. Невоо- 


‚руженным глазом он не 


виден. 
Востоковед Роберт Темпл, 
член „Королевского бри- 
танского астрономического 
общества“, десять лет 
прожил у догонов. Он ут- 
верждает, что эти африкан- 
цы знают массу вещей, ко- 
торые невозможно про- 
верить или исследовать в 
силу ограниченных техни- 
ческих возможностей, на- 
уки. 

В 1900 году ныряльщики за 
губкой обнаружили на ко- 
рабле, затонувшем, по всей 
видимости, еще в до- 
христианский период, ан- 
тичный „компьютер“. Это 
были звездные часы, по ко- 
торым можно было точно 
вычислить расположение 
звезд, планет, Солнца и Лу- 
ны. Математик и физик д-р 
Б. Солла Прайс, исследо- 
вавший этот „компьютер“, 


писал: „Эта находка подоб- 
на тому, как если бы вы 
нашли в гробнице Тутанха- 
мона дизельный самолет“. 
В 1927 году британский ар- 
хеолог Фредерик Митчел 
Хеджес нашел в метро- 
полии древних майя, в 
Белизе, хрустальный че- 
реп, который буквально 
ошеломил ученых фи- 
лигранно обработанными 
челюстью и глазницами. 
Такая техника. подвластна 
только новейшим шлифова- 
льным машинам в совре- 
менных условиях, так как 
горный хрусталь — очень 
хрупкий и трудно обраба- 
тываемый ° минерал. Но 
черепу как минимум тыся- 
ча лет, а, возможно, и боль- 
ше. Специалисты по огран- 
ке бриллиантов категори- 
чески исключают ручную 
обработку, на нее понадо- 
бились бы миллионы часов 
шлифовки, 

Палеонтолог д-р Дагерти 
обнаружил в Техасе, в 
русле высохшей реки, отпе- 
чатки человеческих стоп, 
которым 140 миллионов 
лет. В длину они достигают 
50 см, что говорит об их 
принадлежности рослой че- 
ловеческой расе. Рядом со 
следами неведомого суще- 
ства проходили следы ди- 
нозавров. У 
Загадка за загадкой! В 
отношении таких находок, 
как компьютер с античного 
корабля, хрустальный че- 
реп или упоминания о 
ракетах в древних руко- 
писях, наука не нашла луч- 
шего комментария, чем 
„исторически несовмести- 
мые техницизмы“. И это 
еше не последнее доказате- 
льство того, что внеземные 
цивилизации принимают 
активное участие в разви- 
тии человечества. Ora 


її 


ПОСЕЩАЮТ ЛИ ^ 
НАС ИНОПЛАНЕТЯНЕ? 


Не так давно, подводя 
итоги, известный уфолог 
— специалист по аномаль- 
ным явлениям Хилари 
Эванс — говорил только об 
одной проблеме. Через со- 
рок © лишним лет сущест- 
вования уфологии как на- 
уки и в результате более 
ста сорока тысяч „отборов“ 
ученые все еще не распола- 
гают ни твердыми доказа- 
тельствами существования 
„неопознанных летающих 
объектов“, ни бесспорными 
данными о фактах посе- 
щения нашей планеты вне- 
земными цивилизациями. 
90 процентов всех сооб- 
щений на эту тему имеют 
— и это признают даже са- 
мые одержимые ученые- 
уфологи — вполне научное 
объяснение. Результаты со- 
мнительны и загадочны, а 
военные — и Востока и За- 
пада -- держат любую 
информацию на эту тему за 
семью печатями. После- 
дние, хотя и фиксируют 
средствами контроля поле- 
тов на Земле и в космосе 
огромное количество „реф- 
лексов“, но упорно хранят 
молчание по поводу своих 
исследований. Таким обра- 
зом на сегодняшний день 
существует четыре точки 
зрения. 

Другие исследователи при- 
нимают во внимание эти 
феномены и не так катего- 
ричны. Они пытаются на- 
йти им вполне научные, 
естественные объяснения.” 
Так, например, канадский 
психолог и геофизик Ми- 
шель А. Перзингер из Ло- 
ранского университета в 
Онтарио проанализировал 
с помощью компьютера 
многочисленные факты на- 
блюдения НЛО и уста- 
новил, что 85 процентов из 
них происходили в непос- 
редственной близости от 
сильных ураганов, эпицент- 
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ров землетрясений или 
действующих вулканов. Ча- 
ще всего при колебаниях 
земли — как, например, на- 
ползание друг на друга 
континентальных плит, что 
вполне может вызывать 
электромагнитные эффек- 
ты в виде светящихся объ- 
ектов. Эти совпадения зага- 
дочных световых явлений 
со стихийными бедствиями 
и необычными погодными 
условиями фиксировались 


о 


и раньше. Но тогда это не 
связывали с уфологией, а 
приписывали сверхъестест- 
венным силам. 

Пусть фанатики-уфологи 
цепляются за убедитель- 
ные фотографии и очень 
похожие на правду свиде- 
тельства очевидцев. Они 
принимают НЛО за разве- 
дывательные объекты вне- 
земной цивилизации или 
по меньшей мере за попыт- 
наделенных 


ку существ, 


интеллектом, заявить о се- 
бе. Случайно или намерен- 
но, но всегда мимоходом, 
они появляются из высших 
миров. 

Но и убедительных аргу- 
ментов, что эта последняя 
группа исследователей не 
права, не существует. Уче- 
ные не считают невероят- 
ным, что существует не 
четыре известных нам 
измерения (три в простран- 
стве и одно во времени), а 
гораздо больше. Мате- 
матики, например, говорят 
о 10-15. Уровень развития 
современной технологии B 
принципе допускает кос- 
мические полеты к другим 
планетам и даже гала- 
ктикам. Ученые-эксперты 
подсчитали, что для того, 
чтобы заселить нашу га- 
лактику со 100 миллиар- 
дами Солнечных систем, 
понадобится ровно 10 мил- 
лионов лет, что, принимая 
во внимание космические 
колонии и скорости, кото- 
рые возможны сегодня, 
вовсе не так уж много. Осо- 
бенно если вспомнить, что 
Земля наша сушествует 4,6 


миллиарда лет, а био 
логическая жизнь на ней 
.— 3,8 миллиарда. По 


мнению ученых, другие Со- 
лнечные системы еше стар- 
ше, и, очевидно, что вокруг 
некоторых солнц врашают- 
ся планеты, имеюшие ана- 
логичные жизненные ус- 
ловия с Землей. А в 
миллиардах галактик их 
может быть тысячи. 

Сушествует ли там — если 
это вообше возможно — 
цивилизация людей с похо- 
жей внешностью и языком? 
Ученые доказывают, что во 
Вселенной действуют одни 
и те же космические зако- 
ны, и, следовательно, это 
предполагает и схожую 
эволюцию — от момента 
образования галактик и 


ГЕРТИ ЗЕНГЕР СОВЕТУЕТ... 


СЕКС МЕЖДУ 


ЖЕНЩ 


Вы наслаждаетесь 
любовью с мужчинами, 
но не прочь заняться сек- 
сом и с женщинами. Вас 
одинаково сильно возбу- 
ждают и бицепсы, и уп- 
ругие груди. Вы мечтаете 
ощутить в себе пульси- 
рующий пенис, но в то же 
время желаете познать 
страсть с существом од- 
ного с вами пола. Би- 
сексуальные женщины, 
Lady Bi, прекрасно чувст- 
вуют себя на обоих бере- 
гах любви и при этом од- 
инаково возбуждают как 
мужчин, так и женщин. 
Одни из них с удо- 
вольствием отпразднова- 
ли бы двойную свадьбу, 
другие соблазняются при- 
тягательностью двойного 
магического наслажден- 
ия. Конец пятидесятых 
отмечен появлением леге- 
ндарного героя с эротиче- 
ским опытом любви с пре- 
дставителем своего пола. 

О причинах подобных 
явлений тогда мало кто 
рассуждал. Женщин, лю- 
бивших не только мужчин, 
считали или разочарова- 
вшимися, или любительн- 
ицами смелых экспери- 
ментов в области секса. О 
бисексуальности как соз- 
нательно избранной сексу- 
альной ориентации не было 
и речи, как не было о ней 
речи и у ранних пси- 
хоаналитиков. Последние 
уже в начале этого сто- 
летия указывали на якобы 
изначально заложенную в 
каждом индивидууме бисе- 
ксуальную ориентацию, но 
подчеркивали, что сексу- 
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Герти Зенгер 
живет в Вене, она 
одна из самых 
известных 


исследовательниц 
секса в Европе, 
магистр 
философии и 
автор книг. 


альная тяга к пред- 
ставителям своего пола 
осознанно истребляется в 
процессе воспитания. 
Лишь через 20 лет, 
после тщательного иссле- 
дования темы гетеро- и 
гомосексуализма, этих 
двух полюсов, появилось 
третье измерение -- 
бисексуальность. Сегодня 
ученые считают, что лю- 
ди обоего пола одновре- 
менно обладают как гомо- 
сексуальными, так и гете- 


росексуальными побуж- 
дениями. С общим разви- 
тием уровня культуры 
склонность к собственн- 
ому полу постепенно выте- 
сняется, но остается в фо- 
рме бисексуальных фан- 
тазий, которые проявляют- 
ся у женшин прежде всего 
при акте самоудовле- 
творения. При этом у них 
возникает естественный 
вопрос о том, к какой, соб- 
ственно, категории они 
относятся. И, преодолевая 
эту раздвоенность все 
большее число женшин 
склоняется к тому, чтобы 
быть как гетеро-, так H 
гомосексуальными. 
Возникновение фено- 
мена Lady Bi имеет обще- 
ственно-политические пре- 
дпосылки: сексуальная 
революция низвергла ста- 
рые представления о мо- 
рали, пробудила женское 
самосознание. Женское дви- 
жение противопоставило 
доминировавшему до тех 
пор принципу мужской 
сексуальности свое пре 
дставление о женской сексу- 
альности: колеблющуюся 
эротику, которой сопутс- 
твуют фантазии. Причем 
исследования Шарлотты 
Вольф, специально зани- 
мавшейся этими пробле- 
мами, подтвердили тот 
факт, что женская лю- 
бовь, из которой исключа- 
ются мужчины, вносит 
смятение и неуверенно- 
сть в души сильного пола. 
„Если Инга познако- 
мится с интересной жен- 
щиной, она, наверное, ос- 
тавит меня ради нее. Я 
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уже однажды пережил 
подобное и спрашиваю 
себя, как мне с этим спра- 
виться, если это произой- 
дет BHoBb!..“ Так объяс- 
нял психиатру один па- 
циент, художник по про- 
фессии, свои опасения по 
поводу своего мнимого 
превосходства над женс- 
кой любовью. 

Обоснованы ли эти 
мужские страхи? На этот 
вопрос не так-то легко от- 
ветить. Женщины, кото- 
рые могли бы рассказать 
мужчинам о том, что же в 
действительности проис- 
ходит между ними, жен- 
шинами, чем это отлича- 
ется от секса с мужчиной 
и в чем именно кроется 
секрет наслаждения их 
любви и тайны интимных 
ласк, хранят молчание. 
Те же, кто в угоду мужч- 
инам делает вид, что они 
бисексуальны, оказываю- 
тся, как правило, не ком- 
петентными в этих вопросах. 

Конечно же, многие 
ученые пытались пролить 
свет на природу любов- 
ных взаимоотношений 
между женщинами. „Ко- 
му же разбираться в ис- 
кусстве ласк грудей и 
клитора, как не же- 
нщине? Потому-то они и 
доверяют друг другу, — 
утверждает Нэнси Фрай- 
дэй, занимающаяся спе- 
циальньми исследован- 
иями женских сексуаль- 
ных фантазий. 

Ту бурю страстей, ко- 
торую женщины пере- 
живают друг с другом, не- 
льзя объяснить только не- 


В ОБЪЯТИЯХ ДРУГ ДРУГА 
ЖЕНЩИНЫ УДОВЛЕТВОРЯЮТ СВОИ 
ПЕРВОБЫТНЫЕ ИНСТИКТЫ 


компетентностью мужч- 
ин. Шарлотта Вольф выя- 
вила более глубокие при- 
чины этого явления: в 
своем эротическом отно- 
шении к своей подруге 
женщина чувствует себя 
увереннее и способнее. 
Шарлотте Вольф удалось 
определить это с помо- 
щью опросов. Но прежде 
всего женщина в объ 
ятиях женщины удовлет- 
воряет давно забытую то- 
ску по материнской лас- 
ке, тело которой было 
объектом ее желаний, ко- 
гда она была еще малень- 


кой девочкой. В то время 
как сын, испытывая жаж- 
ду к женской ласке, име- 
ет возможность удовлет- 
ворять ее на протяжении 
всей своей жизни, дочь 
вынуждена бывает в пе- 
риод созревания переори- 
ентироваться на мужскую 
плоть и именно ее во- 
спринимать эротически. 
Тайная же тоска по жен- 
скому началу остается не- 
удовлетворенной, и если, 
в конце концов, все-таки 
происходит сексуальная 
встреча с женщиной, она 
жадно утоляет эту до сих 


пор скрытую подсознате- 
льную страсть. 

Некая замужняя жен- 
щина пыталась следую- 
щим образом объяснить 
Шарлотте Вольф свою се- 
ксуальную любовь к под- 
pyre: „Ощущение было 
такое, как если бы неско- 
лько сломанных, разрозн- 
енных частей во мне 
вновь гармонично соедин- 
ились“. „Это не было обы- 
чным удовлетворением 
плоти,“ — доверительно 
поведала Шарлотте Во- 
льф одна красивая амери- 
канка. „Я чувствовала, 


что моя подруга давно то- 
сковала по многим ве- 
щам. Познанию своих и 
моих желаний.“ Первобы- 
тная детская тоска по ра- 
йскому слиянию с матер- 
инским телом вновь и вн- 
овь толкает к женской 
груди не только мужчину, 
но и женщину. 

Но женщины, в отли- 
чие от мужчин, наслажда- 
ются не только слиянием 
с утраченным женским 
началом, их увлекает и 
неповторимость женской 
эротики. Запахи, прикос- 
новения, вкусовые и слу- 
ховые ощущения — в 
объятиях друг друга все 
чувства и инстинкты жен- 
щин обострены до преде- 
ла и находят логическое 
удовлетворение. Эротика 
прикосновений, искусст- 
во поцелуя, ласковые сло- 
ва, нежные взаимоотнош- 
ения, неприятие силы, 
интимные доверительные 
разговоры — все это 
отличительные компонен- 
ты женской любви и стра- 
сти. Женщины более чув- 
ственны, чем мужчины. 
Их кожа гораздо чувс- 
твительнее, и поэтому по- 
требность во всевозмож- 
ных ласках, не только по- 
ловых органов, чрезвыча- 
йно велика. Это азбучная 
истина. Однако бисексуа- 
льные женщины, как экс- 
периментальным путем 
установила Шарлотта Во- 
льф, имеют гораздо боль- 
ший эротический арсен- 
ал, чем гетеросексуальн- 
ые. И ничто уже не смож- 
ет противостоять этой чув- 
ственности и помешать на- 


слаждаться ею... OR 


BO КРУГ CB ET A ГА) Удивительнейшие уголки мира 


Санта-Лусия - 
земной рай 


Е двенадцати километ- 
рах южнее Кастри, 
главного порта и столицы 
Санта-Лусии, притаилась 
за узким мысом бухта 
Мариго-Бей — утопаю- 
щий в пальмах земной 
рай. Когда-то некий ан- 
глийский адмирал ухи- 
трился укрыть в ней весь 
свой флот, одержавший 
победу в решающем бою. 
Сегодня эта бухта — 
излюбленное место яхт- 
сменов. Проехав еще 25 
километров к югу, Вы 
упираетесь в бухту быв- 
шей столицы острова — 
Суфриер. Сейчас это мал- 
енький рыбацкий порт. 
На южной оконечности 
бухты возвышаются два 
конусообразных утеса вы- 
сотой в 736 и 793 метра, 
ставшие общеизвестным 
символом Карибского ба- 
ссейна. Проделав неско- 
лько километров вглубь 
страны, подъезжаешь к 
плоскому, скрытому в де- 
вственном лесу кратеру 
Салфер Спрингз, серные 
испарения которого сразу 
ошутимо раздражают го- 
рло. Среди туристов он 
известен как Драйв-ин- 
кратер, поскольку в него 
можно въехать на ма- 
шине ничего подоб- 
ного Вам не встретить 
нигде в мире. 

Среди кратеров вул- 
канов, зеленых плодород- 


Один из фантастичных пляжей 


на острове Санта-Лусия 


ных долин, заповедников 
и бесконечных пляжей, 
искрящихся то белым, то 
черным песком, и ма- 
нящих тенью пальм, мож- 
но великолепно рассла- 
биться, несмотря на пост- 
оянно усиливающийся на- 
тиск туристов. Здесь Вы 
постоянно будете откры- 
вать для себя что-то но- 
вое. 

Не упускайте шанса 
поехать на Гуд Лак Хилл 
— Холм удачи, полюбова- 
ться незабываемым 
видом с терра- 
сы 


билет на самолет? 


Перрот — Зеленый попу- 
гай, возвышающейся над 
портовым городом Kac- 
три. 
Неизменным успехом 
у туристов, увлекающ- 
ихся подводным плава- 
нием пользуется отель 
„Анс Кастане“. Располо- 
женный в Суфриере — 
маленьком рыбацком пор- 
ту Санта-Лусии, — он во- 
спроизводит атмосферу 
жизни Робинзона Крузо, 
так что не рассчиты- 
вайте на poc- 
кошь здешних 
бунгало. К 
Вашим  услу- 
гам водолаз- 
ная база с междуна- 
родной лицензией, а так- 
же полное оснащение для 
подводного фотографиро- 


Вам удалось получить 


Группа Калипсо с 
жестяными барабанами 


вания. Вы захотите во- 
спользоваться им уже в 
непосредственной близо- 
сти от берега, где между 
рифами начинаются чер- 
ные коралловые леса и 
кипит оживленнейшая 
жизнь экзотических мор- 
ских обитателей. 

Будьте осторожны на 
некоторых пляжах: боль- 
шинство Карибских ост- 
ровов, так же как и вос- 
точный берег Антлан- 
тики, часто становятся 
опасными из-за сильных 
подводных течений. Реко- 
мендуем пляж Ла Бре- 
лотт — там относительно 
спокойно — и Вижи — 
поблизости находятся по- 
селения туземцев. Пляжи 
вблизи аэропорта, со сто- 
роны Атлантики, у Кап 
Муль, идеальны для серф- 
инга и пока что сравни- 
тельно немноголюдны. 


Австралийский 
девственный лес в 
77000 квадратных 


километров 

Куда HH кинешь 
взгляд — всюду зелень. 
Напряженная тишина 


прерывается то приглуш- 
енными, то пронзительн- 
ыми вскриками. Влажный 


воздух и пьянящий сла- 
дкий аромат гигантских 
тропических цветов и 
гниющей листвы. Это 
часть „зеленых легких“ 
нашей планеты — австра- 
лийские леса, где выпада- 
ет наибольшее количест- 
во осадков. Они занима- 
ют более 77 000 квадрат- 
ных километров и распо- 
ложены к северу от Куин- 
сленда. 

Аборигены называют 
эту местность „миллаа 
миллаа“, что означает 
„много воды“. Как огром- 
ная губка, лес впитывает 
дождевую воду, а при за- 
сухе возвращает ее. В 
этом тропическом клима- 
те обитает невообразимое 
количество всевозмож- 
ных животных, птиц и на- 
секомых. Большинство 
фауны живет в кронах де- 
ревьев и ведет активную 


Лесной уголок в Австралии 


жизнь только ночью. Нес- 
мотря на яркое солнце, 
тут даже днем постоянно 
сумрачно. Здесь никогда 
не бывает ветра. 

В так называемых 
„лесных уголках“ — с 
особняками для отдыхаю- 
щих — туристам предост- 
а-вляется возможность н- 


асладиться экзотикой де- 
вственного леса. Пребыв- 
ание в дремучем лесу при 
полном комфорте — тако- 
во назначение этих „лес- 
ных уголков,“ укромных 
убежищ от мирской суе- 
ты в окружении тропиче- 
ского буйства. 


В эти райские уголки 


Дорогостоящее кругосветное путешествие 
Об этом можно грезить, но так и не дождаться осуществления заветной мечты. 
Ведь чтобы совершить кругосветное путешествие, потребуется солидная сумма и 
как минимум 25-дневный отпуск. Но Вы не пожалеете об этой поездке. Маршрут 
ее проходит через Бангкок, Сингапур, Сидней, остров Ватуэлли архипелага 
Фиджи, через Гонолулу и через Лос-Анджелес. Плата за круиз составляет ровно 
8 000 американских долларов, включая остановку в фешенебельных отелях, 
питание и экскурсии. Раз в неделю перевозку осуществляет „Сингапур 
Эйрлайнз“ из Франкфурта-на-Майне. Путешествие через Тихий океан, а также 
обратный полет Вам обеспечит „Эйр Нью Зиланд“. Организатор — Парадайз 

Уорлд, Штуттгарт, Германия. Тел: 0711/7155472. 


Уик-энд в Лондоне 


Без всяких проблем удается попасть в театр тем гостям Лондона, которые на 
уик-энд останавливаются в Лаундиз Отелз. Во-первых, привлекает удачное 
расположение отелей в центре жилого квартала Белгравия, во-вторых, — 
умеренная плата за обслуживание в размере 120 фунтов. В эту сумму 
включается послеобеденный чай, ночевка в полулюксе, билет в театр, ужин и 
завтрак. Об условиях Вы узнаете, позвонив в бюро по резервированию в Хайетт 
Отелз. Желательно бронировать билеты хотя бы за две недели. 


Автобус в Берлине 


Общественный городской транспорт в Берлине конкурирует с компаниями по 
организации городских экскурсий. Рейсовый автобус, выполняющий маршрут-100 
со станции „Зоопарк“ к „Александер-плац“, пересекает всего за каких-то 50 
минут сердце столицы Германии. Он следует мимо таких 
достопримечательностей как церковь Кайзера Вильгельма, Триумфальная 
колонна в Тиргартене, знаменитая улица Унтер-ден-Линден с такими 
памятниками архитектуры, как университет им. Гумбольдта, Цейхгауз, 
Государственная опера и Дворец Республики, называемый в народе „Палаццо 
Проццо“. Апогей этой поездки на двухэтажном автобусе — въезд в 
Бранденбургские ворота. По рабочим дням маршрут-100 выполняется каждые 
десять минут, на уик-энд же — из-за большого наплыва желающих — каждые 
пять минут. Все это удовольствие обойдется Вам в 3 марки, и при желании Вы 
можете снова вернуться к зоопарку без доплаты. 


Жизнь в джунглях 


можно попасть разными 
путями. Из аэропорта Ке- 
йрнс по проселочным до- 
рогам можно доехать, на- 
пример, до Силки Оукс 
— Бархатистых дубов, 
Палм Коув — Пальмовой 
бухты, Коконат Бич — 
Кокосового пляжа. А к 
уголкам, находящимся на 
самой северной оконечно- 
сти Австралии, таким как 
Кейп Йорк Уилдернис 
Лодж -- Охотничий до- 
мик на мысе Йорк — или 
к домикам на Данк Айл- 
енд — Сырой остров, Бе- 
дарра Айленд и Лизард 
Айленд — Остров яще- 
риц — приезжих турис- 
тов хозяева доставят на 
крошечных самолетах, 
лодках или вездеходах. 
Эти места очень живопи- 
сны, а экскурсионные ма- 
ршруты необычайны и ра- 
знообразны. На Вас прои- 
зведут неизгладимое впе- 
чатление ночные прогул- 
ки и щекочущая нервы 
поездка Ha вездеходе 
фирмы „Острелиан Уи- 
лдернис Сафари“ к киша- 
щей крокодилами реке 
Дейнтри. После обеда в 
лесу — без крокодилов! 
— временные обитатели 
тропического леса узнают 
от руководителя сафари 
любопытные тайны „свое- 
го“ леса. Таким образом 
местные жители пытают- 
ся привить гостям любовь 
к лесу. И тот, кто хоть раз 
побывал здесь, сделает 
все для сохранения этих 
зеленых сокровищ. 
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ЧТО НЕОБХОДИМО ЗНАТЬ МУЖЧИНАМ 


Для каждого типа 
мужчин — свой стиль 
одежды 

аш рост 1.90, вес 80 

кг. И Вы носите кос- 
тюмы в елочку с узкими 
лацканами и облега- 
ющими брюками? Може- 
те попрощаться с мечтой 
о карьере. Вы не имеете 
ни малейшего представ- 
ления о том, как следует 
одеваться. Прислушай- 
тесь к нашим советам: 


Лептосомный тип: 
Высокий, стройный, су- 
хощавый 

m Двубортные костюмы 
предпочтительнее одно- 
бортных. Они выглядят 
свободными, если лацка- 
ны не слишком узки и 
ткань не в продольную 
полоску. Обратите вним- 
ание, чтобы пиджак не 
был слишком тесен. 

m Хуже всего на Bhi- 
соких мужчинах смот- 
рятся слишком короткие 
штанины. Спереди об- 
шлаг должен быть слегка 
приподнят, а сзади — на 
сантиметр прикрывать 
каблук. Широкие брюки 
с обшлагами визуально 
укорачивают длинные 
ноги. В однотонном кос- 
тюме мужчина выглядит го- 
раздо выше, чем в ком- 
бинированном. 

ш Слишком короткое пальто 
на высоком мужчине выгля- 
дит куце. Оно должно быть 
по крайней мере до колен, 
лучше всего с широкими по- 
дплечиками. 

и Ботинки на толстой подош- 
ве придадут Вам „больше ве- 
са? 


Пикнический тип: 
Невысокий, плотный, с корот- 
кой шеей и явной предраспо- 
ложенностью к полноте 

m Пиджак (лучше одноборт- 
ный) должен иметь длинные, 
узкие лацканы, He слишком 
тесно облегать и быть ско- 
рее в темных тонах. Клетка 
или крупный рисунок сдела- 
ют Вас еще полнее. Лучше 
— мягкие ткани с продоль- 
НЫМИ ЛИНИЯМИ. Совершенно 
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m di 


исключается короткий гал- 
стук. 

m Любой поперечный контр- 
аст укорачивает, так что ни- 
каких бросающихся в глаза 
поясов, многоцветных ком- 
бинаций и горизонтальных 
полос. 

m Лучше всего будут смот- 
реться не слишком широкие 
брюки без обшлагов. Учти- 
те, поперечные складки у по- 
яса говорят о том, что брюки 
слишком тесны. 

ш Пальто должно быть ниже 
колен максимум на ширину 
ладони, без пояса и как мож- 
но более простого покроя 
(избегайте непромокаемых 
пальто с поясом). 

m Чем меньше Ваша обувь 
обращает на себя внимание, 
тем меньше Вас будут ме- 
рить взглядом. Не забывай- 
те: туфли должны быть тем- 
нее костюма. 
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Атлетический тип: 
Высокий, широкоплечий, 
мускулистый, с мощным тор- 
сом 

m Если верхняя часть тела 
особенно развита, рекоме- 
ндуется выделить в цвете 
брюки. Итак, пиджак 
(одно- или двубортный) 
без подплечиков, в тем- 
ных тонах. Широкие, 
свободные в бедрах 
брюки из более плот- 
ной ткани с рисунком. 
= В брюках с обшла- 
гами и цветным по- 
ясом Вы будете выгля- 
деть более пропорци- 
онально. 

m Пальто произволь- 
ной длины, но без по- 
дчеркивания линии. 
плеч. Лучше шале- 
вой, чем отложной во- 
ротник. 

и Туфли цвета бордо к 


НОУ-ХАУ 


серому костюму -- идеа- 
льное сочетание. 


Вечные поиски 
верных средств, 
возбуждающих 
половую активность 
Капельки наслаж- 
дения: На две порции 
Вам понадобится бутыл- 
ка изысканного бургунд- 
ского красного вина. 
Вылить ее содержимое в 
стеклянную огнеупор- 
ную посуду и добавить 
три гвоздики, несколько 
зерен ямайского перца, 
коричный цвет и не- 
сколько крупинок HM- 
биря. Довести почти до 
кипения и снять с огня, 
Дать немного остыть, до- 
бавить две столовые 
ложки меда, удалить 
пряности и ввести че- 
тыре желтка очень 
свежих AHU, предва- 
рительно круто взбитых 
на паровой бане в пену 
на умеренном огне. 
Напиток разливают в 
два больших бокала и 
пьют маленькими глот- 
ками. 
Яичница-болтунья с 
эстрагоном: 4 яйца, 3 
столовой ложки мине- 
ральной воды, пряная соль, 2 
щепотки молотого сладкого 
красного перца, молотый ко- 
риандр на кончике ножа, 3 
веточки базилика, З ве- 
точки эстрагона, 
20 граммов масла. 
Смешать яйца 
€ мине- 
ральной 


водой, солью, перцем и KOPH- 
андром. Снять листья с двух 
веточек базилика и эстраго- 
на, промыть и крупно наре- 
зать. Смешать с яичной мас- 
сой, которую, однако, не 
следует взбивать в пену. Ра- 
зогреть масло на сковороде, 
влить яичную массу и про- 
жарить снизу до корочки. 
Затем отставить сковороду с 
огня и повременить. Поверх- 
ность должна остаться бле- 
стящей и влажной. Затем 
яичницу переложить на за- 
ранее прогретое блюдо и ук- 
расить промытыми и просу- 
шенными веточками пряно- 
стей. К этому блюду идеаль- 
но подходит ореховый хлеб с 
соленым маслом. 

Алкоголь: Шекспир npe- 
дупреждал в „Макбете“, что 
хмель „вызвывает желания, 
но устраняет исполнение. 
Поэтому сильный хмель дву- 
личничает с похотью: он ее 
создаст и уничтожит; распа- 
лит и потушит; раззадорит и 


обескуражит, придаст ей 
стойкости да и отнимет 
стойкость“. Совет: как бы 


Вам ни хотелось, никогда не 
пейте больше двух бокалов. 
Устрицы: Они содержат 
высокий процент цинка — 
минерала, который уди- 
вительным образом способ- 
ствует эрекции и увеличива- 
ет эротическую вы- 
носливость. 
Женьшень: В корнях этого 
растения, напоминающего 
плющ, есть нечто особенное. 
Что именно — точно 
неизвестно. Во всяком 
случае, опыты на мы- 
шах показали, что 
после женьшеневой 
диеты они ведут 
себя как обе- 
зумевшие от 
любви норки 
(a y них одно 
соитие JIH- 
тся до че 
тырех часов). 
Кофе: Новые 
исследования 
Мичиганского 
`; Университета 
^ свидетельствуют о 
том, что кофеин сох- 


раняет потенцию дольше, 
чем любое другое средство. 
В качестве „подопытных 
кроликов“ выступали лица 
старше 60, и у этих страст- 
ных любителей кофе ,почта 
все еше работала“. И вот 
вопрос -- не создадут ли, на- 
конец, в колдовских кухнях 
фармацевтической инду- 
стрии высокоэффективное 
средство, возбуждающее по- 
ловую активность. 

Ответ: и да, и нет. Судя по 
рекламе, на рынке США уже 
есть три препарата, способ- 
ные превратить — B 
полового гиганта: „Wellbu- 
rtin“ or Burroughs Wellcome, 
„Yocon“ or Palisades Pharma- 
ceuticals и „Yohimex“ от Kra- 
mer Laboratories. 
PENTHOUSE недавно по- 
сетил карибский остров Сан- 
Андрес и узнал там о крохот- 
ных пузырьках, заполнен- 
ных маслянистой жидкос- 
тью, которые носят в карма- 
не. Торговка объяснила, хи- 
хикая, что средство следует 
применять за час до ответст- 
венного момента: нужно на- 
тереть этой жидкостью свои 
яички, и тогда при эрекции 
член становится мощным и 
огромным, ну прямо как 
рука (она так и сказала „как 
pyxa,,!). И не обманула! 


Десять золотых правил 

телефонных разговоров 
ш Звоните сами — Вы буде- 
те чувствовать себя уверен- 
нее, если сами определите 


время и те- 
му телефон- 
ного разго- 
вора. 
m Будьте подготов- 
ленным: нужные Вам 
документы держите под 
рукой и во время разговора 
делайте в них пометки. 
m Не давайте навязать себе 
телефонный разговор. Луч- 
ше сразу договориться об от- 
ветном звонке. 
шо Если времени у Вас в 
обрез, извинитесь перед со- 
беседником и пообешайте 
звонить позже. 
ш Ежедневно отводите опре- 
деленное время для телефо- 
нных разговоров — сверх 
этого звоните только в слу- 
чае крайней необходимости. 
и Вместе с Вашей секретар- 
шей составьте перечень сво- 
их постоянных телефонных 
собеседников и попросите ее 
вести календарь-памятку. 
m Доведите до сведения Ва- 
шей секретарши, с кем Вы 
готовы говорить при любых 
обстоятельствах, с кем не 
желаете разговаривать вов- 
се, ас кем — в зависимости 
от ситуации. 
ш Наладьте контакт с секре- 
таршей Вашего постоянного 
собеседника: она — ключ к 
успеху. Непременно запом- 
ните ее имя! 
ш Если человека, которому 
Вы звоните, никогда нет на 
месте, воспользуйтесь услу- 
гами девушек с телефонной 
станции: как правило, они 


Афродизиаки — средства, возбуждающие половую 
активность, — были актуальной темой с 
древнейших времен. Но у мужчин все еще остаются 
веские основания для того, чтобы продолжать 
поиски. 


Носороги становятся жертвами распространенного 
многовекового заблуждения об их чудодейственных 
свойствах повышать мужскую потенцию. И 
живущий на Средиземноморье жук —„испанская 
муха“ — просто ядовит и только. Истинный секрет 
возбуждающих средств кроется в точной дозировке 
компонентов возбуждающих потенцию веществ. 


прекрасно 
домлены о делах 
своего абонента. 
m Если Вы не можете 
поймать на месте нужного 
Вам человека, позвоните его 
шефу. Он свяжет Вас с тем, 
кого Вы ишете. 


осве- 
каждого 


Проделайте опыт -- и 
Вы узнаете свой 
истинный возраст 


1. Кожа: Большим пальцем 
левой руки в течение пяти 
секунд с силой давите на 
тыльную сторону кисти пра- 
вой. Засеките времея, за ко- 
торое покраснение исчезнет: 
Меньше 5 секунд: Вы биоло- 
гически моложе 50 лет. От 
10 до 15 секунд: Ваш биоло- 
гический возраст — 60. От 35 
до 55 секунд: около 70. 


2. Рефлексы: Дайте кому- 
нибудь подержать в Bep- 
тикальном положении лине- 
йку длиной 50 см между рас- 
крытыми приблизительно на 
8 сантиметров большим и 
указательным пальцами Ва- 
шей правой руки. Держите 
кончики пальцев на уровне 
нижнего края линейки и пос- 
тарайтесь ее схватить, когда 
ее внезапно отпустят. Важ- 
но, сколько сантиметров ли- 
нейки от Вас ускользнет, 
прежде чем Вам удастся ее 
перехватить: Меньше 20 см: 
биологически Вы моложе 20 
лет. Свыше 35 см: биоло- 
гически Вам за 60. 


3. Равновесие: Встаньте 
на ровную поверхность, ноги 
вместе. Закройте глаза и 
приподнимите одну ногу 
приблизительно на 15 санти- 
метров. Постарайтесь проде- 
ржаться в этой позе как мо- 
жно дольше, не теряя равно- 
весия и не открывая глаз. 
(Внимание: правша подни- 
мает левую, а левша — пра- 
вую ногу): Вы выдержали 30 
и более секунд: биол- 
огически Вам 20 лет, 15 сек- 
унд: 40 лет, 5 секунд: 70 лет. 
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Ферум для e 


CEMMHAP 

Единственная слушалельнн- 
ца курсов сидела передо 
мной. s было лет 25. Очень 
“высокая южанка. Волосы 
были черны, а глаза глубоки, 
как Вселенная. Каждый opr- 
анизатор курсов знаком с си- 
туацией, когда из шести за- 
писавшихся на семинар две 
внезапно заболевают, третья 
неожиданно оказывается бе- 
ременной, четвертая извиня- 
ется, не называя причин, пя- 
тая же вообще не находит 
нужным дать о себе знать. 
Темой! семинара была рас- 
шифровка текста для секре- 
тарш. Эта женщина сидела 
передо мной и то смотрела 
мне в глаза, то отводила 
взгляд. Через несколько се- 
кунд все повторялось снова. 
Я еше раз заглянул: в список 
слушательниц. Мне бросил- 
ась в глаза турецкая фа- 
милия, что-то вроде Асад. 
Мне | показалось, что эту 
фамилию я слышал по те- 
левидению. На ней была 
блузка из ярко-красного ше- 
лка, под которой наверняка 
ничего не было. 

Я приступил к теме. 

„Обработка текстов с 
помощью компьютера так же 
проста, как и печатаниє на 
пишущей машинке, но ‘имеет 

несравненно большие: возмо- 
жности...“ 

Слушает ли она, меня? 

„Вы можете ۰ ‚изменять 
тексты, переставлять, стир- 
ать и снова вызывать, :.“ 

Она меня не, слушала. 

Она только смотрела на меня, 

„C помощью меню, вы- 
ВОдимого на экран; Bbl може- 
те определить какой формат, 
текста вам „необходим, опре- 
делить размер полен и коло: 
нок. текста, 

. Вдруг’ жле ‚hokasanoch, 
Зала {выходить ‘из 
транса. До-си® пор она! сиде- 
ла, закинув могу Ha ногу, ‘а 


сейчас переменила позу, сле-' 


'‘гка’раздвинув, колени: У Me- 
ня перехватило, дыхание: Я 
заметил, что на! ней нет 
трусиков: Не знаю; право. 
как долго 5 наблюдал 37y 
картину. Я’ попыталея) про- 
должить семинар... Перед 
ней стоял персональный Жө» 
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„ОНА РАССТАВИЛА НОГИ, И С 
БЕЗУДЕРЖНОЙ СТРАСТЬЮ Я ВОШЕЛ В НЕЕ” 


мпьютер, скрывавший от ме- 
ня ее бюст. Й только я,поже- 
лал про себя, чтобы она раз- 
деласђ, как, она и в самом де- 
ле начала расстегивать пуго- 
виць на блузке. „Вы не хо 
тёли бы мне помочь?“ 
спросида она теплым груд- 
ным‘ голосом. Я, конечно, не 
заставил себя, долго ждать и 
подошел к ее столу. Она сня- 
ла блузку, а потом приня- 
лась за мои брюки, высвобо- 
див мой гордо взметнувши- 
йся пенис. Обеими руками 
обхватив мои бедра, она на- 
чала нежно ласкать языком 


мой член. Я сел на кран сто- \, 


ла, а она на.меня, Момент, 
когда ee половые губы косну- 
лись моёго:члена, был про- 
сто потрясающим. Мы пере- 
шли на медленный сладост- 
ный ритм, 

Через (день) Має! mosso: 
нила женшина с (сильным ту; 
рецким, акцентом: Она?извӣ- 


дет отсутствовать на слёдую: 
щем занятий, Й действитель 
НО! нагэтот Раз, на семинар 
явилисв:все: женщины, даже 


та, беременная И. только. 


моя темноокая красавица от- 
сутствовала..! 


Виктор, p. 


ИСПАНСКИЕ СТРАСТИ 

На Рождество мы с подру- 
гой, обе матери:одиночки, 
прихватив своих детей, от- 


‚ нилась, предупредив; Что.бу- | 


‚ открывающейся 


правились на Канарские ос OCT- 


рова, B| Сан-Агустин: В этом 
‘маленьком идиллическом уг- 
олке со множеством бунгало 
и бассейнов мы сняли ма- 
ленький домик. Почти целый 
день мы с Эльвирой и детьми 
проводили, нежась на сол- 
нышке у бассейна. Однажды, 
в особенно знойный полдень, 
я вернулась в бунгало рань- 
ше обычного! Я не знала тог- 
да, что, у молодого красивого 
испанца; который ‘ухаживает 


за садом, есть-ключ от BXOJI- 


ной двери. Он пользовался 
им, чтобы | при необ- 
ходимости пройти на кухню 


и прикрутить шланг для по 


ливки сада; 

Я лежала на тахте совер- 
шенно обнаженная и дрема- 
ла, как вдруг услышала звук 
двери. В 
полной уверенности, что это 
Эльвира или моя мальинка, я 
даже не двинулась. Однако 
ничто не нарушало тишины. 
A приоткрыла глаза. Передо 


(мной стоял Мануэль. Он был 


¦ заметно смущен, пробормо- 


тал что-то по-испански, про- 
Шел мимо меня в кухню и на- 
чал возитьсягёо шлангом. Я 


г тотчас'накинула на себя лег" 
‘кое’ ‘покрывало и, стала Hä- 


"блюда 


Ы за ним, отметив, про 
себя поджарость"его Ягодиц, 
و‎ плеч и рук. 
Когда он, возвращаясь, 
снова|проходил мимо меня, я 
заметила, как откровенно OT- 


топыривались спереди его 
“шорты. 

На следующий день = | 
та же сцена. Но на этот раз 
мы с Эльвирой сговорились, 
что она проследит за тем,! 
чтобы дети случайно не вор: 
вались в комнату. Итак, я оп- 
ять лежала’ на тахте обна- 
женная, с закрытыми, гла: 
зами, Он коротко постучал. 
Я He. шевельнулась. Он во 
шел'Я слышала, как он, едва 
дыша, |на мгновенье ‘замер 
при! виде меня, а “потом 
прошел в кухню. Я чуть 
приоткрыла! глаза! То, что 47 
увидела, так, подействовало 
на меня, что а, буквально 
покрылась испариной, Смуг- 
лый пенис; высовывался H3 
узких брюк! Мануэля; вози: 
вшегося c Краном, В возбуж- 
денном состоянии, эта штука 
должна "била быть ‘просто’ 
огромной, Не раздумывая, я 
встала и ‹направилась’‘ок 
раковине.`Я прижалась. к He’ ! 
му, со спины ‘обхватила его й 
_ ласково) провела рукой "по 
/брюкам, : почувствовав,, ‘как 
тотчас, | напрягся и. Bh- 
прямился его член. Мануэль 
Monta. обернулся., Размеры 
јего, члена’ “были: ‘поистине 
‘впечатляющими. Я: порыви- 
сто’ кинулась к, нему, сгорая 
| от, желания’ ощутить в руке 
это 'зластичное чудо. Tak же 

умолча Мануэль посадил ме- 
‚ня на кухонный стол и стал 
‘покрывать. поцелуями мое 
тело. Ero нетерпеливые руки 
г буквально сводили меня, с, 
"ума: OR, ласкал мои половые 
„губы и ‘влагалище до, тех пор, 
пока я не взмолилась, чтобы 
он, наконец ‚овладел "мною. 
‘On! нежно и ‚властно ,раз- 
двинул MOH ноги и вошел BO 
' влагалище. Оно уже „было, 
‚таким влажным, что приняло 
«еро-с легкостью; Он сделал 


۳ резкий толчок. — я ответила 


"на нето движением бедер. 
Еще несколько мощных TOJI- 
чков — H мы достигли оргаз- 
ма. Мануэль издалохрипльй 
BCKPHK, прежде-чем излиться 
в меня. Когда спуста некото- 
poe время/я пришла в себя, 
Мануэль уже возился в саду 
‘со шлангом: Ha ‘ero лице 
ОИ пукавая улыбка. 


Кристина Ш. el 


Форум для женщин 


„МЕНЯ ЛЮБИЛИ НЕЖНО, 
КАК НИКОГДА” 


КАМЕНЬ И ПЛОТЬ 


Пугающая,  настораживаю- 
щая тишина встретила меня 
у входа в выставочный зал 
музея. Отзвук моих шагов 
гулко отдавался в простор- 
ном помещении и замирал 
где-то под сводами стеклян- 
ного! купола, пропускавшего 
ровно столько света, чтобы 
вокруг царил легкий полум- 
рак. Я медленно проха- 
живался по залу, пока мое 
внимание не привлекла одна 
из скульптур. Обнаженная па- 


ра была выполнена из поли-. 


рованного гранита. Фигуры 
застыли в долгом поцелуе, и 
эта окаменевшая страсть 
поневоле притягивала. 

Я вглядьвался в спле- 
тенные тела. Мне казалось, 
что я чувствую аромат их 
кожи, но вдруг обнаружил, 
что его источает совсем дру- 
гое тело. В этом огромном 
зале я был не ‘один: Но я не 
сразу обнаружил неведомую 
любительницу искусства. До 
меня донесся лишь перестук 
ее каблуков. Как зачарован- 
ный, пошел я на эти звуки и 
наконец обнаружил ее. Она 
куталась в широкое меховое 
манто. Стройную  фигуру 
подчеркивали высокие каб- 
луки. Я подошел ‘поближе, 
мы почти касались друг дру- 
ra. Я осторожно | провел 
рукой по ee длинным BOJO- 
сам. Она не двигалась, и, Ka- 
залось, затаила дыхание. Я 
скользнул рукой по ее плечу, 
и очаровательная! незнаком- 
ка, перехватив ее, потянула 
дальше, под мех, накинутый 
прямо на голое тело. Мои 
пальцы ощутили теплую ко- 
жу. Она положила мою руку 
сначала на свою прелестную 
грудь, потом позволила ей 
скользнуть вниз по животу и 
наконец направила ее прямо 
между ног. Я поглаживал ее 
лобок, потом проник рукой 
во влажное жаркое вла- 
галище. Ее правая рука как 
бы сообщала мне импульс, 
нежно дирижируя. „Пошли, 
но только тихо!“ — прошеп- 
тала она. 

Усевшись на пьедестал 
какой-то скульптуры, она 
призывно распахнула свое 
манто. Мне открылось заво- 


раживающее зрелище. Она 
расставила ноги, и с безудер- 
жной страстью я вошел в 
нее. Обхватив мои бедра и 
коротко вскрикивая, она 
неистово пыталась ускорить 
ритм. И когда мы уже почти 
достигли апогея, перед MOHM 
мысленным взором. вдруг 
возникли два тесно сплетен- 
ных в экстазе тела из камня, 
живым воплощением. KOTO- 
рых были мы с моей. незна- 
комкой. 

Марк Р. 


УЧЕБНОЕ ЗАНЯТИЕ 


Я замужем, вполне удовлет- 
ворена своей супружеской и 
сексуальной жизнью и с уве- 
ренностью могла бы утверж- 
дать, что мы с мужем не упу- 
скали ‘возможности препод: 
носить друг другу в постели 
всевозможные  сюрпризы. 
Поэтому до недавнего Bpe- 
мени я не испытывала пот- 
ребности в другом мужчине. 
Но однажды произошло то; 
чего мне не забыть никогда. 

Я работаю преподавате- 
лем в гимназии и) обучаю 
английскому старшеклассни- 
ков. С некоторых пор я стала 
обрашать внимание на уче- 
ника, который заметно сни- 
зил свою успеваемость в пос- 
леднее время. 

Однажды я вызвала его 
после урока к себе и попыта- 
лась откровенно . побеседо- 
вать с ним о его школьных и 
личных проблемах. He знаю, 
как это произошло, но я 
вдруг почувствовала непрео- 
долимую потребность собла- 
знить этого молодого челове- 
ка. Я понятия не имела о 
том, насколько он искушен в 
сексе. 


Я пригласила’ его на 
чашку кофе. В кафе я, есте- 
ственно; He могла удовлет- 
ворить свое желание, но зато 
совершенно откровенно раз- 
тлядывала юношу, любуясь 
его. красивым лицом- и 
ясными. ‘глазами. Вскоре, я 
заметила, что йон проникся 
ко мне интересом и то и дело 
оценивающе , скользит. гла- 
зами по моему телу. Это CMY? 
щало меня настолько, что 
постепенно беседа наша ста- 
ла несколько сумбурной: я 
просто. не в состоянии была 
сосредоточиться на теме раз- 
говора, поэтому. попросила 
его на минутку заскочить ко 
мне. домой, объяснив это 
тем, что хочу дать ему инте- 
ресную английскую книгу, 
которую он непременно дол- 
жен: прочесть. Он был He- 
сколько удивлен, но сог- 
ласился. Дома мне пришлось 
действовать быстро — с 
минуты на минуту мог вер- 
нуться муж. В те мгновенья 
мне ‘было совершенно без- 
различно, какие последствия 
могло иметь все это для Me- 
ня. 

Он сидел за столом и 
перелистьвал книгу. Я на- 
клонилась над ним, 
положила руку ему на плечо, 
а потом скользнула под 
рубашку. Судя по всему, он 
был очень смущен, но от 
ласк MOHX не уклонялся. 
Всем своим сушеством я 
чувствовала, как сильно его 
возбуждаю. Нежно обняв 
его, я прижалась к нему 
грудью. Наконец он обернул- 
ся, и’ наши глаза встре- 
тились. Он поддался моему 
желанию, позволив ласкать 
свое, ‘юное тело. В этот раз 
меня любили нежно, как 


А ВАШЕ ПРИКЛЮЧЕНИЕ? 


Дорогие читатели и читательницы PENTHOUSE, 
может быть, и Вы вспомните о своих эротических 
переживаниях? 

Тогда напишите нам! гонорар за каждую 
опубликованную статью — 5000 рублей. 
Разумеется; эти. интимные рассказы будут 
печататься анонимно (но для гонорара не забудьте 
указать свою фамилию и адрес). Пишите по 
адресу: Редакция PENTHOUSE, „Форум“, 


никогда. 

Мы никогда: больше не 
пытались повторить. прой- 
денный однажды урок. 

Вероника П. 


ОСВОБОЖДЕНИЕ 


Мы прекрасно провели ве- 
чер в. китайском :.pecTo- 
ранчике, а потом решили 
поехать к.моему другу. 

Казалось; воздух вокруг 
зазвенел, когда он прошеп- 
тал: „Разденься!“ Он сел и 
стал наблюдать, Kak A, 
ритмично двигаясь в такт му- 
зыке, начала снимать с себя 
одежду. Подстегиваемая его 
страстными взглядами, я 
стала ласкать свою грудь, 
живот, постепенно; опуска- 
яс ‘к (самому уего низу. 
Теперь я была, совершенно 
обнажена, ‚Наблюдая за 
мной, OH достал из своей 
куртки  тонкие кожаные 
ремешки: Я дала отнести се- 
бя на ‘широкую’ медную Kpo- 
вать. Он связал мне руки, за- 
крепив ремешки на решетча- 
той спинке кровати, потом 
нежно, но достаточно крепко 
привязал мои ноги к 
противоположной спинке. Я 
на мгновение смежила веки. 
Когда я открыла глаза, он, 
нагой, стоял на коленях в но- 
гах кровати. Его язык начал 
исследовать внутреннюю 
сторону моих бедер, и, поды- 
маясь все выше и выше, до- 
брался наконец до пылкого 
источника. Его сильные руки 
обхватили мои бедра; a не- 
терпеливые губы приникли к 
горячему клитору. 

Мне не терпелось; нако- 
кец, ошутить его в себе. 
Всем телом я подалась ему 
навстречу и застонала, когда 
он в тот же миг вошел в ме- 
ня. Мне хотелось вцепиться 
ему в спину, но мои оковы — 
увы были слишком 
крепки. Я кричала от стра- 
сти, эти оковы делали меня 
дикой и необузданной. Я 
отдалась ему вся, без остат- 
ка. Нежность и первоздан- 
ная страсть. Это было неза- 


бываемо. 
Моника К. اک‎ 
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ЯСМИН 


«Как танцовщице, мне это нравится, 
возбуждать мужчин моим телом, но не вульгарно, никогда! 
Потому, что эротика для меня нечто волнующее, 
красивое.» 


PENTHOUSE нашел 22-летнюю 
ЯСМИН в Атланте, в театре Танцев. 
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«Если мне понравится мужчина, 
я заполучу его. 
Он почувствует жар моих поцелуев, 
тепло моего тела и желание моих глаз.» 
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«Если бы я могла загадать желание 
я бы хотела узнать, 
что чувствует мужчина вовремя секса.» 
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ВАША СЕКСУАЛЬНАЯ ЖИЗНЬ В ДЕКАБРЕ 


СТРЕЛЕЦ 


23 НОЯБРЯ — 21 ДЕКАБРЯ 
То, что с Вашей сексуальной 
жизнью дела обстоят блестя- 
ще, может быть связано 
только с тем, что в Вашей де- 
каде родился журнал РЕМТ- 
HOUSE РОССИЯ. Итак, пр- 
осмотрите этот номер со 
своей девочкой. Уверяем 
Вас, это действует, потряса- 
юше. 


КОЗЕРОГ 
22 ДЕКАБРЯ -- 20 ЯНВАРЯ 
Вам предстоит тяжелая 


зима. Ваша жена сбегает с 
эскимосом, Ваш счет опять 
заморожен, а в холодиль- 
нике нет ничего, кроме льда. 
Что, если Вам отправиться в 
сауну? Там наверняка най- 
дется кто-нибудь, кто как 
следует задаст Вам жару. 


ВОДОЛЕЙ 


21 ЯНВАРЯ — 19 ФЕВРАЛЯ 
Ваша любовная жизнь в 
этом месяце не терпит отла- 
гательств. От Вас ускользает 
время — и женщина тоже! 
Если Вы не переведете 
стрелки своих часов назад и 
не проявите такую же прыть, 
как и в начале Вашей связи, 
то очень возможно, что ско- 
ро Вам придется забавляться 
только с собственной стрел- 
кой. 


96 PENTHOUSE 


БАЯ 
РЫБЫ 


20 ФЕВРАЛЯ -- 20 МАРТА 
Вы просто одержимы сек- 
сом, верно? Ведь это Ваш ме- 
сяц! Итак, к оружию! Одной 
партнерши Вам слишком ма- 
ло. Вы можете довести до 
сексуального упоения еще 
многих женщин. И стать бес- 
смертным героем... 


бу” 


OBEH 


21 МАРТА — 20 АПРЕЛЯ 
Лучше и не мог закончиться 
старый и начаться новый 
год. Вы встретите женщину 
Вашей мечты. Чудо-цели- 
тельницу с магическими ру- 
ками, которая с восторгом 
займется всеми вашими вы- 
пуклостями. Вы добровольно 
останетесь в постели. 


pes 


ТЕЛЕЦ 


21 АПРЕЛЯ — 20 МАЯ 

Не суетитесь: женщина, ко- 
торую Вы встретите в этом 
месяце, Вам абсолютно не 
подходит. Не ищите жен- 
щину на всю жизнь. Берите 
красотку — и скорее в пост- 
ель, там вы найдете полное 
согласие... 


ку), 


БЛИЗНЕЦЫ 
21 МАЯ--21 ИЮНЯ 
Внимательно рассмотрите 


свой волшебный жезл в пол- 
ной боевой готовности и 
решите, какой искусный 
ротик для него бы подошел. 
Мы обещаем: в этом месяце 
Вы будете совершенно заво- 
рожены. 


ЗАЙ 
Ф 


22 ИЮНЯ — 22 ИЮЛЯ 
Вам не отвертеться, так что 
воспользуйтесь ситуацией. 
Эта женщина уже давно 
держит Вас на прицеле и B 
этом месяце наверняка нане- 
сет решительный удар. По- 
коритесь своей участи и 
прочтите все 06 афроди- 
зиаках (стр.82). Это Вам 
очень пригодится, так как 
эта женщина ненасытна. 
Пригласите лучше еще пару 
друзей, чтобы управиться с 
ней. 


A 
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ЛЕВ 


23 ИЮЛЯ — 23 АВГУСТА 
Дикая кошка превратит Вас 
в укротителя. Правда, у нее 
есть когти, которые Вам 
придется ощутить на себе. 
Однако щелкните посильнее 
своим кнутом, и она прев- 
ратится в нежного ластяще- 
гося котенка, правда, с неко- 
торыми странностями: он не 
мурлычет, а стонет. 


ДЕВА 


24 АВГУСТА — 23 СЕНТЯБРЯ 
Бедняга! Откуда только этот 
упадок сил и апатия? Вам не 
следовало палить по всему, 
что шевелится в поле Ваше- 
го зрения. Даже самые заяд- 
лые охотники раз в году да- 
ют зайцам передышку. 


ВЕСЫ 
24 СЕНТЯБРЯ — 23 ОКТЯБРЯ 


Сочувствуем: Вы в поло- 
жении золотоискателя. Вы 
долго безуспешно шурфо- 
вали, зато теперь подоб- 
рались к золотой жиле. Про- 
держитесь еще немного — и 
Ваше упорство будет вознаг- 
раждено. И удача уже не 
изменит Вам. 


СКОРПИОН 


24 ОКТЯБРЯ — 22 НОЯБРЯ 
Вы обрекли его на довольно 
длительное бездействие. На- 
стало время вновь высунуть 
свое жало. Ваше счастье, что 
Вам повстречается само воп- 
лощение безудержности. На- 
деемся, Вы сможете жалить 
достаточно долго! 
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`ществуют же люди, способные 


PENTHOUSE 


Разумеется, следующий но- 
мер будет выдержан в том же 
духе, что и этот. 

Следующая сенсация после 
экс-любовницы Билла Кли- 
нтона — первая русская девочка месяца ЖҮРЕ 
PENTHOUSE! 

Наверное, никто не хотел бы 


оказаться на месте Фиделя Ка- 
стро. Старый революционер 
сидит на Кубе и упрямо продол- 
жает верить в коммунизм. Су- 


проспать все на свете! Наверня- 
ка у Фиделя масса проблем с 
тех пор, как он перестал полу- 
чать помощь из России. 

Одно из самых сказочных мест 


на нашей планете — Таиланд 
со столицей Бангкок. Именно 
здесь родилось понятие секс- 
туризм, поскольку почти все 
здесь существуют за счет 
проституции. Но речь не о том, 
а о непов- 
торимых 
уголках этой удивительнейшей 
страны. 

Но и это еще не все. Эту девочку 
зовут Рахель. Ее глаза горячи и 
бездонны. Они так выразитель- 
ны, что просто невозможно 
отвести взгляд. Именно этого мы 
и добиваемся: чтобы Вы не могли 
оторваться or PENTHOUSE. 
Итак, до скорого, друзья! 


ВТОРОЙ НОМЕР ВЫЙДЕТ В МАРТЕ 1993 ГОДА. 
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ie 
BY APPOINTMENT TONER MAJESTY THE QUEEN 


SCOTCH WHISKY DISTILLERS 
JOHN WALKER AND SONS LIMITED LONDON 


